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INTRODUCERE 


Putini sunt gánditorii a cáror opera sá fi avut o soartá atát de 
interesantá §i totodatá atát de fecunda ca opera luí Machiavelli. 
Pentru cá nu avem in tata noastrá scrierea unui filosof, ci a unui 
om de actiune; cuvintele lui nu sunt destínate a§adar sá 
alcátuiascá o teorie politicá ci sá fie punctul de plecare al unei 
atitudini §i al unei treceri imediate la faptá. De gándirea lui 
Machiavelli s-au servit a§adar toti aceia care au voit sá caute o 
justificare a modului lor de actiune. Soarta operei lui a urmat 
astfel linia schimbátoare a imprejurárilor istorice §i politice care 
impuneau sau faceau posibile alte moduri de guvemare decát cele 
propuse de el. S-a gre§it a§adar atunci cánd gándirea politicá a 
istoricului florentin a fost socotitá drept o teorie a Statului 
conceputá ca teorie a oricárui Stat posibil; nu s-a vázut cá ea 
corespunde unui singur moment politic, acela al Florentei la 
inceputul secolului al XVI-lea, adicá in acel moment in care se 
putea incerca o unitate a Italiei pe care evenimentele ulterioare 
aveau s-o impiedece incá multa vreme. 

Cáci opera lui Machiavelli nu vrea sá constituie un sistem; nu 
putem vorbi de Principe ca fiind corolarul unei conceptii ñlosofice 
pe care autorul ar fi expus o in alte scrieri spre a-i aduce aici 
aceastá implinire in linia politicului; República lui Platón, Política 
lui Aristotel sau Contractul social al lui Rousseau apartin unor 
sisteme de gándire metafizicá §i reprezintá o consecintá a lui; 
Machiavelli pome§te insá de la fapte, §i pe ele vrea sá le reformeze; 
serie Principele pentru cá imprejurárile politice il solicita s-o facá, 
iar nu pentru a ilustra o teorie. Dacá totu§i, la ñnele analizei 
noastre, vom putea incerca sá arátám cá aceastá gándire politicá 
se incadreazá intr-o conceptie ñlosoficá §i cá ea are la baza o 
anumitá intelegere a eticului, va trebui sá precizám cá aceste 
cadre de gándire mai largi in care o introducem, nu mai sunt ale 
lui Machiavelli, ci ale gándirii ñlosofice a epocii lui. Conceptia 
politicá a Rena§terii nu o gásim nici la Ficino, nici la Bruno; o 
gásim insá la Machiavelli, §i o putem considera prin urmare drept 
corolarul, pe acest plan al realului care este viata politicá a 
popoarelor, al speculatiei metafizice §i etice a gánditorilor aceleia§i 
epoci. 
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Am indicat in felul acesta cele douá planuri in care se constituie 
opera luí Machiavelli: ea apare sub impulsul faptelor politice ale 
vremii §i in vederea lámuririi lor printr-o actiune politicá nouá; dar 
apare cuprinzánd in ea substanta gándirii filosoñce a timpului, a 
conceptiei lui despre existentá §i despre om. 

Náscut la 3 mai 1469 la Florenta, Machiavelli i§i incepe cariera 
politicá, hotárátoare pentru opera lui, la vársta de douázeci §i 
nouá de ani. ímprejurárile politice il introduc atunci in miezul 
vietii publice a Republicii. Situada Florentei evoluase rapid §i cu 
multe frámántári in ultimii ani. ín aprilie 1492 murise Lorenzo 
Magnificul, incheindu-se odatá cu el época de glorie a Rena§terii 
florentine; curánd tulburárile interne §i rázboaiele pentru 
cucerirea Italiei zdrunciná viata ora§ului. in noiembrie 1494, Piero 
de Medici, fratele §i urma§ul lui Lorenzo, nu voise §i nu putuse sá 
impiedece inaintarea trupelor franceze ale lui Carol al VHI-lea; 
poporul Florentei cere atunci alungarea lui, §i principatul este 
inlocuit prin republicá; in fruntea ei se ridicá insá un cálugár, 
Savonarola, ale cárui cuvinte prevestiserá venirea du§manului §i 
nenorocirile patriei. Cálugárul dominican guverneazá insá Florenta 
prea putin; república lui cre§tiná se desface atunci cánd, in mai 
1498, el este ars pe rug in piata Signoriei. Vechea republicá, aceea 
care cu cáteva decenii mai inainte se supusese autoritátii lui 
Cosimo cel bátrán, párintele Medicilor, rena§te, §i in iunie acela§i 
an, Machiavelli este numit Secretar in a doua cancelarte a 
Republicii, insárcinat fiind cu rezolvarea chestiunilor interne; o 
luná mai tárziu i se incredinteazá in plus functia de Secretar al 
Celor Zece, care cuprindea atributia rezolvárii afacerilor externe. 
Machiavelli va fi reconfirmat in anuí urmátor §i va pástra aceastá 
indoitá funche páná in noiembrie 1512 cánd, odatá cu cáderea 
Republicii §i intoarcerea Medicilor, nu-i mai este ingáduitá nicio 
activitate politicá. 

in ace§ti patrusprezece ani, Machiavelli a cunoscut pe oamenii 
politici de seamá ai epocii lui: papi, regi, impárati §i principi; 
contactul zilnic cu firele cele mai ascunse ale treburilor Statului i- 
au ascutit intelegerea §i i-au imbogátit experienta oamenilor. in 
cuprinsul acestei perioade, in care putem spune cá a adunat 
materialul operelor lui viitoare, partea cea mai insemnatá o au 
ambasadele diverse la care a luat parte sau misiunile in care a fost 
trimis singur. in calitatea sa de Secretar, Machiavelli nu era 
niciodatá ambasadorul oficial al Republicii; rolul lui era 
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intotdeauna numai acela de a pregáti terenul pentru conversatiile 
care trebuiau sá urmeze; el apare a§adar ca un observator 
insárcinat cu relatarea situatiei, cu recunoa§terea posibilitátilor de 
tratative; observator de multe orí ráu plátit §i deci neputánd face 
fatá cheltuielilor care i se impuneau; nu intotdeauna bine vázut, 
deoarece rolul de observator se prelungea uneori foarte mult fárá 
ca guvemul Republicii sá ia o hotáráre §i sá inceapá tratativele in 
consecintá. Aproape flecare an inseamná insá pentru Machiavelli o 
nouá cálátorie §i un nou contact cu puternicii vremii. ín iulie 1499 
i§i indepline§te prima misiune pe lángá Caterina Sforza, contesá 
de Imola §i Forli; in 1500 il gásim la Rouen, trimis la Ludovic al 
XH-lea spre a dezminti zvonurile care añrmau cá Florenta nu mai 
este credincioasá aliantei ei cu Franta; iar in iunie 1502 il gásim la 
Urbino, in prima ambasadá pe lángá Cezar Borgia, care continuá, 
in octombrie acela§i an, cánd Machiavelli rámáne timp de patru 
luni in jurul Ducelui de Valentmois, cum era numit de curánd fiul 
Papei Alexandru al Vi-lea. ín anii urmátori intálnim actiunea 
intreprinsá de Machiavelli pentru alcátuirea unei armate proprii a 
Florentei; in 1507, misiunea lui la Maximilian al Austriei il face sá 
cunoascá Elvetia §i sudul Tirolului. 

Dar la flnele lui 1512, evenimentele se precipitá la Florenta. Liga 
de la Cambrai, in care Franta se gásea aláturi de Papá §i de 
Spanioli, se desface; in locul ei §i cu un scop opus, se constituie 
Liga sfántá avánd in frunte pe Iuliu II care incepe, aláturi de 
Spanioli, lupta hotárátá impotriva armatelor lui Ludovic al XH-lea. 
Florenta fusese in toti ace§ti ultimi ani aflata Frantei, §i aceastá 
politicá era hotárát sustinutá de Pier Soderini, conducátorul 
Republicii. Gastón de Foix, comandantul trupelor franceze, cá§tigá 
in acest an, 1512, o mare victorie la Ravenna; o victorie fárá efect 
insá, deoarece invingátorul moaré curánd dupá aceea, §i Elvetienii, 
chemati in ajutor de Papá, reu§esc sá regrupeze fortele §i sá 
refacá, mai puternic, Liga Sfántá. Succesul trece acum de partea 
acesteia; ármatele franceze se retrag, §i unul dupá altul, ora§ele se 
supun Papei. ín august 1512, aceastá inaintare devine 
amenintátoare pentru Florenta: ea avea de ales intre continuarea 
politicii franceze sustinutá de guvernul republican in frunte cu 
Soderini, sau aláturarea de Liga Sfántá care insemna totodatá 
revenirea Medicilor §i deci pierderea din nou a libertátilor 
republicane. ín iunie 1512, Papa §i aliatii sái se intruniserá in 
Congresul de la Mantova prin care hotáráserá sá pedepseascá 
Florenta pentru alianta ei cu Franta §i sá-i impuná revenirea 
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Medicilor. Evenimentele se precipita insá in momentul in care 
Spaniolii atacá §i ocupá, printr-o actiune militará violenta, micul 
ora§ Prato, situat la putini kilometri de Florenta; situada apare 
atunci cu totul pierdutá pentru republicani; Pier Soderini este silit 
sá fugá in primele zile ale lui septembrie 1512 §i Medici reiau 
guvemul Florentei. Politica francezá a Republicii nu reu§ise sá-i 
asigure decát putini ani libertatea; prin revenirea Medicilor, 
principatul se restabile§te in toatá puterea lui. 

il gásim pe Machiavelli in miezul acestor evenimente. Fuga lui 
Soderini insemna §i pentru el pierderea functiei pe care o ocupa. 
Dar pentru Machiavelli, ea nu este numai un mijloc de existentá, 
ci un mod de viatá; §i atunci incearcá sá rámáná la locul sáu, sá-§i 
implineascá, a§adar, functia servind de data aceasta pe Medici. 
Colegul sáu, primul Secretar al Republicii, Virgilio Adriani 
rámásese pe loe; dar Adriani nu era un om poliüc, ci un literat: 
profesor la Studiul florentin, umanist cunoscut in cercul 
Academiei platonice, elev al lui Cristoforo Landino, pentru el 
functia de Secretar era numai un mijloc de existentá; apoliüc, el a 
rámas la locul sáu deoarece noii conducátori ai Florentei nu 
puteau sá vadá in el pe omul vechii guvemári. Machiavelli 
reprezintá insá o directie §i o personalitate; activitatea lui fusese 
aceea a unui pasionat al politicii; el reprezenta ca atare spiritul 
Republicii care cázuse. De aceea incercárile lui de a-§i oferi 
serviciile noii guvernári, nu reu§esc; la 7 noiembrie 1512 este seos 
din funche, iar la inceputul lui 1513 este implicat, pe nedrept 
probabil, intr-o conspiratie urzitá contra Medicilor, de cátre Pietro 
Paolo Boscoli §i Agosüno di Lúea Capponi; cei doi furá decapitad; 
iar partizanii lor, intre care fusese gásit §i Machiavelli - numele 
sáu figura pe o listá, pus aici poate fárá §tirea lui intrucát se 
presupunea cá trebuie sá fie §i el un adversar al Medicilor - furá 
inchi§i. O scrisoare a lui Machiavelli va povesti, putin dupá aceea, 
cum a fost supus torturii in celulele de la Bargello; a fost insá 
curánd eliberat, cu prilejul amnistiei acordate la alegerea ca papá 
a cardinalului Giovanni de Medici, devenit León al X-lea. Este insá 
obligat sá páráseascá Florenta; §i astfel, in martie 1513 il gásim 
instalat in apropierea ora§ului, la St. Andrea in Percussina, intr-o 
casá de tará ce-i apartinea. Dar anii cuprin§i intre aceastá 
retragere fortatá §i reintrarea in viata publicá, pentru scurt timp §i 
cu misiuni secundare, in 1525, alcátuiesc perioada cea mai 
rodnicá a vietii lui. 

in 1513 incepuse Discursurile asupra primei decade a lui Tit- 
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Liviu. Le intrerupe pentru a serie, in acela§i an, Principele ; in 1514 
redacteazá Dialogul asupra limbii, in 1517 Capitoli §i L’asino d’oro ; 
in 1520 terminá Viata lui Castruccio Castraccani §i in acela§i an i 
se reprezintá Mandragolcc, tot atunci, Papa Clement al VII-lea il 
indeamná sá serie Istoriile JLorentine pe care le va termina in 1525; 
in sfár§it, gratie aceluia§i Papá, reintrá in viata politicá. Í1 gásim in 
cursul acestor ultimi doi ani de viatá in diferite misiuni, nu de 
prima importantá; in mai 1527 insá, soarta Florentei se schimbá 
din nou; „jaful Romei” sávár§it de trupele spaniole ale 
Conetabilului de Bourbon are ca urmare izgonirea Medicilor; 
Florenta redevine República. Machiavelli i§i oferá §i de data 
aceasta serviciile noii guvemári, dar este refuzat; §i moaré putin 
dupá aceea, in iunie 1527. 

in fata acestei vieti a unui om de actiune care a devenit 
teoretician in momentul in care i s-a luat orice posibilítate de a 
mai lucra practic, intrebarea care se pune este aceea a 
semnificatiei pe care a avut-o scrisul in existenta lui Machiavelli. 
Cá a avut o culturá completá, nu se poate afirma cu certitudine; 
un cronicar al vremii, Benedetto Varchi, il nume§te in a sa Istorie a 
Florentet „mai curand nu fárá cunoa§terea literelor, decát literat”. 
Putem spune a§adar cá avea cultura comuná a unui florentin al 
epocii, fárá a avea eruditia umani§tilor; se crede cá nu cuno§tea 
limba greacá, iar lecturile pe care le avea totu§i din autorii greci 
erau fácute prin intermediul traducerilor latine. Cá era insá un 
cititor pasionat al anticilor ne-o dovede§te cunoscuta scrisoare din 
10 decembrie 1513, una dintre primele §tiri pe care le avem despre 
viata lui de exilat, in care poveste§te prietenului Francesco Vettori 
cum i§i petrece ziua in singurátatea care i-a fost impusá. §i este pe 
drept faimoasá aceastá scrisoare deoarece apare in ea indoita 
figurá a lui Machiavelli: este scriitorul curios de a-i cunoa§te pe 
oameni §i petrecándu-§i ore intregi in mijlocul celor mai simpli 
dintre ei, intr-o cárciumá, spre pildá; §i este pe de altá parte, 
istoricul §i gánditorul politic care gáse§te o desfátare in lectura 
anticilor §i in meditarea lor. Dacá aceastá din urmá trásáturá il 
apropie pe Machiavelli de bucuriile tuturor umani§tilor vremii lui, 
cea dintai il aratá in linia marilor morali§ti: cáci ce altceva este 
curiozitatea mereu vie a omului §i analiza lui ascutitá in opera 
istoricá §i politicá a lui Machiavelli, decát pasiunea de a privi §i de 
a nota, de a surprinde relatii intre pasiuni §i de a explica atitudini, 
trásáturi care sunt toemai caracteristice ale tipului moralist; o 
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observatie márginitá desigur mal mult la omul mediului sáu §i al 
momentului sáu istoric; o observatie cu finalitate hotárát politicá, 
dar nu mai putin o observatie atentá care nu arareori se constituie 
in schitarea de adevárate portrete sau in formularea de máxime, 
expresii predilecte ale scrisului de tip moralist. 

Detaliile cuprinse in scrisoarea adresatá lui Vettori ne 
infáti§eazá aceastá multilateralá curiozitate a lui Machiavelli. Se 
scoalá de dimineatá „odatá cu soarele” §i se duce la pádurea unde 
supravegheazá únele lucrári; i§i petrece timpul aláturi de táietorii 
de lemne §i ascultá vorbele §i neintelegerile lor; ceva mai tarziu se 
odihne§te citind, in acela§i cadru rustic, din Dante sau Petrarca, 
din Tibul §i Ovidiu, „poeti minori”, odihnitori, care ii hránesc 
visarea; in sfár§it se opre§te la han „neirosteria”; „vorbesc cu cei 
care trec pe aci, ii intreb ce este nou prin satele lor, aud lucruri 
felurite §i observ gusturile §i ideile diverse ale oamenilor”; iar dupa 
amiazá tot aici revine: stá de vorbá cu cárciumarul, cu morarul §i 
cu mácelarul, §i se amuzá privind jocurile lor. Dar seara, aceastá 
frecventare a oamenilor vremii lui face loe apropierii altor oameni; 
seara, Machiavelli dezbracá „haina de tóate zilele, pliná de noroi” §i 
imbracá „vestminte rege§ti §i de curte”: astfel se apropie de 
oamenii mari ai antichitátii §i cite§te istoria faptelor lor; má 
hránesc, serie aici Machiavelli, „cu acea hraná care singurá este a 
mea §i pentru, care m-am náscut”; i se pare cá stá de vorbá cu 
ace§ti oameni, „§i timp de patru ore, serie mai departe, nu simt 
nici o obosealá, uit orice durere, nu má mai tem de sárácie, 
moartea nu má sperie; má transport cu totul in ei” 1 ... 

Acesta a fost omul Machiavelli; §i, in lumina acestei scrisori, ii 
putem judeca atitudinea in acele momente grele care au fost 
pentru el imprejurárile cáderii Republicii. Cánd Pier Soderini a fost 
silit sá renunte la conducerea Florentei §i sá fugá, Machiavelli nu a 
luptat impotriva celor care ii aduceau pe Medici in cetate; a lásat 
ca evenimentele sá-§i urmeze cursul, de§i el fusese in mare parte 
promotorul politicii franceze; §i, putine zile dupá cáderea lui 
Soderini, se adresa Alfonsinei Strozzi, mama tánárului Lorenzo de 
Medici, oferindu-§i serviciile noilor stápánitori ai ora§ului. Un 
comentator 2 observá, explicánd aceastá atitudine, cá pe 


1 Lettera a Francesco Vettori, in N. Machiavelli, Opere, a cura di 
Antonio Panella, v. I: Scritti storici e letterarii, letiere familiari; 

Milano, Rizzoli (1938), p. 919. 

2 A. Pemice, Machiavelli uomo d’azione e teórico del’azione, 



Machiavelli il intereseazá política, nu oamenii; a§adar voia sá 
poatá lucra mal departe in domeniul politicii florentine, 
independent de oamenii care o conduceau; inseamná cá 
Machiavelli nu a fost omul unui partid sau al unei politici §i cá a 
trecut brusc la atitudinea opusá; nu aceasta este linia vietii lui; 
deoarece il pasioneazá cu adevárat actiunea política in ea insá§i, 
pentru jocul intereselor §i al ambitiilor desfá§urate §i deci pentru 
dezváluirea omului in toatá varietatea lui nea§teptatá; aceasta il 
atrage. §i totu§i, Machiavelli nu a voit sá rámáná neapárat in 
politicá numai pentru atát. Dincolo de curiozitatea moralistului, 
este preocuparea cetáteanului Florentei, ingrijorat de soarta patriei 
lui tot mai mult amenintate de inaintarea du§manilor §i de poftele 
cáreia ii este expusá. Omul de actiune predominá in Machiavelli; 
gándirea lui politicá are o finalitate nationalá; grija de soarta 
Florentei ii conduce lecturile istoriei vechi, in care cautá o 
indrumare §i o solutie; ceea ce inseamná cá opera lui este rodul 
unei dorinte de actiune politicá pe care el insu§i nu o putea 
infáptui, dar pe care o propunea ca model. Privitá in cadrul acestei 
vieti, opera lui Machiavelli apare a§adar necesará. Dacá el §i-ar fi 
continuat functia de Secretar al Republicii sau al Principatului, 
scrisul nu i-ar mai fi fost o necesítate; inláturat insá din viata 
publicá, el trebuie sá serie: mai intái pentru a folosi bogatul 
material de observatie pe care 1-a adunat; pentru a continua apoi, 
pe calea aceasta pe care el o socote§te tot atát de eficace ca §i 
actiunea, drumul unei politici care trebuia sá asigure o stabilitate 
mai mare vietii statelor italiene §i poate o stabilitate maximá prin 
infáptuirea unirii lor. imprejurárile in care apare Principele 
dovedesc tocmai acest indoit punct de plecare al scrisului lui 
Machiavelli. 

Opera apare mentionatá pentru prima oará in aceea§i scrisoare 
adresatá lui Francesco Vettori: „§i deoarece Dante spunea cá nu 
existá §tiintá dacá nu pástrezi ceea ce ai auzit, mi-am insemnat 
cele ce am adunat din conversaba cu ei (cu scriitorii antici) §i am 
alcátuit un opuscul De Pñncipatibus, in care adáncesc cát mi-este 
cu putintá gándurile mele asupra acestui subiect, discutánd ce 
este principatul, de cate feluri este, cum poate fi dobándit, cum se 
pástreazá, de ce se pierde. §i dacá v-au plácut vreodatá capriciile 
mele, nici acesta nu vá va displace; iar unui principe, §i mai ales 
unui principe nou, ar trebui sá-i fie binevenit; eu il adresez Máriei 


introducere la II Principe, Firenze, Rinascimento del libro, 1939, p. LX. 
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Sale Giuliano. Filippo Casavecchi 1-a vázut; vá va putea rezuma in 
parte §i cartea in sine §i discutiile pe care le-am avut cu el, de§i 
continui sá-1 imbogátesc §i sá-1 fac mai frumos” 3 . 

Rezultá din aceste ránduri cá opera a fost scrisá in ultímele luni 
ale anului 1513; ea era terminatá in intregime in decembrie, data 
scrisorii, dupa cum reiese din ultímele ránduri, unde nu poate fi 
vorba de indicarea unor adaosuri la text, ci de revederea stilului in 
care fusese redactat. Printr-o analiza minutioasá, Federico Chabod 
dovede§te intr-un studiu pretios, cá Machiavelli se referá intr- 
adevár la opera intreagá, terminatá la acea datá: 4 corespondenta 
scriitorului in tot cursul anului 1513 §i mai ales intre iunie §i 
august, dovede§te o preocupare politicá constantá §i o nevoie de a 
discuta cel putin in scris aceste lucruri; Pñncipele a fost a§adar 
redactat cu necesítate in acest interval de timp, ca expresie al 
acestui adevárat „furor politícus”; iar scrisoiile din primele luni ale 
anului urmátor, posterioare a§adar datei la care se anuntá 
Pñncipele, dovedesc o relaxare a preocupárii politice, semn cá 
opera fusese incheiatá. 

Pñncipele este a§adar primul rod al singurátátii lui Machiavelli; 
dar redactarea lui rapidá se datoreazá §i unor anumite imprejurári 
externe, in vara aceluia§i an 1513 se precizeazá únele planuri 
politice ale Medicilor, care ar ñ trebuit sá ducá la o schimbare 
hotárátá in soarta Italiei. León al X-lea, care apartinea acestei 
familii, urmárea crearea unui stat alcátuit din provinciile céntrale 
ale Italiei; se vorbea in acest sens de Parma, Piacenza, Modena §i 
Reggio care s-ar fi unit cu Neapole; iar in fruntea noului Stat, Papa 
l ar fi ridicat pe Giuliano de Medici, urmánd sá creeze un Stat 
similar pentru nepotul acestuia, Lorenzo, cáruia i s-ar fi dat 
Florenta cu Siena §i Piombino. in felul acesta, micile state italiene 
ar fi fost inglobate in douá unitáti mari care ar fi cuprins sudul §i 
centrul Italiei §i ar fi format, aláturi de Statul papal, posesiuni de 
fapt unite intre ele prin inrudirea conducátorilor lor. Se vorbea 
insistent de aceste proiecte; §i ele ii aminteau lui Machiavelli o altá 


3 Letera a Franc. Vettori, cit., in Op.cit., p, 919. 

4 Federico Cliabod, Sulla composizione de „I1 Principe” di N. 
Machiavelli, in „Archivum Romamcium”, iulie-sept. 1927, pp. 330 - 383. 
Studiul este un ráspuns lui F. Meinecke, autorul unor cercetári asupra 
lui Machiavelli, intre care Die Idee der Staatsráson, Berlin, 1924 §i 
traducátor al Principelui (Der Fürst und kleinere Schriften, Berlin, 1923), 
care sustinea cá lucrarea anuntatá lui Vettori nu cuprindea opera 
intreagá, ci numai primele 11 capitole, celelalte 15 fiind scrise mai tárziu. 
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incercare de infáptuire a unui plan asemánátor, cu putini ani 
inainte: incercarea papei Alexandru al Vi-lea Borgia, care voia sá-§i 
intindá autoritatea asupra intregii Italii §i care sustinea, in acest 
scop, actiunea de cucerire a fiului sáu Cezar. Machiavelli allá 
a§adar de proiectele luí León al X-lea; intrerupánd atunci 
redactarea Discursurilor, serie in cáteva luni acel opuscul care 
trebuia sá fie un Manual al principelui nou, al celui care ar fi fost 
primul conducátor al Italiei unifícate; iar in arátarea cáilor de 
urmat pentru realizarea acestui Stat care trebuia sá salveze tara 
de poftele cuceritorilor stráini, §i care se impunea a§adar mai mult 
decát oricánd in acest moment, Machiavelli i§i aminte§te de Cezar 
Borgia pe care il cunoscuse de aproape §i printr-un contact zilnic 
in cursul ambasadelor sale; in 1502 mai ales, cánd acesta atinsese 
punctul culminant al puterii lui. Tot ceea ce Machiavelli putuse sá 
adune in cursul acestei apropien de Borgia, prin conversatiile 
diplomatice avute §i prin observarea atentá a politicii lui, ii revenea 
acum §i se oferea ca substantá a doctrinei Principatului nou §i 
unitar. Cáderea lui Cezar Borgia §i moartea lui in 1507, intr-o 
luptá oarecare, pe teritoriul spaniol, unde plecase luat prizonier, 
nu putuse sá anuleze cu nimic semniflcatia faptelor lui anterioare 
§i mai ales semnificatia nationalá a cuceririlor lui; Cezar Borgia nu 
reu§ise din cauza unor imprejurári externe cu totul intámplátoare 
§i care ii fuseserá defavorabile: moartea prematurá a tatálui sáu, 
in primul ránd, la data cánd unirea micilor state era aproape 
realizatá, dar era prea proaspátá spre a se mentine in fata unor 
du§mani puternici; iar ace§tia s-au arátat de indatá ce Alexandru 
al Vi-lea a murit. Machiavelli i§i dádea seama insá cá acestea au 
fost numai intámplári exterioare; cá ceea ce a§adar n-a reu§it sá 
realizeze Cezar Borgia, va reu§i un altul, cáruia soarta ii va fi 
favorabilá páná in ultima clipá. Ideea insá§i a unirii statelor 
italiene poate fi insá infáptuitá; §i ea se impune in acest moment 
care este cel mai greu al Italiei. Tárii nu-i lipse§te, serie Machiavelli 
in una din ultímele pagini ale Principelui, materia, ci numai forma: 
ea posedá materia cea mai buná, cáci poporul ei este viteaz; ii 
lipse§te conducátorul, Principele. Pentru acesta serie a§adar 
Machiavelli; cartea lui cuprinde reguli de actiune pentru 
infáptuirea a ceea ce celálalt incercase §i dusese numai páná la 
mijloc... 

Principele este a§adar o carie inchinatá cuiva, scrisá pentru 
cineva anume. Machiavelli vorbe§te in scrisoarea citatá cátre 
Vettori, despre Giuliano de Medici; §i tiñe sá-i inmáneze opusculul 


n 




pe care i 1-a dedicat, speránd ca prin aceasta sá i se deschidá din 
nou cariera política. Se descoperá astfel dubla finalitate a 
Pñncipelut scriindu-1, Machiavelli i§i exprima preocuparea lui 
política constantá; dar dedicándu-1 lui Giuliano, incearcá sá 
adapteze figura Principelui, schitatá in opuscul, realitátii politice 
care i se oferea, §i sá atingá pe aceastá cale §i scopul care era 
esential pentru el, reintrarea in viata politicá. Dacá Giuliano 
insu§i, §i mai putin Lorenzo, cáruia la sfár§it ii va fi inchinatá 
cartea, nu corespundeau in intregime figurii Principelui, 
posibilitátile de actiune ale Medicilor erau in schimb foarte mari in 
acest moment; prin prezenta lor atát la Roma cát §i la Florenta, ei 
stápáneau cu adevárat púnetele strategice ale Italiei peninsulare, 
§i aveau deci posibilitatea de a infáptui un stat unic. Termenii 
mágulitori din Epístola dedicatorie exprimá speranta realá pe care 
Machiavelli putea s-o aibá in actiunea lui León al X-lea §i in rolul 
ce i-ar fi fost dat lui Giuliano; iar versurile finale cítate din 
Petrarca indicá vointa adáncá a infáptuirii unui ideal; intre ace§ti 
termeni extremi se a§azá aluzia cuprinsá in incheierea Epistolei, 
ca expresie a ultimului factor ce a determinat scrierea Pñncipelut 
speranta redobándirii vechii functii. 

Cáci inactivitatea §i singurátatea rod sufletul scriitorului; 
Machiavelli §tie cá trebuie neapárat sá trimitá acest opuscul lui 
Gjuliano §i poate §tie cá pentru aceasta 1-a scris in deosebi; cáci i§i 
dá seama cát ii este de necesará revenirea la Florenta: „má 
consum, ii serie lui Vettori, §i multá vreme nu mai pot sta, a§a” 5 ... 
§i i§i dá seama cá ar putea fi útil, cá cei cincisprezece ani in slujba 
Republicii 1-au invátat multe: „oricine ar trebui sá fie bucuros, 
serie mai departe, sá se serveascá de cineva care §i-a adunat 
experienta pe cheltuiala altuia” 6 ; §i cautá apoi sá convingá pe 
Medici cá le va fi credincios; a fost intotdeauna astfel §i nu va 
putea tráda nici acum: Jar márturie a credintei §i a cinstei mele 
este sárácia mea”. Dar Machiavelli nu reu§e§te; el rámáne mai 
departe in singurátatea de la St. Andrea in Percussina, continuánd 
sá serie. Scopul imediat al Pñncipelui rámánea astfel neimplinit; in 
schimb, opusculul avea sá cunoascá o soartá dintre cele mai 
nea§teptate; scris in mod ocazional §i in linia preocupárilor politice 
ale unui florentin clarvázátor al situatiei, volumul avea sá fie 
socotit ca un manual de doctriná politicá de valoare universalá §i 


5 Lettera a Franc. Vettori, cit., in op.cit, p. 920. 
e Ibid. 
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proslávit sau respins ín consecintá. 

Planul acestei serien, de mici proportii, este unitar; Machiavelli 
trateazá mai intái despre Principate in constituirea lor, prin 
cucerirea anume de provincii noi sau prin formarea lor de la 
inceput §i in intregime ca Principate noi; aceastá prima parte 
cuprinde nouá capitole, iar urmátoarele trateazá problemele 
diferite ce se pun unui stat: apárarea §i puterea de luptá; statele 
eclesiastice care nu au nevoie de aparare; refórmele interne care se 
impun; in sfár§it calitátile unui Principe nou. Dar volumul pune 
indeosebi in luminá rolul acestuia din urmá; cáci deasupra 
imprejurárilor se ridicá Principele capabil de a infáptui ceea ce este 
mai greu; cartea corespunde astfel just titlului, intrucát nu 
schiteazá forma unui stat ideal, ci figura Principelui desávár§it. 
Cáci pe acesta, Machiavelli il cunoscuse; figura inspiratoare este 
Cezar Borgia, fárá ca totu§i semnificatia operei sá se epuizeze in 
singur continutul acestei personalitáti istorice. 

Machiavelli §i-a exprimat de mai multe ori admirada pentru 
Cezar Borgia; la data celor douá misiuni pe care le avusese pe 
lángá acesta, il cunoscuse in gloria lui cea mai mare; in 1503, 
Borgia se intitula: Duce de Romagna, de Valentmois §i Urbino, 
Principe de Andria, Signior de Piombino, Gonfalonier §i Cápitan 
general al Bisericii. íntr-o micá scriere din acela§i an: Del modo 
tenuto dol Duca Valentino nel trattare i popoli della Valdichiana 
ribellati, Machiavelli aducea un omagiu deschis metodelor politice 
ale lui Borgia; in relatarea misiunii avute pe lángá acesta, noteazá 
aceastá trásáturá a caracterului: „Nu comunicá niciodatá niciun 
lucru decát atunci cánd il face, §i il face atunci cánd nevoia il 
constránge”; intr-o scrisoare, Machiavelli márturise§te: „Pe ducele 
Valentino l-a§ imita oricánd dacá a§ fi principe nou”; in Principe nu 
§ováie sá afirme hotárát cá exemplul cel mai bun de urmat, un 
principe nou il va gási in actiunea desfá§uratá de Borgia (cap. VII), 
in sfár§it, in aceea§i relatare a misiunii avute pe lángá el, schiteazá 
acest portret al lui: „Este un principe foarte strálucit §i máret, §i 
atát de curajos in lupte incát nu existá nici o faptá, oricát de mare, 
care sá nu i se pará micá; §i nu se opre§te niciodatá in cáutarea 
gloriei §i in dobándirea de state noi, nici nu cunoa§te oboseala sau 
primejdia; ajunge intr-un loe inainte de a i se cunoa§te plecarea in 
locul pe care 1-a párásit, §i se face iubit de soldati; §i-a ales 
oamenii cei mai buni din Italia, iar aceste lucruri, la care se 
adaugá un noroc constant, il fac sá fie victorios §i formidabil”. 

Exemplul lui Borgia este desigur faptul care explicá pecetea 
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specificá pe care timpurile au pus-o operei luí Machiavelli; 
judecata asprá pe care posteritatea a rostit-o despre actiunile 
acestui condotier, s-a rásfránt in mod firesc §i asupra Principelui 
Credem cá putem observa insá aceasta: Machiavelli propune nu 
un exemplu oarecare, ci un tip de Principe; cáci modul de actiune 
al acestui conducátor dorit de Machiavelli descoperá o anumitá 
intelegere a existentei, o anumitá pozitie fatá de ea. Nu Cezar 
Borgia ca atare este a§adar exemplul Principelui, ci tipul uman pe 
care el il reprezintá, a§adar linia de viatá care se desprinde din 
modul lui de actiune: §i dupá cum aceasta depá§e§te linia de viatá 
a unui om oarecare, tot astfel figura Principelui cuprinde pe aceea 
a lui Cezar Borgia, dar nu o epuizeazá: o contine ca exemplu al 
unei linii de existentá ce-§i dovede§te semnificatia ei depliná 
numai atunci cánd este in intregimea ei realizatá. 

Figura Principelui se lámure§te a§adar numai in intregul acestei 
conceptii care consütuie o intelegere a omului §i a existentei in 
perspectiva politicului. íntr-o scrisoare lui Vettori, Machiavelli serie 
cá nu se pricepe la nimic altceva decát la chestiunile care prívese 
statul: numai despre Stat §tie sá discute 7 ; iar política este singura 
lui hraná, adevárata lui vocatie: „quel cibo che solum e mió e che 
io naqui per lui” 8 . Pe om a§adar, il considerá numai sub aceastá 
specie a politicului, in desfá§urarea actiunilor lui in acest mod de 
existentá. Analiza diferitelor opere, §i indeosebi a Discursurilor, ne 
permite sá descoperim liniile mari ale acestei conceptii unitare 
despre existentá §i despre om sub specia politicului, §i sá 
pátrundem astfel mai just intelesul Principelui. 

Gásim la baza gándirii lui Machiavelli constatarea ráutátii 
esentiale a omului. ín poemul L’asino d’oro, intálnim aceastá 
observatie: „Un porc nu face ráu altuia, §i un cerb altui cerb; 
singur omul il omoará pe celálalt, il rástigne§te §i il nimice§te” 9 . ín 
Discursuri, aceea§i constatare este atenuatá: „§i cum natura 
oamenilor este ambitioasá §i bánuitoare...” 10 , spune Machiavelli, 
pentru a adáuga in Principe (cap. XVII) cá oamenii sunt ingrati, 
schimbátori, ascun§i, frico§i, doritori de cá§tig; aceste insu§iri 
trebuie sá le cunoascá principele atunci cánd ii guverneazá §i se 


7 Scris, din 9 aprilie 1513, in op. cit., p, 911. 

8 Lettera a Franc. Vettori, in op. cit., p. 919. 

9 L’asino d’oro, VIII in op. cit., p. 849. 

10 Discorsi sopra la prima deca di Tito Livio, I, 29 in Tutte le 
opere, cit., v. II, 1939, p. 174. 
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intreabá dacá este mal bine sá le cá§tige iubirea sau sá le impuná 
frica; de asemenea cel care se ridicá pentru prima oará in fruntea 
unui Stat, trebuie sá aibá ca punct de plecare aceea§i con§tiintá 
ciará a naturii omului: „Dupá cum dovedesc toti cei care discutá 
asupra vietii in societate, serie Machiavelli in Discurswi, §i anume 
in prima Carte, §i dupá cum márturise§te orice istorie care contine 
exemple multe de acest fel, este necesar ca cel care organizeazá o 
republicá §i ii alcátuie§te legile sá-i presupuná pe toti oamenii rái 
§i sá socoteascá dinainte cá ei i§i vor aráta ráutatea sufletului lor 
ori de cate ori vor avea prilejul liber sá o facá; oamenii nu fac 
niciodatá binele, decát dacá sunt constrán§i de nevoie” 11 . 
Conceptia lui Machiavelli se va constitui avánd la inceputul ei 
acest simt precis al realitátii umane; pe care totu§i o va vedea §i in 
posibilitátile ei de ináltare deasupra ráutátii §i egoismului initial. 

Constatarea acestei naturi a panului, duce insá la o anumitá 
intelegere a istoriei. Omul in substanta lui spiritualá, nu 
evolueazá; studiul istoriei este pentru Machiavelli prilejul de a 
verifica mereu acelea§i trásáturi esentiale ale sufletului omenesc. 
Istoria ii apare pliná de invátáminte tocmai pentru cá omenirea 
este mereu aceea§i, nu in faptele ei materiale, dar in semnificatia 
lor, a§adar in spiritul pe care il dezváluie. Prefata la Cartea I a 
Discursurilor afirmá tocmai aceastá etemitate a naturii oamenilor, 
deducánd de aici indemnul §i posibilitatea imitárii trecutului; 
Machiavelli se mirá de cei care nu folosesc istoria ca un izvor de 
exemple §i de invátáminte, „ca §i cum cerul, soarele, elementele, 
oamenii s-ar fi schimbat ca mi§care, ordine §i putere, fatá de ceea 
ce erau in antichitate” 12 ; iar in, altá paginá a aceleia§i opere gásim: 
„deoarece oamenii... s-au náscut, au tráit §i au murit intotdeauna 
in acela§i fel” 13 . Conceptia istoriei ca tezaur de exemple pentru 
actiunea politicá prezentá se explicá a§adar prin pesimismul initial 
al gánditorului; in multe pagini, istoria apare arátatá astfel, 
misiunea istoricului fiind prin urmare aceea de a lumina trecutul 
dar de a indica totodatá drumurile viitorului: „ín a§a fel cá este 
u§or pentru cel care considerá atent faptele trecute, sá prevadá, in 
orice Stat, pe cele viitoare, §i sá intrebuinteze acele imbunátátiri 
care au fost folosite §i de cei vechi” 14 ; iar mai departe, tot atát de 


11 Idem, I, 3, in op.cit., pp. 113-114. 

12 Idem, Proemio la Cartea I, in op.cit., p. 102. 

13 Idem, I, 11, ibid., p. 140. 

14 Idem, I, 39, ibid., p. 196. 
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ciar: „Oamenii intelepti obi§nuiesc sá spuná, §i nu din intámplare 
sau fárá motiv, cá cine vrea sá §tie ce va fi, trebuie sá considere ce 
a fost... Aceasta deoarece faptele sunt sávár§ite de oameni, iar 
ace§tia au avut intotdeauna acelea§i pasiuni, astfel cá ele vor avea 
cu necesítate acelea§i efecte” 15 . 

Dacá aceastá intelegere a istoriei este cea a epocii, pentru care 
omul, etem in pasiunile lui, nu este dependent de loe nici de timp, 
ea ne intereseazá insá §i intr-un alt sens care ne permite sá ducem 
mai departe aceastá schitá a gándirii lui Machiavelli. intr-adevár, 
constatarea cá istoria constituie exemplul faptelor prezente, duce 
mai departe la arátarea rolului istoricului: el este singurul om care 
poate orienta popoarele pe drumul cel bun, deoarece el singur are 
acea cunoa§tere a trecutului care este asemenea unei experiente a 
prezentului; sá nu uitám cá exemplele lui Machiavelli, exemple 
care ilustreazá un principiu de metodá politicá, sunt luate 
intotdeauna din istoria veche §i din cea modemá, reactiile 
oamenilor apáránd acelea§i; astfel cá se pare intr-adevár cá 
intámplarea prezentá nu a fácut decát sá imite faptul istoric antic. 
Dar dacá istoria este astfel un tezaur de intelepciune §i de 
invátáturá, iar dacá rolul istoricului este de a indica drumul 
actiunii in prezent; dacá este adevárat cá „istoria este maestra 
actiunilor noastre” 16 rezultá de aici sensul inalt omenesc al 
scrisului lui Machiavelli: pe om il socote§te ráu §i neschimbat in 
ráutatea lui de-a lungul veacurilor; dar aceasta nu inseamná o 
conceptie pasivá a societátii §i a sensului istoriei; cáci ráutatea 
esentialá ca §i egoismul sau simpla nevoie de apárare care au dus 
la constituirea societátilor omene§ti apar totu§i depá§ite; iar omul, 
de§i acela§i in natura lui substantialá, se inaltá totu§i, prin viata 
socialá insá§i, la cunoa§terea valorilor, la principiile etice: astfel, 
dacá prima grupare a oamenilor intr-o unitate socialá a avut drept 
scop numai o apárare mai eficace impotriva primejdiilor, viata 
colectivá a produs insá totodatá, prin ea insá§i, o primá formá a 
con§tiintei etice, anume: „cunoa§terea lucrurilor cinstite §i bune, 
cunoa§terea justitiei” 17 . Prin viata socialá, omul se ridicá a§adar pe 
aceastá treaptá superioará in care, renuntánd la pofta stápánirii 
imediate, recunoa§te §i dreptul celuilalt la posesiune; el nu mai 


15 ídem, III, 43, ibid., p. 461. 

16 Del mod di traitare i popoli della Valdichiana ribellati. in Tutte 
le opere, cit., v. II, p. 677. 

17 Discorsi, I, 2, in op.cit., p. 109. 
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este a§adar omul total egoist arátat la inceput: existenta in 
societate a dat o primá finalitate extra-indivldualá actiunllor luí; §i 
aceasta ne ingáduie sá vedem in gándirea luí Machiavelli drumul 
deschis spre cuprinderea idealului. Dacá „datoria omului de bine” 
sau a istoricului, putem spune, este ca „acel bine pe care vitregia 
timpurilor §i a soartei nu §i-a ingáduit sá-1 faci tu insuti, sá-1 aráti 
insá altora, astfel ca, multi avand aceastá posibilítate, unii dintre 
ei, mai iubiti de ceruri, sá-1 poatá sávár§i” 18 , inseamná cá 
preocuparea constantá a lui Machiavelli este aceea a binelui sau, 
mai exact, a mai binelui pe care-1 comportá viata in societate, a 
realizárii a§adar cát mai eficiente a posibilitátilor de bine pe care 
omul §i existenta lui socialá le cuprind. Pasiunea politicá nu este 
deci la Machiavelli numai o gratuitá cuiiozitate a dezvoltárii 
inteligentei §i faptei omene§ti; ea este, dincolo de un pesimism 
initial, speranta §i vointa unei ameliorári a existentei omului. Dacá 
el este, prin pasiunile lui, acela§i in tóate timpurile, datoria 
istoricului §i posibilitatea care numai lui ii este datá este aceea de 
a aráta cum, pe acest fond initial de interese §i de egoism, poate sá 
apará totu§i mai binele: mai bínele in sensul actiunii mai eficace, 
al reu§itei ei mai certe, §i totodatá in sensul unei mai desávár§ite 
organizári a conducerii statelor §i deci a acelei existente sociale 
prin care omul se inaltá deasupra egoismului initial. Punctul de 
vedere etic lipse§te in primele douá etape ale acestei inlántuiri de 
concepte; el este insá prezent in a treia: intr-adevár, dacá 
progresul apare in primul ránd numai ca reu§itá mai precisá sau 
ca realizare a unei grupári sociale mai stránse, aceasta din urmá 
la rándul ei contine posibilitáti de viatá in linia eticului: deoarece 
numai in existenta socialá omul cunoa§te binele, adicá actiunea in 
vederea aproapelui; in másura deci in care pierderea egoismului 
initial inseamná un progres etic, putem afirma cá existá in 
gándirea lui Machiavelli §i o perspectivá a eticului. 

Cá binele patriei este scopul intregului scris al lui Machiavelli §i 
cá acesta este totodatá scopul spre care trebuie sá tindá orice 
actiune omeneascá, rezultá dintr-o serie de pagini ale operelor lui. 
Astfel, in Discursul asupra reformárii Statului Florentei, gásim 
aceste ránduri interesante in care binele fácut patriei apare pe 
treapta cea mai inaltá a valorilor morale: „Eu cred, serie 
Machiavelli, cá onoarea cea mai mare pe care o pot avea oamenii 
este aceea pe care in mod firesc le-o dá patria lor: cred cá binele 


18 Idem, Proemio la Cartea II, in op.cit., p. 246. 
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cel mai mare pe care II putem face §i cel mal plácut luí Dumnezeu, 
este acela pe care il facem patriei” 19 ; punánd, mai departe, pe 
creatorii de state §i pe legiuitori imediat dupá zei, a§adar pe 
treapta cea mai malta la care se poate ridica omul, Machiavelli 
indicá scopul cel mai de pret spre care trebuie sá tindá actiunea 
omeneascá; iar un exemplu gásim in Istoriile jlorentine unde ni se 
vorbe§te despre cei a§a numiti „opt sfinti” pe care poporul i-a 
chemat astfel deoarece, de§i luaserá averile bisericilor, i§i 
inchinaserá insá viata intreagá patriei: „intr-atát acei cetáteni 
pretuiau atunci mai mult patria decát sufletul” 20 . Actiunea omului 
este a§adar cu atát mai buná cu cát ea urmáre§te mai mult binele 
común: „ deoarece nu binele particular, ci binele común este acela 
care face gloria cetátilor” 21 ; iar in altá paginá a aceluia§i text, 
Machiavelli va spune cá propria lui activitate, el a desfá§urat-o 
intotdeauna pentru binele patriei: „indemnat de acea dorintá 
naturalá pe care am avut-o intotdeauna, de a sávár§i fárá nicio 
§ováire acele lucruri care cred cá aduc un bine común 
fiecáruia...” 22 ; in sfár§it, inceputul DiáLogului asupra limbii este tot 
un elogiu al patriei: arátánd cá omul nu are in viata lui o datorie 
mai mare decát binele patriei intrucát ea ne dá ceea ce avem mai 
bun, Machiavelli, spune: „§i intr-adevár acela care prin sufletul §i 
prin actiunile sale se aratá du§man al patriei, meritá pe drept sá 
fie numit paricid, chiar dacá aceastá patrie i-ar fi fácut un ráu” 23 . 
Iatá cum iubirea patriei apare in aceastá gandiré drept idealul cel 
mai inalt; definindu-1, Machiavelli define§te treapta cea mai de sus 
pe care o poate atinge spiritul omenesc: „a voi sá fii de folos nu tie, 
ci binelui común; nu urma§ilor tái singuri, ci Patriei comune”. 

Odatá precizat acest punct, in jurul lui se constituie in mare 
parte a§a numitul machiavelism; §i privit astfel, el pierde dintr- 
odatá pecetea pe care diversele epoci i 1-au aplicat. Cáci dacá in ele 
insele, mijloacele de actiune recomandate de Machiavelli apar intr- 
adevár condamnabile, ele i§i gásesc insá de la inceput o justificare 
dacá le considerám in acest intreg al gándirii lui. Púnetele 


19 Discorso sopra il riformare lo sfato di Firenze, in Tutte le opere, 

cit., v. II, p. 747. 

20 Istorie florentine, in op.cit., v. I, p. 186. 

21 Discorsi, II, 2, in op.cit., v. II, p. 252. 

22 Idem, Proemio la Cartea II, ibid., p. 101. 

23 Discorso o Dialogo interne alia nostra lingua, in op.cit, v. I, p. 
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dezvoltate páná aici constituie fundamentul unei conceptii care i§i 
afirmá eticitatea prin ináltarea binelui común la rangul de valoare 
suprema a omului; urmeazá cá seria mijloacelor necesare pentru 
atingerea binelui común sau pentru pástrarea lui, participa la: 
valoarea lui: „machiavelismul” se justifica a§adar in numele binelui 
común. 

Pentru apárarea Patriei, orice mijloc este bun, iar rázboiul nu 
cunoa§te reguli atunci cánd este in joc binele ei. in Istoriile 
Jlorentine, Machiavelli poveste§te cum Rinaldo degli Albizzi s-a 
adresat ducelui Milanului cerándu-i ajutorul pentru lupta lui de 
eliberare a Florentei; in arguméntele pe care le aduce pentru a 
obtine acest ajutor, Rinaldo spune: „Nici un om bun nu va dojeni 
vreodatá pe acela care incearcá sá-§i apere patria oricare ar fi 
modul in care o apara” 24 ; iar in Discursuñ gásim o afirmatie 
asemánátoare pretioasá pentru caracterul absolut al iubirii care se 
cuvine patriei: titiul cap. 41 al Cártii III este el insu§i lámuritor: 
„Cá patria trebuie apáratá sau prin josnicie sau prin glorie; §i in 
orice fel, ea este bine apáratá...”; iar mai departe, cuvintele sunt 
tot atát de limpezi: „acest lucru trebuie tinut in seamá §i observat 
de orice cetátean care trebuie sá ia o hotáráre pentru patria lui: 
deoarece cánd este vorba de salvarea singurá a patriei, nu trebuie 
sá mai existe nici o consideratiune cu privire la ceea ce este milos 
sau crud, láudabil sau josnic; ci dimpotrivá, lásánd la o parte orice 
alt punct de vedere, trebuie urmatá hotárárea care poate sá 
salveze patria §i sá-i pástreze libertatea” 25 . Acest principiu al 
apárárii patriei in numele ei numai §i cu riscul de a cálca regula 
moralá comuná, inseamná cá binele patriei este el insu§i criteriul 
cel mai just al moralului; este bine ceea ce este folositor patriei, 
deoarece numai in cuprinsul ei omul dobánde§te plinátatea 
umanitátii lui; §i cum libertatea este la rándul ei bunul cel mai 
adevárat al patriei, apárarea acestei libertáti este pentru 
Machiavelli datoria cea mai inaltá: „sunt drepte numai acele 
rázboaie care sunt necesare” 26 , gásim in Istoriile Jlorentine, ca o 
confirmare a ridicárü binelui común la treapta cea mai inaltá a 
eticului. 

Sunt juste a§adar tóate mijloacele pentru apárarea patriei: §i 
iatá schitándu-se aici primele puñete ale „machiavelismului”. in 


24 Istorie florentine, V, 8, in op.cit., v. I, p. 291. 

25 Discorsi, III, 41, Sn op.cit., v. II, pp. 459-460. 

26 Istorie florentine, V, 8, in op.cit., v. I, p. 292. 
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Discorsi, se afirmá cá folosirea in§elátoriei intr-o actiune oarecare 
este ceva urát, „totu§i ín mánuirea rázboiului ea este demná de 
laudá §i glorioasá...” 27 ; §i tot aici, vorbind despre uciderea luí 
Remus de catre Romulus, Machiavelli afirmá acela§i principiu: 
nimeni nu-1 va putea acuza pe uciga§ dacá va considera cá 
actiunea lui a fost sávár§itá spre a intemeia un stat; §i adaugá 
acest principiu care apare Arese in dezvoltarea gándirii lui: „Este 
necesar desigur ca, dacá fapta insá§i il acuzá, efectul ei sá-1 
scuze” 28 . Exemplele din Principe sunt insá §i mai categorice: in 
cap. VIII, Machiavelli vorbe§te despre o cruzime care poate fi 
numitá buná, intrucát este necesará §i se exercitá numai atat timp 
cát este necesará; in cap. XVIII, unde se pune intrebarea dacá 
principele trebuie sau nu sá-§i tiná cuvántul, i se recomandá sá se 
comporte in felul leului §i al vulpii, deoarece numai aceste cái ii 
permit sá fie puternic; sá nu se teamá a§adar de renumele 
cruzimii, spune Machiavelli in cap. XVII, dacá aceasta ii ajutá sá 
stápáneascá poporul; deoarece le va face oamenilor numai bine, 
intrucát autoritatea lui impiedicánd tulburárile §i conflictele, va 
asigura tuturor o viatá lini§titá in cadrul societátii; §i §tim cá 
numai in cuprinsul acesteia omul este, pentru Machiavelli, cu 
adevárat om. Un principe sá aibá a§adar drept scop numai 
pástrarea §i márirea statului; iar mijloacele folosite vor fi bune in 
másura in care vor implini acest scop; sá nu se teamá a§adar, 
serie Machiavelli §i in cap. XV, de invinuirile ce i s-ar aduce; 
actiunea lui se justiñcá prin rezultatul ei; cu atat mai mult cu cát 
acesta nu este numai binele individual al Principelui, ei in primul 
ránd binele común. 

Pentru a íntelege a§adar amoralismul pe care il atinge la un 
moment dat gándirea lui Machiavelli, trebuie sá avem mereu 
prezent punctul ei de plecare, §i anume considerarea vietii in 
societate drept bunul cel mai inalt al omului, §i deci necesitatea 
pástrárii prin orice mijloc a posibilitátilor acestei vieti in fórmele ei 
desávár§ite, dintre care cea dintai este libertatea patriei. §i vom 
Intelege mai bine in acest punct gándirea lui Machiavelli dacá vom 
tiñe seama §i de tóate imprejurárile politice ale momentului, §i 
anume primejdiile care amenintau libertatea Florentei §i rázboiul 
continuu intre tóate statele Italiei; orice mijloc párea a§adar 
justificat dacá el ar fl insemnat o remediere a acestei sfá§ieri 


27 Discorsi, III, 40, in op.cit., v. II, p. 458. 

28 Idem I, 9, ibid., p. 131. 
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reciproce; pasiunea pe care o trádeazá in flecare paginá gándirea 
luí Machiavelli este pasiunea §i durerea aceluia care cunoa§te 
toatá ráutatea vremurilor §i cauta neapárat o salvare. 

Paginile in care Machiavelli acuzá religia §i Biserica se lámuresc 
la randul lor numai in linia acestei inlántuiri logice. Dacá 
afirmarea cá orice mijloc este bun cand e vorba de apárarea 
patriei, constituie primul aspect al machiavelismului, denuntarea 
puterii Bisericii este un al doñea aspect, explicabil in primul ránd 
prin situaba specialá a statelor italiene §i dovedind inca odatá 
preocuparea constantá a binelui patriei. Cáci Machiavelli nu se 
sñe§te sá arate adeváratul sens al Papalitátii in acest moment §i sá 
indice primejdia pe care ea o inseamná pentru libertatea §i unirea 
Italiei. 

Atitudinea lui Machiavelli fatá de religie §i de Biserica Romei 
este complexa dar logicá in aspectele ei diferite. Simtul sáu critic 
toarte ascutit il face mai intái adversar al oricárui fanatism 
religios; de aici ironia cuprinsá in prima scrisoare cunoscutá a lui 
Machiavelli §i referitoare la predicile lui Savonarola; de aici alte 
aluzii u§or ironice la acela§i, spre exemplu, in Discursuri, 
observaba cá poporul Florentei, care nu pare a ti nici ignorant, nici 
prost, s-a lásat totu§i convins cá trátele Girolamo Savonarola 
vorbe§te cu Dumnezeu 29 ; este just cá Machiavelli adaugá imediat, 
cu intentie de scuzá, cá nu-i revine lui sá-1 judece pe Savonarola, 
deoarece „despre un astfel de om nu trebuie sá vorbim decát cu 
respect”. 

Adversar al fanabsmului, Machiavelli pretuie§te insá puterea 
credintei §i insbtutia Bisericii in organizarea Statului. Rolul religiei 
in stat este un punct insemnat al gándirii lui: vorbind despre 
Numa Pompüiu, observá cá organizarea pe care a dat-o religiei a 
fost mijlocul cel mai bun pentru civilizarea sau pentru indulcirea 
moravurilor poporului sáu. Religia este in plus mijlocul cel mai 
sigur pentru a intári autoritatea legilor: „§i intr-adevár, observá 
Machiavelli, nu a existat niciodatá un legiuitor al poporului care sá 
nu recurgá la Dumnezeu; legile nu ar fi altfel acceptate... Deoarece 
acolo unde lipse§te teama de Dumnezeu, statul trebuie sá cadá 
sau sá se sustiná prin teama fatá de principe, ceea ce ar inlocui 
lipsa religiei...” 30 . Mentinerea ceremoniilor cultului este a§adar 
necesará intrucát ele sérvese spre a aráta autoritatea diviná a 


29 Idem, I, 11, ibid., p. 140. 

30 Idem, I, 11, ibid., p. 138. 
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legilor. 

Putem observa u§or natura acestei conceptii cu totul laice a 
religiei: Machiavelli nu discutá adevárul ei in sine, intrucát pe el 
nu-1 preocupa problema adevárului ci numai aceea a vietii sociale 
celei mal desávár§it organízate; in cuprinsul acestei preocupári 
insá, religia ii apare a§a cum ea a fost utilizatá de principi §i de 
stápánitori ai popoarelor, §i el recunoa§te folosul acestui mod de 
intelegere a credintei. 

Dacá religia este insá valorificatá in primul ránd in semnificatia 
ei politicá, aceasta nu exelude totu§i la un moment dat expresia 
unei intelegeri mai proprii a religiei in cuprinsul gándirii lui 
Machiavelli. intr-o paginá destul de nea§teptatá, intitulatá 
„indemn la cáintá”, gásim exprimatá o adeváratá credintá: 
Dumnezeu este arátat drept creator al universului in alcátuirea lui 
admirabilá; iar exaltarea acestei perfectiuni care are drept centru 
pe om, pentru care totul a fost fácut, este aproape o paginá liricá, 
pretioasá pentru indicarea religiozitátii lui Machiavelli: „Gánditi-vá, 
serie el, cá tóate lucrurile fácute §i create sunt fácute §i create spre 
bínele omului”; §i adaugá, in spiritul propriu al Rena§terii care 
exaltá frumusetea universului in care il vede pe Dumnezeu: „...sá 
ridicám ochii spre cer §i sá considerám frumusetea acelor lucruri 
pe care le vedem... A§adar totul este creat spre onoarea §i bínele 
omului, iar omul singur este creat spre bínele §i onoarea lui 
Dumnezeu” 31 . 

Aceastá paginá precizeazá desigur semnificatia indoitá a religiei 
in gándirea lui Machiavelli: ea este mijloc de guvernare a 
popoarelor prin institutia Bisericii; dar ea exprimá totodatá 
admiratia proprie Rena§terii in fata armoniei admirabile a 
universului; ea §i contemporanii sái, Machiavelli vede in 
Dumnezeu pe fáuritorul acestei alcátuiri desávár§ite. Putem spune 
a§adar cá scriitorul nu este nici in acest punct stráin spiritului 
umanist al vremii. Machiavelli cunoa§te sentimentul divinului, dar 
la aceasta se adaugá, ea un rezultat al preocupárilor lui de filosof 
al politicului, cealaltá intelegere a religiei ea mijloc de guvernare, §i 
se adaugá in sfár§it, un al treilea punct: rolul recunoscut Bisericii 
Romei in conducerea destinelor Italiei. Aici preocuparea politicá 
dominá; iar invinuirea adusá papalitátii pentru ambitiile ei politice 
decurge desigur din aceea§i iubire a patriei §i din aceea§i vointá a 
salvárii ei, esentiale gándirii lui Machiavelli. 


31 Esortaziono alia penitenza, in op.cit., v. I, p. 174. 


— 22 — 



El constatá urmátoarele: catolicismul nu mai are nici o 
autoritate in Italia; exemplele rele ale curtii papale au fácut sá 
dispará orice sentiment religios; in plus, §i aici Machiavelli indicá 
faptul care cel mai mult il preocupa, „Biserica a tinut §i tiñe acest 
stat divizat. §i intr-adevár, nici un stat n-a fost vreodatá unit sau 
fericit dacá nu s-a supus cu totul ascultárii unui guvem de 
republicá sau unui principe, cum s-a intámplat in Franta §i in 
Spania. lar cauza pentru care Italia nu este in aceea§i situatie §i 
nu are o republicá sau un principe care s-o guvemeze, este numai 
Biserica” 32 . Aceastá acuzatie gravá adusá papalitátii, Machiavelli o 
explicá astfel in continuarea rándurilor citate: Biserica nu a fost, 
prin autoritatea ei temporalá, niciodatá atát de putemicá incát sá 
ocupe intreaga Italie §i sá fie in fruntea ei; dar nu a fost nici atát 
de slabá incát sá nu lupte impotriva acelui principe care ar fi 
devenit prea puternic §i ar fi amenintat astfel independenta 
diverselor státulete. Biserica a§adar nu a putut sá realizeze unirea 
Italiei, iar cánd aceasta ar ñ fost posibilá, a impiedecat-o. 
Machiavelli acuzá hotárát intreaga poliücá a papilor; in Istoriile 
Jlorentine spune cá ambitiile acestora §i vointa lor de a apára 
credinta au provocat rázboaie nenumárate in Italia, §i-l aminte§te 
pe Nicolae al Ill-lea care a luptat numai pentru gloria lui, sub 
aparenta luptei pentru márirea Bisericii 33 ; in Discursuri insá, 
acuzatia se indreaptá impotriva consecintei celei mai grave a 
puterii temporale a papilor, §i astfel regásim prezentá, §i in 
discutía problemei Bisericii, aceea§i preocupare esentialá a lui 
Machiavelli: salvarea Italiei. 

Discutía in jurul religiei §i a puterii Romei are a§adar in esentá 
acest rol de a atrage atentia asupra unuia dintre obstacolele cele 
mai mari pe care le intámpiná o uniré a statelor italiene. Dupá ce a 
arátat insá aceastá cauzá a nenorocirilor patriei lui, Machiavelli va 
aráta mijloacele totu§i ale unei remedien a situatiei; §i, in primul 
ránd este vorba de organizarea armatelor nationale. Istoricul 
florentm a fost dintre cei dintái care au arátat primejdia trupelor 
mercenare; cap. XII din Principe, unde se discutá necesitatea 
armatelor nationale, cuprinde exemple elocvente de trádári §i 
uzurpári sávár§ite de cápitanii de mercenari: un Sforza care se 
face stápán asupra Milanului dupá ce a fost condotier in serviciul 
acestui stat, sau un Carmagnola care trádeazá interésele Venetiei 


32 Discorsi, I, 12, in op.cit., v. II, pp. 142-143. 

33 Istorie fiorentine, e, 23, in op.cit., v. I, pp. 83-84. 
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in slujba cáreia lupta, sunt pentru Machiavelli cazuri recente §i 
semnificative. in DiscursurU problema este reluatá: „Principilor de 
astázi §i republicilor moderne care nu au soldati proprii pentru 
aparare §i pentru atac, trebuie sá le fie ru§ine de ele inse§i” 34 ; iar 
in Introducerea la Arta rázboiului, Machiavelli aratá legátura 
stránsá care exista intre viata societátilor §i organizarea lor 
militará, §i conclude: „cáci tóate artele care se organizeazá intr-o 
societate pentru binele común al oamenilor, tóate oránduirile ei 
pentru ca oamenii sá se teamá de autoritatea legii §i de 
Dumnezeu, tóate ar fi zadarnice dacá nu s-ar pregáti apárarea 
lor” 35 . Armatele nationale ii apar a§adar necesare in numele 
aceleia§i valori a vietii sociale care trebuie neapárat mentinutá §i 
apáratá intrucát ea este, cum am vázut, factorul civilizator al 
omului. Cunoa§tem stráduintele persónate ale lui Machiavelli 
pentru alcátuirea unei asemenea armate; §tim cá, de acord cu 
Soderini, el realizeazá la finele lui decembrie 1505 prima armatá a 
Florentei, organizatá dupá modelul celor elvetiene vestite la 
aceastá datá; el singur strábátuse intreaga Toscaná spre a recruta 
soldati, iar in februarie 1506 avea loe la Florenta prima defilare a 
celor 400 de oameni pe care reu§ise sá-i strángá; in acela§i an se 
alcátuie§te o lege a Militiei citadine care pune in fruntea primei 
armate pe cei Nouá ofiteri ai organizatiei §i Militiei florentine. 
Machiavelli realizeazá tóate acestea prin vointa lui de a crea 
neapárat un inceput in acest sens; §i aceasta apare ca singura 
realizare concretá - singura de asemenea care intra in posibilitátile 
lui - in vederea acelei salvári a Italiei care este gandul central al 
actiunii §i al scrisului lui. Este adevárat cá aceastá primá armatá 
pe care a alcátuit-o nu s-a dezvoltat ci s-a desfácut curánd; mai 
ales cá, obligatá sá lupte la Pisa, in 1509, nu s-a achitat prea 
glorios de aceastá primá probá pe care a trebuit s-o treacá. 
Machiavelli urmárea insá sá apropie pe calea aceasta Italia de 
celelalte tári, sá-i dea a§adar posibilitátile de luptá care duseserá 
la crearea unui stat francez §i a unui stat spaniol, ambele unitare 
§i independente. 

Cáci acestea sunt modelele, acesta este tipul de stat pe care 
Machiavelli vrea sá-1 vadá realizat pentru propria lui tará. Ca §i in 
Principe (cap. XIX), vorbe§te §i in Discursuñ despre buna 
organizare a celor douá State arátate, ambele monarhii absolute 


34 Discorsi, I, 21, in op.cit., v. II, p. 163. 

35 Dell’arte della guerra, in op.cit. v. II. p. 473. 
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care se impuneau prin ordinea §i buna lor stare interna ca §i prin 
siguranta extemá, pe care Machiavelli nu putea sá nu le compare 
cu frámántárile continué ale statelor italiene: „Nu se vád aci, serie 
Machiavelli, atátea tulburári cate se nasc in Italia in flecare zi”, §i 
adaugá, indicánd astfel tipul de organizatie politicá desávár§itá la 
acea data, anume monarhia ereditará §i statul national unit: cáci 
aceste tári, serie el, au ambele „un rege care le mentine unite”... 
Preferinta pe care la un moment dat Machiavelli o exprima pentru 
forma de guvernare republicaná 36 se explicá prin cultura lui 
clasica, in timp ce realitatea politicá a momentului ii aráta limpede 
eficacitatea monarhiei. §ederile repetate §i destul de indelungate in 
Franta, in cursul misiunilor pe care le avusese aici pe langa 
Ludovic al XH-lea, ii ingáduiserá sá-§i dea seama de binefacerile 
unei autoritáti céntrale §i mai ales ale unei succesiuni regúlate la 
tron; astfel in Ritratto di cose di Francia el aratá soliditatea 
tronului francez care a realizat unitatea tárii infrángand puterea 
diver§ilor feudali, „potenti baroni” §i impunándu-§i autoritatea 
asupra lor 37 . Lunga experientá a lucrurilor politice pe care §i-o 
cá§tigase in cursul anilor de misiuni diverse, §i pe care o 
mentioneazá in Epístola dedicatorie a Discursurilor 38 , ii ingáduie 
acum nu numai sá arate cauzele nenorocirilor Italiei, dar sá indice 
de asemenea forma de stat pe care ea ar trebui s-o realizeze: o 
monarhie ereditará spre a impiedeca ridicarea tuturor ambitiilor; §i 
o monarhie absolutá spre a realiza unitatea Italiei §i a infránge 
orice putere feudalá; iar ambele pentru a asigura tárii ordinea §i 
domnia legilor, pentru a pune capát tulburárilor §i nesigurantei. 
Gásim in Istoriile Jlorentine o paginá pretioasá care márturise§te 
aceastá apreciere a ordinii §i legalitátii drept bunul cel mai pretios 
al unui stat; Machiavelli aminte§te cuvintele rostite de Cosimo cel 
Bátrán la intoarcerea sa la Florenta: „voi socoti intotdeauna, spune 
acesta, cá nu este bine sá tráie§ti intr-o cetate in care legile pot 
mai putin decát oamenii, deoarece acea patrie trebuie s-o dorim, in 
care putem sá ne bucurám in sigurantá §i de bunuri §i de prieteni, 
iar nu aceea in care ele ne pot fi luate cu u§urintá...” 39 . Idealul 


36 Discorsi, II, 2, §i Dell’arte della guerra, II. 

37 Ritratto di cose di Francia, in op.cit., v. I, pp. 739- 40. 

38 ..Deoarece in Discursuri am exprimat ceea ce §tiu §i ceea ce am 
invátat prin practica indelungatá §i prin invátátura continua pe care am 
scos-o din lucrurile lumii” (Discorsi, Dedicatia, in op. cit., v. II, p. 99). 

39 Istorie fiorentine IV, 33, in op.cit., v. I, p. 279. 


— 25 — 



politic al luí Machiavelli se precizeazá a§adar limpede in contrast 
cu situatia politicá tulbure §i nesigurá a propriei tari; iar o paginá 
din Arta rázboiului precizeazá mai departe idealul pe care trebuie 
sá-1 urmáreascá un om de stat pentru bínele poporului sáu: el 
trebuie sá cinsteascá §i sá ráspláteascá virtutea, sá nu 
dispretuiascá sárácia, sá respecte legile disciplinei militare, sá-i 
faca pe toti supu§ii sái sá se iubeascá unii pe altii, sá tráiascá 
nedivizati in partide, sá pretuiascá mai putin ceea ce este de 
interes particular de cát ceea ce este de interes public...” 40 . 

in aceastá arátare a idealului politic §i social al unui stat, 
Machiavelli descoperá desigur substanta adeváratá a gándirii lui: 
metodele „machiavelice” §i figura Principelui apar in cazul acesta 
numai drept cái de atingere a unei prime injghebári solide a 
statului; dar dezvoltarea lui ulterioará §i forma de viatá pe care 
trebuie s-o realizeze va fi aceea schitatá in cuvintele cítate mai sus: 
ideal al unui stat in care bínele común este scopul unic. 

Machiavelli a arátat páná aici forma de stat pe care propria lui 
patrie ar fi trebuit s-o realizeze; a indicat cáteva din obstacolele 
care se impotrivesc acestei realizári §i a sugerat únele mijloace 
pentru inláturarea lor. Dincolo de aceastá primá parte pozitivá a 
gándirii lui, putem desprinde insá din difeiitele opere o serie de 
concepte a cáror inlántuire constituie o conceptie cuprinzátoare a 
sensului existentei §i a rolului ce-i revine omului in desfá§urarea 
faptelor vietii lui. Dacá firul pe care 1-am urmárit páná acum a fost 
acela al ideii nationale dominante in gándirea lui Machiavelli, §i 
dacá am putut aráta, ca punct culminant al ei, schita formei de 
stat §i a guvemárii ideale, ceea ce incercám mai departe este 
arátarea liniilor principale in care se constituie conceptia filosoficá 
a acestui gánditor. Punánd actiunea pe treapta cea mai inaltá a 
modurilor existentei omene§ti, Machiavelli grupeazá in jurul ei o 
serie de concepte care alcátuiesc o gandiré eticá §i totodatá indicá 
drumul de realizare a idealului politic schitat páná aci. 

intr-o paginá a Discursurüor gásim o comparatie interesantá 
intre antici §i modemi; observánd cá popoarele vechi au iubit §i au 
apárat cu mai multá energie libertatea lor, in timp ce modemii se 
aratá slabi, Machiavelli afirmá cá aceastá deosebire decurge din 
educatia diferitá a celor douá epoci; educatie care la rándul ei 
decurge din religiile diferite. Religia cre§tiná, serie Machiavelli, ne- 


40 Dell’arte della guerra, in op.cit., v. II, p. 480. 


— 26 — 



a arátat „adevárul §i calea adeváratá”; dar in felul acesta ea ne-a 
fácut sá pretuim mai putin lumea aceasta; §i pe cánd rellgia anticá 
prosláve§te pe marii rázboinlci, noi am socotit sfinti „mai curánd 
pe cei umili §i iubitori ai contemplatiei, decát pe cei activi” 41 . 

Comparada este dintre cele mai pretioase deoarece ea cuprinde 
un elogiu al antichitátii pentru valoarea pe care aceasta o 
recunoa§te actiunii; cáci, dacá religia cre§tiná iube§te curajul, ea il 
iube§te ea putere de suferintá, iar nu ea putere de actiune; ceea ce 
a avut drept urmare o scádere a fortei in lume, popoarele 
rámánánd in voia acelor stápánitori care §tiu cá nu vor intámpina 
impotrivire intr-o lume convinsá cá fericirea poate fi atinsá numai 
dincolo de ceea ce este pámántesc. Machiavelli nu acuzá 
cre§tinismul in sine, ci gre§ita interpretare care i s-a dat; cáci 
josnicia oamenilor, spune el, 1-a inteles nu ea energie, ci ea 
„otium”: „cáci dacá am considera-o (religia cre§tiná) a§a cum ne 
ingáduie slávirea §i apárarea patriei, am vedea cá ea ne cere s-o 
iubim §i s-o onorám pe aceasta §i sá ne pregátim astfel incát sá 
putem s-o apárám” 42 . Am socotit pretioasá aceastá paginá 
deoarece ea ne aratá valoarea actiunii in gándirea lui Machiavelli §i 
ne ingáduie sá grupám in jurul ei acele concepte care constituie 
gándirea lui eticá, in stránsá legáturá cu gándirea filosoñcá a 
epocii. 

O altá paginá a Discursurilor care schiteazá o ierarhie a valorilor 
este pretioasá din acela§i punct de vedere. Machiavelli pune pe 
treapta cea mai inaltá pe intemeietorii religiilor; urmeazá creatorii 
de state, apoi cuceiitorii; in sfár§it, scriitorii 43 . Ni se pare cá aceste 
trepte de valori se in§irá in lumina unui anumit criteriu, acela al 
actiunii; intemeietorul unei religii ea §i creatorul de stat §i soldatul 
sunt oameni de actiune; iar pe treapta cea mai de jos este omul 
cártii. Machiavelli pune a§adar in fruntea valorilor fapta creatoare; 
§i am putea preciza: fapta creatoare de viatá civilá, de viatá 
socialá, de ceea ce constituie a§adar „utilitatea §i gloria neamului 
omenesc”. 

La baza acestei pretuiri a actiunii, ea mod al comportárii 
omului, gásim insá o intelegere in acela§i sens a existentei insá§i 
§i a desfá§urárii istoriei. Ca §i ceilalti gánditori ai epocii lui, ea §i 
Bruno sau Campanella, Machiavelli vede lumea sub specia 


41 Discorsi, II, 2, in op.cit., v. II, p. 254. 

42 Idem, II, 2, ibid., id. 

43 Idem, I, 10, ibid., pp. 133-134. 
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mi§cárii. Introducerea la Cartea a Il-a Discursurilor este instructiva 
in acest sens: Machiavelli constata ritmul constant al unei 
ascensiuni §i coborári in cursul istoriei; constatá evolutia 
neincetatá a imprejurárilor intr-o cre§tere §i descreyere a lor 
necesará: Jucrurile lumii fiind intotdeauna in mi§care, ele sau 
urcá sau coboará” 44 . 

Dacá natura omului este aceea§i - Machiavelli nu se contrazice 
in acest punct, - imprejurárile §i moravurile au infáti§ári deosebite 
§i sunt intr-o transformare continuá; mi§carea drept substanta 
insá§i a naturii existentei ne apare astfel drept primul concept al 
acestei intelegeri a lumii sub specia actiunii. Tot in Discursuñ, 
Machiavelli spune, amintind de aproape rándurile ultim citate: 
„Dar tóate lucrurile oamenilor fiind in mi§care §i ele neputánd sta 
pe loe, este necesar sá urce §i sá coboare” 45 ; iar intr-o pagina a 
Istoriilor flor entine conceptul este tot atát de caracteristic prezent: 
„Deoarece natura nu ingáduie lucrurilor omene§ti sá se 
opreascá...” 46 . ín tóate aceste pagini, ideea neincetatei mi§cárii 
apare spre a explica ritmul altemativ ascendent §i descendent al 
istoriei: cáci, observá Machiavelli, o situatie odatá ajunsá la 
perfectiunea ei, nemaiputánd sá se dezvolte in sensul desávár§irii 
sau al ascensiunii, trebuie sá decadá sau sá coboare; dupá cum 
cáderea sau coruptia odatá ajunsá la limita ei extremá, trebuie sá 
reia drumul urcussului. Istoria prezintá acest curs mereu variat 
tocmai pentru cá nu ii este ingáduitá starea pe loe: „deoarece, serie 
Machiavelli in aceea§i paginá a Istoriilor florentine, „energia 
creatoare produce lini§tea, lini§tea produce inactivitatea, aceasta 
produce dezordinea, dezordinea produce ruina; dar tot astfel din 
ruiná se na§te ordinea, din ordine energia creatoare, din aceasta 
gloria §i fericirea”. Este ideea ritmului etem al istoriei, pe care o 
gásim üustratá §i intr-un vers din L’asino d’oro: „Energia creatoare 
dá pace tárilor, iar din pace urmeazá inactiunea: iar inactiunea 
pustie§te tárile §i ora§ele” 47 . intreaga istorie este a§adar aceastá 
dezvoltare necesará, a ráului din bine §i apoi a binelui din ráu, 
intrucát unul este intotdeauna cauza celuilalt; iar acest ritm 
necesar face ca nimic in lumea aceasta „sá poatá sta pe loe”. 

Dar mi§carea este mai departe prezentá in forma dorintei §i a 


44 Idem, Proemio la Cartea II, ibidem, p. 244. 

45 Idem, I, 6, ibidem, p. 123. 

46 Istorie fiorentine V, 1, in op.cit., v. I, p. 280. 

47 L’asino d’oro, V, in op.cit., v. I, p. 835. 
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efortului continuu care constituie esenta vietii spiritului 
individual. Poftele omului nu-§i pot gási niciodatá implinirea lor 
ultimá, deoarece ii este dat de natura „sá poatá §i sá vrea sá 
doreascá orice lucru, dar ii este dat de soartá sá poatá obtine 
numai putin din aceasta; urmeazá de aici neincetat o nemultumire 
in spiritul omului §i un dezgust al lucrurilor pe care le posedá; 
ceea ce il face sá vorbeascá de ráu prezentul, sá laude trecutul §i 
sá doreascá vütorul” 48 . Dar recunoa§terea acestei incapacitáti 
umane de a atinge multumirea depliná inseamná ridicarea 
efortului §i deci a actiunii, la treapta valorii celei mai inalte; cáci ea 
inseamná incercarea continuá de a dobándi acel viitor mereu dorit; 
faptul cá omul este neincetat nemultumit §i tráie§te continuu in 
viitor, faptul cá dorintele lui odatá implinite genereazá alte dorinte 
intr-o cursá continuá a efortului de a le realiza, inseamná prezenta 
unei nelini§ti permanente in spiritul omenesc: „Cáci... oamenii se 
saturá cu binele §i suferá cánd sunt in nenorocire”, serie 
Machiavelli 49 ; prin aceasta mi§carea apare ca fundament al vietii 
spiritului intrucát inseamná nemultumirea lui constantá, deci 
efortul neincetat spre un viitor dorit numai atáta timp cát este 
astfel, dar indiferent in momentul in care a fost atins. Machiavelli 
vede pretutindeni prezenta acestei esentiale §i tragice nemultumiri 
care il impinge pe om mereu spre altceva ca spre o solutie ultimá, 
pentru ca, aceasta odatá atinsá, din nou golul §i nemultumirea sá- 
1 impingá mai departe. El constatá astfel cá oamenii nu luptá 
numai din necesítate, dar §i din ambitie; am spune, interpretánd 
mai bine cuvántul in lumina rándurilor care urmeazá, din 
nemultumirea §i názuinta constantá spre altceva, sau din vointa 
de a atinge o tintá ultimá pe care o concepem dar nu ne este dat s- 
o dobándim. Aceastá distantá continuá intre infinitul dorintelor 
omene§ti §i putinul care-i este ingáduit sá-1 atingá, constituie 
impulsul mi§cárii continué a existentei omene§ti: „natura i-a creat 
pe oameni in a§a fel incát pot sá doreascá orice §i nu pot sá obtiná 
orice: astfel cá dorinta flind intotdeauna mai mare decát puterea 
dobándirii, rezultá de aici nemultumirea de ceea ce posedám §i 
putina bucurie, fatá de aceastá posesiune” 50 . 

Dezvoltarea insá mai departe a acestei conceptii duce la 
constituirea unei gándiri etice. Dacá mi§carea §i názuinta 


48 Discorsi, Proemio la Cartea II, in op.cit., v. II, p. 246. 

49 Idem, II, 21, ibidem, p. 414. 

50 Idem, I, 37, ibidem, p. 190. 
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continua, dacá efortul a§adar este fundamentul existentei 
omene§ti, inseamná cá singurá actiunea este mijlocul de a incerca 
dobándirea multumirii; ea nu va putea da desigur niciodatá 
multumirea ultima, deoarece nu va atinge niciodatá capátul 
dorintei; ea este totu§i modul prin excelentá al existentei omene§ti 
intrucát aceasta este dorintá continuá. 

Dar actiunea adeváratá exprimá sensul dorintei mereu prezente 
prin aceea cá este actiunea cea mai directá §i mai hotárátá; numai 
o asemenea actiune poate sá izbucneascá din názuinta mereu 
prezentá in spirit. Actiunea adeváratá nu admite a§adar incercarea 
cáilor de mijloc sau §ováielile; dacá ea se lasá influentatá de 
acestea, nu mai este actiune, ci mod incidental de comportare care 
nu exprimá substanta spiritului. ín Discursuri ea §i in alte texte 
aceastá condamnare a nehotárárii §i a cáilor de mijloc apare 
insotitá de exemple luate din istorie. in Principe, Machiavelli 
condamná pe cel care rámáne neutru §i nu se aliazá hotárát cu 
nimeni (cap. XXI); vorbind despre republicile slabe, serie cá ceea ce 
acestea au mai ráu este faptul cá sunt nehotáráte 51 ; iar despre 
hotárári insá§i, serie cá cele mai primejdioase nu sunt cele tárzii, 
ci cele ambigui 52 . Condamnarea nehotárárii §i a cáilor de mijloc 
poate fi u§or ínteleasá in intregul gándirii dezvoltate páná aci, 
intrucát ea apare ea o confirmare a valorii superioare a actiunii: 
hotárárea directá §i rapidá confirmá caracterul de necesitate al 
actiunii, o aratá cu drept cuvánt izvorátá din efortul constant spre 
dobándirea multumirii. 

Aceastá capacítate de actiune directá nu apare insá la toti 
oamenii; ea este rezervatá numai celor mai buni, §i ea atare este 
pentru Machiavelli semnul umanitátii celei mai adevárate; el 
condamná a§adar nehotárárea celor mai multi §i, ea o formá a ei, 
condamná §i nehotárárea atitudinilor de mijloc ale oamenilor in 
raporturile lor: „deoarece oamenii nu §tiu sá fie in mod onorabil rái 
sau desávár§it de buni... ei nu §tiu sá fie nici cu totul rái, nici cu 
totul buni” 53 . Ceea ce el cere omului, este a§adar ea in orice 
judecatá, in orice actiune sau atitudine, „sá evite cu totul calea, de 
mijloc care e primejdioasá” 54 . 

Astfel se integreazá in aceastá intelegere a lumii sub specia 


51 Idem, I, 38, ibidem, p. 195. 

52 Idem II, 15, ibidem, p. 286. 

53 Idem, I, 27, ibidem, p. 171, 177. 

54 Idem, II, 23, ibidem, p. 318. 
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actiunii acele principii de conducere pe care le gásim indeosebi in 
Principe §i care constltuie a§a numltul „machiavelism”; deoarece 
evltarea cáilor de mijloc este recomandatá principelui §i in 
comportarea luí fatá de supu§i; §i aceea§i actiune hotárátá, §i deci 
neimpiedicatá de niciun scrupul, Machiavelli o cere oricárui 
conducátor de armate §i de stat; daca scopul existentei este 
actiunea eficace, intrucát ea singurá este incercarea de a atinge 
lini§tea spiritului, inseamná cá exprimám cu adevárat umanitatea 
noastrá - adicá názuinta constantá - numai in másura in care 
linia actiunii pe care o desfa§urám este dreaptá §i neintreruptá. 

Se desprinde de aici §i un alt concept care face parte din seria 
condamnatelor metode machiavelice: este acela al sávár§irii 
actiunii in momentul cel mai prielnic posibilitátii ei de reu§itá. 
Machiavelli vorbe§te adeseori de virtutea „ocaziei” in reu§ita 
actiunilor noastre, §i de adaptarea necesará a acesteia la modul 
timpului in care o sávár§im. in Principe el compara ocazia cu o 
materie cáreia vointa omului ii impune forma pe care o vrea; ocazia 
sau intámplarea in sine apare a§adar goalá de semnificatie atata 
timp cát actiunea noastrá nu o valorificá; am putea spune cá in 
acest moment se descoperá punctul de legáturá al gándirii lui 
Machiavelli cu gándirea Rena§terii: care il pune pe om in centrul 
lumii, creator aproape al ei, intrucát el transformá faptele goale de 
sens in moduri eficace ale actiunii lui; creator absolut el nu este: 
dar folose§te o materie datá, §i o folose§te in acord cu ea insá§i; in 
másura in care aceasta ii reu§e§te, inseamná cá a §tiut sá 
foloseascá „ocazia”. in multe pagini ale Discursurilor gásim arátat 
cá este necesará o adaptare constantá a actiunii la timp: „...dar 
acela se in§alá mai putin §i are o soartá prosperá, care i§i 
potrive§te, cum am spus, modul sáu de actiune cu timpul...” 55 ; §i 
gre§e§te acela care, de§i timpurile se schimbá, folose§te tot 
acelea§i cái de actiune care 1-au dus odatá la reu§itá: „de unde se 
intámplá cá soarta unui om se schimbá deoarece se schimbá 
timpurile, iar el nu-§i schimbá modurile de actiune” 56 ; in cap. XXV 
al Principelui, se spune de asemenea cá este fericit acela care §tie 
sá se comporte in acord cu felul timpurilor, intelegánd ocazia care 
i se oferá; iar intr-o scrisoare adresatá lui Soderini gásim: „...§i 
fericit este acela care i§i potrive§te felul sáu de a proceda, cu 


55 Idem, III, 9, ibidem, p. 385-86. 

56 Idem, ibidem, p. 387. 
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timpul” 57 . 

Putem intelege §i acest punct al gándirii luí Machiavelli in 
lumina acelei conceptii a valorii actiunii pe care am arátat-o páná 
aici. Eficacitatea actiunii rezultá din acordarea ei cu timpul; iar 
aceastá acordare trebuie s-o cáutám, veriñcánd in felul acesta incá 
odatá necesitatea actiunii. Dacá mi§carea §i impulsul continuu 
spre actiune sunt trásáturile existentei omene§ti, ele apar afírmate 
deplin atát in actiunea hotárátá §i directa, cát §i in actiunea care 
se adapteazá posibilitátilor momentului, deoarece ea este impinsá 
de necesitatea neapáratá a reu§itei. ín másura in care este actiune 
hotárátá, deci autenticá pentru cá necesará, ea este totodatá §i 
actiune adaptatá timpului intrucát in acest fel posibilitátile ei de 
reu§itá sunt mai multe. Machiavelli aminte§te tocmai aceastá 
insu§ire a lui Cezar Borgia: atát el cát §i tatál sáu „erau 
cunoscátori ai ocaziei §i §tiau s-o foloseascá toarte bine” 58 . 

Legátura stránsá intre necesitatea §i eficacitatea actiunii 
caracterizeazá la rándul ei acest concept; amintim rándurile citate 
din Discursuri in care se spune cá orice rázboi este just dacá este 
necesar; orice actiune a§adar se justificá, independent de alte 
criterii, atunci cánd ea se produce cu necesitate; deoarece 
necesitatea la rándul ei nu este, putem spune, decát semnul 
intensitátii cu care omul názuie§te mereu spre altceva, semnul 
a§adar al adeváratei lui umanitáti. 

Dar versurile unuia dintre Capitole descoperá in modul cel mai 
interesant adáncimea acestui concept al ocaziei §i intáre§te 
putinta interpretárii lui in sensul unei filosofa a actiunii: ocazia 
apare figuratá aici in chipul unei femei cu tata acoperitá de párul 
lung §i despletit, cáci nimeni nu trebuie s-o cunoascá atunci cánd 
se apropie; in urma ei vine Cáinta; cel care nu §tie sá intámpine 
ocazia va rámáne cu cáinta: „Chi non sa prender me, costei 
ritiene”, spune in ultimul vers Ocazia 59 . 

Aceastá aláturare a celor douá figuri simbolizánd douá atitudini 
extreme este pretioasá: am spune cá, in gándirea lui Machiavelli, 
omul care nu folose§te ocazia, sávár§e§te pácatul cel mai grav, al 
neglijentei sau al non-prezentei; Cáinta cu care rámáne cánd a 
lásat sá treacá Ocazia este tocmai semnul cá a pácátuit in acest 


57 Scrisoarea 9, in op.cit., v. II, p. 781. 

58 Del modo di trattare i popoli della Valdichiana ribellati, din 

op.cit., v. II, p. 679. 

59 Capitoli: Dell occasione, in op.cit., v. I, p. 869. 
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sens; neglijenta insá poate sá apara drept un pácat in primul ránd 
intr-o eticá a actiunii, in care criteriul valorii este numai fapta §i 
eficacitatea ei. 

in Príncipe gásim mai departe un punct nou pentru conturarea 
acestei conceptii, §i anume ideea liberului arbitru. 

Afirmánd cá actiunea §i reu§ita noastrá se datoreazá in parte 
ocaziei dar in aceea§i másurá liberei noastre initiative (cap. XXV), 
Machiavelli precizeazá sensul acestui activism: imprejurárile 
externe, lumea sau natura ne oferá ocazia; ele ne cer in schimb 
participarea la rándul nostru prin hotárárea actiunii potrivite 
ocaziei ce s-a oferit. Este mai bine sá fii indráznet decát prudent, 
serie Machiavelli in capitolul citat al PríncipeluU deoarece soarta 
este femeie §i pentru a o domina trebuie sá fii energic: s-o bati §i s- 
o love§ti. Sá lupti a§adar neincetat §i sá veghezi mereu spre a 
stápáni faptele exterioare; o luptá continuá pare astfel angajatá 
intre om §i naturá: actiunea lui trebuie sá domine faptele naturii, 
din ele sá extragá ceea ce este bine pentru el, sá le plámádeascá 
a§adar materia goalá de sens in creatie umaná, in faptá utilá. in 
felul acesta liberul arbitru impline§te actiunea, §i sávár§irea ei 
confirmá acea prezentá constantá a spiritului care inseamná 
anxietatea lui continuá; cáinta §i pácatul neglijentei sunt 
inláturate prin aceastá actiune care se dovede§te ca necesará prin 
aceea cá este rapidá §i hotárátá §i nu se conformeazá decát 
principiului necesitátii ei interne. 

Francesco Ercole observa intr-o serie de studii asupra lui 
Machiavelli cá in gándirea acestuia intelectul este inferior vointei 60 ; 
observada lui se confirmá, credem, prin paginile precedente, intr- 
adevár, de la punerea mi§cárii drept fundament al existentei §i al 
desfá§urárii istoriei, páná la arátarea názuintei §i efortului 
conünuu spre actiune ca proprii spiritului omenesc, §i páná la 
indicarea in sfár§it a valorii ocaziei prin care se dovede§te 
necesitatea actiunii, dezvoltárile cuprinse in aceste pagini au 
urmárit inchegarea unei filosofii a actiunii drept conceptie proprie 
al lui Machiavelli. Arátasem in paginile precedente acestei 
dezvoltári cá preocuparea constantá a gánditorului a fost salvarea 
Italiei prin crearea unui stat unitar in forma unei monarhii 
ereditare §i absolute; iar ráspunsul la intrebarea cum s-ar putea 
infáptui aceasta, ne-a apárut in dezvoltarea acestui inteles al 


60 Francesco Ercole, La política di Machiavelli, Roma,. A.R.E., 1926, 

p. 6. 
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actiunii ca valoare supremá. Mai departe ínsá, aceastá conceptie 
i§i gáse§te expresia in cariera unui om: a lui Cezar Borgia. 
Principele, care, intr-o serie de capitole aminte§te actiunea 
intreprinsá de acesta pentru cucerirea statelor italiene §i pentru 
crearea unui stat unitar, este a§adar cartea care expune in linii 
mari o actiune militará pe care o incadreazá insá intr-o conceptie a 
actiunii omene§ti. „Principele” este Cezar Borgia numai pana la un 
punct: atáta timp cát reu§e§te; in momentul in care rámáne 
singur, fárá ajutorul tatálui sáu, §i sávár§e§te gre§eala de a nu 
folosi ocazia ce i se oferea, de a realiza alegerea unui Papá favorabil 
intereselor lui, el nu mai este Principele cerut de Machiavelli; 
deoarece viata lui nu a urmat páná la capát principiul actiunii 
continué §i necesare, al folosirii constante a ocaziei prin atentia 
neincetatá la ceea ce ii oferá desfá§urarea faptelor. Conceptul de 
„virtú” care apare redat in traducere prin „actiune eficace” sau prin 
„energie”, intrá astfel ca ultim termen constitutiv al acestei 
conceptii activiste. Calitatea dominantá a Principelui este aceastá 
„virtú”, §i ea inseamná tocmai §tiinta actiunii eficace, adicá a 
actiunii rapide §i hotáráte, neincetate §i necesare; a actiunii 
a§adar care se desfá§oará prin propria ei necesitate §i care de 
aceea nu are nevoie sá tiná seama de niciun punct de vedere 
exterior ei. Amoralitatea actiunii machiavelice se justificá a§adar in 
cazul acesta prin necesitatea §i deci libertatea cu care se produce 
actiunea autenticá: cel care actioneazá rapid §i conform ocaziei nu 
se mai intreabá dacá ea este sau nu potrivitá unui principiu etic; 
ea este buná in másura in care este necesará, in másura a§adar in 
care se integreazá in desfá§urarea efortului §i názuintei continué a 
spiritului omenesc. 

Soarta atát de variatá a Principelui derivá dintr-o intelegere 
partialá a lui §i dintr-o considerare a principiilor pe care le 
cuprinde in afara timpului in care au fost enuntate. Am arátat cá 
momentul politic al lui Machiavelli este acela al unor tulburári 
care amenintau nu numai independenta Florentei, dar a statelor 
italiene inse§i; o actiune de apárare §i apoi de intárire apárea deci 
acum mai mult decát oricánd necesará. ín ce prive§te insá 
infáptuirea acestui stat unit §i putemic, Machiavelli gándea in 
linia timpului sáu; §i ridicarea actiunii la rangul de valoare 
supremá, ca §i arátarea actiunii necesare ca deplin justificatá erau 
puñete de vedere ce se inlántuiau in linia acestei gándiri. 
Machiavelli duce la consecintele lui practice extreme conceptul 
superioritátii actiunii; §i vorbind de actiunea politicá o justificá 
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prin singurul criteriu al necesitátii ei inteme care este, in cazul 
acesta, salvarea patriei lui. Ceea ce se impunea §i se justifica 
a§adar in acel moment §i in cadml acelei gándiri, a fost socotit 
insá ca principiu de actiune etem valabil; istoria soartei Principelui 
este ecoul acestei intelegeri a lui. 

Contemporanii chiar 1-au judecat partial. Principele a fost 
considerad numai drept un mijloc de a capta bunávointa Medicilor, 
§i condamnat ca atare de cei care erau impotriva domniei acestora. 
Autoritatea reinnoitá a Papilor odatá cu mi§carea de Contra- 
Reformá, duce de asemenea la o asprá judecatá a operei; ea devine 
obiectul de urá a iezuitilor care il numesc pe autor, pe care-1 ard in 
efigie: „diabolicarum cogitationum faber optimus, cacodaemo is 
auxiliator” 61 . Introdus in Franta de Caterina de Medici, devine 
lectura favoritá a Curtii ei, §i intámpiná, cum era firesc, 
adversitatea indárjitá a cercurilor protestante: pentru ace§ti 
oameni care vedeau in credintá esenta vietii, religia nu putea fi, ca 
pentru Machiavelli, un simplu mijloc de guvernare; §i, adversan ai 
Caterinei, ei distrugeau prin critica Principelui principiile insá§i 
care conduceau actiunea acestei regine. Pentru Cristina de Suedia, 
Principele este o carte interesantá; iar adnotárile ei pe marginea 
unei traducen franceze a textului, apárutá la Amsterdam in 1683, 
sunt, nu arareori, admirative; critica cea mai asprá a opusculului 
se inregistreazá insá in época iluminismului: vestita Réfutation du 
Prince de Machiavel, scrisá de Frederic al Il-lea in tineretea sa §i 
publicatá in 1741 de Voltaire, cu titlul: L’Antimachiavel (á la Haye, 
Van Duren, 1741) §i fárá nume de autor, este cartea tipicá pentru 
spiritul despotului luminat; §i totu§i, in cadrul iluminismului, 
intálnim §i un admirator al lui Machiavelli: Rousseau admirá 
Principele pentru cá gáse§te in paginile lui un elogiu al republicii §i 
o recunoa§tere a rolului popomlui; cáci in cap. IX se aratá cá un 
principe trebuie sá pástreze dragostea supu§ilor sái §i pentru 
aceasta sá-i ia sub ocrotirea sa pe cei mici apárándu-i impotriva 
celor mari; in cap. XIX se spune cá el va fi ferit de conjuratii dacá 
va fi iubit de popor; iar in cap. XX formula este mai pretioasá: cea 
mai buná fortáreatá care poate exista pentru un principe este, 
spune Machiavelli, aceea de a nu fi urát de popor. 

in liniile acestei istorii a sortii lui Machiavelli, putem indica, fárá 


61 Pasquale Villari, Niccoló Machiavelli e i suei tempi, quarta 
edizione postuma, a cura di M. Scherillo, Milano, Hoepli, 1927, v. II, p. 
175. 
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sá istovim nicidecum materia, §i cáteva puñete ale unei istorii a 
soartii lui in cultura románeascá. incercánd sá o considerám 
paralel cu dezvoltarea ei in cultura apuseaná, putem lúa ca punct 
de plecare o aplicare a principiilor machiavelice, asemánátoare 
aceleia pe care ne-o oferá actiunea politicá amintitá a Caterinei de 
Medici; §i putem cita in acest sens uciderea domnitorului Mihai de 
cátre Basta. Micul studiu al lui Nicolae Iorga: Basta §i Mihai 
Viteazul in care se relateazá imprejurárile mortii domnitorului, il 
aratá pe Basta ca actionánd conform principiilor lui Machiavelli, §i 
afirmá cá acest condotier ar fi citit opera istoricului florentin 62 . 

intalnim mai departe un comentariu iluminist al Principelut 
sunt adnotárile cunoscute ale lui Nicolae Mavrocordat pe marginea 
unei editii italiene a operelor lui Machiavelli 63 . Contemporan al 
marilor despoti luminati ai secolului, domnitorul fanariot 
dezaprobá principiile §i metodele de actiune recomandate, in 
numele spiritului generas al epocii sale, intr-adevár aceste 
adnotári sunt expresia interesantá a acestui spirit: Machiavelli este 
numit „scelerato (sic) Maestro della Politicá”, iar calificativul revine 
atunci cánd sunt caracterízate drept „scelerate” metodele 
recomandate unui principe nou indemnat sá distrugá pe toti 
coborátorii principelui trecut, sau atunci cánd se observá cá 
actiunile lui Cezar Borgia pe care Machiavelli, rezumándu-le, le 
laudá intr-un capitol, vor fi imitate numai „de cátre scelerati”. 
Mavrocordat se aratá totu§i intr-un punct de acord cu Machiavelli, 
§i este vorba toemai de una din acele pagini care 1-au interesat §i 
pe Rousseau §i i-au cá§tigat admiraría indemnándu-1 sá apere pe 
istoricul florentin: intr-o paginá a Cártii I a Discursurüor, 
Machiavelli serie: „Dar in ce prive§te prudenta §i statomicia, spun 
cá poporul este mai prudent, mai statomic §i judecá mai bine 
decát un principe: §i nu fárá motiv este asemánatá vocea 


62 Basta §i Mihai Viteazul, Bucure§ti, Ig. Hertz, 1895, p. 11-14; cf. 
tot de Iorga, Cárti reprezentative in viata omenirii. v. III, Epoca 
moderná, Bucure§ti, Casa §coalelor, 1929, cap. Machiavelli §i noua 
politicá europeaná, p. 124-131; nu gásim citat aici exemplul lui Basta. 

63 Adnotárile lui Mavrocordat au fost semnalate mai intái de Em. 
Grigora§, intr-un articol: Machiavel §i N. Mavrocordat, in .Adevárul 
literar”, 25 martie 1923, p. 4; un articol mai cuprinzátor le a fost 
consacrat de C. Radu, Apostilele lui Mavrocordat, in „Roma”, VIII, 2; cf. 
§i N. Georgescu-Tistu, Bibliografía literará románá, Bucure§ti, 
Imprimeria Nationalá, 1932, plan§a IV care reproduce folie 2 verso §i 3 
recto din exemplarul Discursurilor adnotat de Mavrocordat. 
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poporului aceleia a lui Dumnezeu”; iar Mavrocordat noteazá in 
margine, aprobándu-1 pe autor: „Vox populi, vox Dei” 64 . Dacá 
a§adar in condamnarea metodelor „machiavelice”, Nicolae 
Mavrocordat aparea aláturi de un Frederic al Il-lea, in aceastá 
ultima apostilá il gásim, in spiritul aceluia§i iluminism, aláturi de 
Rousseau, ca egal admirator al lui Machiavelli. 

Urmánd o indicatie cuprinsá in Istoria literaturii romane 65 , 
notám in romanul lui Filimon o mentionare interesantá a lui 
Machiavelli §i o intelegere mai largá a gándirii lui. Cáci Dinu 
Páturicá dispretuie§te studiul limbilor moarte, care i se pare inútil; 
lui ii trebuie acele cárti in care poate sá gáseascá „mijlocul” de a se 
ridica „la márire” 66 ; preferá in consecintá lui Sofocle, Homer §i 
Pindar, pe Plutarh, pe Caesar §i tóate «Vietile marilor bárbati din 
veacurile trecute §i acelea in care tráim...”; de asemenea operele 
lui Machiavelli, „pe care le citi §i le studie cu mare bágare de 
seamá”, urmárind §i pe aceastá cale scopul pe care §i-l propusese: 
acela de a parveni; §i il va putea realiza numai devenind „perfect in 
arta ipocriziei §i a perñdiei”. Aceastá prezentá a lui Machiavelli in 
romanul lui Filimon este pretioasá: nu pentru cá aprecierea 
gándirii lui ar fi deosebitá de aceea indicatá precedent la 
Mavrocordat, dar pentru cá intálnim aplicarea machiavelismului la 
viata unui individ §i la infáptuirea ambitiilor lui personale; 
denaturarea esentei machiavelismului apare a§adar de la inceput 
in aceastá gre§itá folosire a principiilor lui: cáci dacá in§elátoria, 
perfidia §i violenta se justificá atunci cánd un Principe urmáre§te 
„binele común”, ele nu mai gásesc insá nicio justificare, in 
cuprinsul gándirii lui Machiavelli, atunci cánd este vorba de 
actiunea egoistá a unui individ. 

Curiozitatea largá a lui Heliade Rádulescu cuprinde in sfera 
intereselor ei §i opera lui Machiavelli: in catalogul pe care 1-a 
intocmit dupá modelul catalogului lui Aimé Martin, gásim indicate 
§i operele lui Machiavelli 67 ; prezentá lor aici semnificá in primul 
ránd interesul pentru aceste scrieri de circulatie universalá §i 


64 Opere di Niccoló Machiavelli, cittadino e Secretario florentino, 

parte terza, Nell’Haya, 1725, p. 154. 

65 G. Cálinescu, Istoria literaturii romane, Bucure§ti, Fundatia 
Regalá pentru literaturá §i artá, 1941, p. 312. 

66 Ciocoii vechi §i noi, Bucure§ti, Minerva, 1902, cap. V, p. 45. 

67 D. Popovici, Ideología literará a luí Heliade Rádulescu, Bucure§ti, 
«Cartea Románeascá”, 1935, p. 183. 
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dorinta de a le introduce in cultura románeascá. La aceea§i epocá 
insá, gásim un ecou interesant in Amintirea funebrá a luí 
Negruzzi 68 : despre maiorul loan Bran, „cinstit §i drept intr-atáta 
incát era de ajuns a-1 pomeni pentru a aráta probitatea 
personiñcatá”, Negruzzi spune, intárind aprecierea de mai sus, cá 
personajul sáu „nici nu putea intelege acele machiavelice 
rástálmáciii náscocite de iscusitii lumii care fac albul negru §i ziua 
noapte”... iar cuvántul apare desigur in sensul lui cel mai 
ráspándit §i care simplificá cel mai mult gándirea complexa a lui 
Machiavelli. 

Prezenta lui Machiavelli in únele texte ale scriitorilor ardeleni ai 
epocii este de asemenea interesantá. Urmárind scrierile lui Simion 
Bárnutiu 69 , gásim aceea§i condamnare a doctrinei istoricului 
florentin, cu o pátrundere totu§i mai adáncá a ei. intálnim intr- 
adevár, intelegerea Principelui drept „imaginea cea mai tristá a 
societátii §i a dreptului public in Europa in secolul 16 un abis de 
coruptie, de disimulare §i de crimá” 70 ; Machiavelli apare a§adar 
drept denuntátorul acestei coruptii, deoarece descrierea ei trebuia 
sá arate cá este necesar „un reformator care sá §tie vorbi inaintea 
regilor §i a popoarelor in limba adevárului §i a dreptátii §i sá puná 
termenul acestui flagel moral”. ín acela§i volum gásim o altá 
mentionare a lui Machiavelli care dovede§te pátrunderea 
preocupárii céntrale a gandirá lui, §i anume problema salvárii 
Italiei. Cáci, vorbind despre „Echilibrul european sau politic”, 
Bárnutiu observá 71 cá aceastá idee s-a náscut in Italia unde micile 
state au fost silite (la inceputul secolului XVI) sá se uneascá 
impotriva Frantei §i apoi a armatelor imperiale, dar totodatá se 
luptau únele contra altora pentru a pástra intre ele un echilibru; 
iar Machiavelli ii apare ca gánditorul care a avut drept scop „sá 
apere §i sá conserve independenta Italiei”. Este aceasta o intelegere 
a valorii lui Machiavelli ca promotor al idealului national al Italiei, 
prin care Bárnutiu depá§e§te mentionarea obi§nuitá §i márginitá a 
istoricului in scrierile vremii. ín Pedagogie, paragraful referitor la 


68 Scrisoarea XI din Negru pe Alb, in Pácatele tineretilor, ed. 

Comentatá de V. Ghiacioiu, Craiova, „Scrisul Románese”, 1937, p. 445. 

69 Cf. Alexandru Marcu, Simion Bárnutiu, Al. Papiu liarían §i Iosif 
Hodo§ la studii in Italia, in Publicatiile Academiei Romane, Memoriile 
sectiei literare, s. III tom. VII, mem. 6 

70 S. Bárnutiu, Dereptulu naturale publicu, Ia§i, Tip. Tribunei 
Romane, 1870, p. 226. 

71 Op.cit., Anesulu II, p. 262. 
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Jstorie ca mediu de a cultiva memoria, inteleptul §i caracterele 
sau inima” vorbe§te despre acea scriere a istoriei care, prin felul in 
care prezintá trecutul, poate fi «profetia venltorului” 72 ; ne amintim 
cá Machiavelli intelege in acela§i fel istoria, §i el apare intr-adevár 
citat, de cátre Bárnutiu, aláturi de marii istoriei ai omenirii, opera 
lui ñind o lecturá recomandabilá celor tineri. Am putea spune 
a§adar cá la gánditorul ardelean gásim, singurá la aceastá epocá §i 
explicabilá prin varietatea preocupárilor lui, o imagine mai 
completá a sensului gandirá lui Machiavelli. Nu putem cere acela§i 
lucru lui Iosif Hodo§, in al cárui „Discursu despre istoria literaturei 
italiene” 73 gásim o prezentare conventionalá a istoricului florentin, 
despre care se spune cá il admira „pe sceleratul Cesar Borgia cá se 
inálta prin omoruri §i in§eláciuni”. 

Dar in Convorbirile economice ale lui Ghica, o mentionare a 
machiavelismului ne readuce in linia aprecierilor iluministe ale 
gandirá lui; unul din convorbitori añrmá cá «natiunile au 
totdeauna guvernele ce meritá”, §i adaugá: „tels sont les peuples, 
tels sont les gouvemements, este un adagiu care dateazá incá 
dinainte de Machiavelli” 74 ; ráspunsul insá se ridicá hotárát 
impotriva acestui punct de vedere al lui Machiavelá, §i Ion Ghica 
serie cá nenumárate fapte din istorie dovedesc dimpotrivá cá nu 
intotdeauna „guvernele (nu) erau ceea ce erau popoarele”; Ion 
Ghica nu putea gándi altfel pátruns cum era de spiritul epocá lui. 

Ne oprim in sfár§it pentru a mentiona pe cei doi mari scriitori 
care au tradus din opera lui Machiavelli: pe Eminescu, care 
traduce capitolele XVIII §i XIX din Tí Principe, in cursul anilor 
1877-1883 probabil, a§adar in época activitátii sale ziaristice la 
„Timpul” 75 ; pe Caragiale apoi, care traduce de asemenea din 
aceea§i operá §i se aratá totodatá cunoscátor larg al lui Machiavelli 
inspirándu-se in Kir Ianulea din nuvela lui Belfagor arcidiavolo 76 . 


72 Pedagogía, Ia§i, Tip. Tribunei Romane, 1870, p. 236. 

73 in ..Familia”, 1866, p. 354, partea a Ill a a studiului. 

74 Convorbiri economice, partea VIII, Bucure§tiul industrial §i 
politic, in Scrieri, v. II, ed. Petre V. Hane§, Bucure§ti, Minerva, 1914, p. 
146. 

75 Cf. G. Cálinescu, Eminescu §i Italia, in „Roma”, XI, 3 §i, de acela§i, 
Eminescu §i Machiavelli, in „Roma”, XII, 2, unde se discutá, articolul lui 
Eminescu «Cíasele superioare” (Timpul, 8 mai 1881) in care poetul 
vorbe§te despre Machiavelli ca sustinátor al oligarhiei. 

76 Asupra lui Caragiale cunoscátor al lui Machiavelli, cf.: Alexandru 
Marcu, Machiavelli inspirator al lui Caragiale, in Literatorul 
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Putem observa la Eminescu §i la Caragiale un fapt común: 
traducerea fragmentelor din Principe apare izvorátá dintr-o 
preocupare politicá a momentului, iar gándirea istoricului florentin 
apare aplicatá faptelor vremii §i locurilor noastre, §i confruntatá cu 
ele; Caragiale noteazá cát de bine se potrive§te o frazá a lui 
Machiavelli cu „istoria a douá bune cuno§tinte ale noastre”, 
referindu-se la Regele Tárii §i la Milán al Serbiei 77 , iar Eminescu 
gásea in gándirea istoricului florentin, dupa interpretarea lui G. 
Cálinescu, argumente „in sprijinul tezei sale conservatoare”, astfel 
cá traducerea lui nu poate fl consideratá drept „un simplu 
exercitiu de lecturá politicá”. 

Incompletá, aceastá schitá a soartei lui Machiavelli in cultura 
románeascá a incercat sá arate numai cá linia generalá a aprecierii 
gándirii istoricului florentin se regáse§te in trásáturile ei cele mai 
largi §i in dezvoltarea culturii noastre; de la actiunea 
„machiavelicá” a lui Basta impotriva Domnitorului román, páná la 
indignarea unui Ion Ghica in numele ideilor de la 1848 §i páná la 
studiul erudit al operei lui 78 . 

Gándirea lui Machiavelli cuprinde tóate aceste varíate 
interpretári, posibile din momentul in care este privitá altfel decát 
socotim cá a conceput-o autorul ei. lar incercarea de a intelege 
aceastá gándire in cuprinsul conceptiilor filosofice ale Rena§terii, 
arátánd insá la baza ei preocuparea primá a salvárii independentei 
§i flintei insá§i a statelor italiene, este numai o tentativá de a 
stránge ideile risipite in diferitele opere in jurul unui concept 


Románului. 15 decembrie 1930, an. I, n. 9-11; Const. Antoniade, 
Machiavelli, Bucure§ti, Cultura Nationalá, v. I, 1933, p. XI; Anna 
Colombo, Vita e opere di Ion Lúea Caragiale, Roma, Instituto per 
l’Europa Oriéntale, 1931, p. 118 §i 125-126; C. Dihoiu, íntre Caragiale 
§i Machiavelli, „Adevárul literar”, 9 august 1936; de acela§i: Caragiale §i 
Italia, in „Transilvania”, iulie-august 1942, p. 603-621 cu o confruntare 
a traducerii lui Caragiale cu textul italian al Principelui §i cu textul unei 
traduceri franceze a aceleia§i opere, arátándu-se prin aceasta cá 
scriitorul a tradus avánd sub ochi textul italian dar urmárind totodatá un 
text francez. D.D. Panaitescu, Caragiale in Italia, in „Vremea”, 7 iunie 
1942, nr. 631, p. 6. 

77 Caragiale, Din „Principele” lui Machiavelli. In Opere, III, 
Reminiscente §i Notite critice, ed. ingrijitá de Paul Zarifopol, 
Bucure§ti, Cultura Nationalá, 1932, p. 290. 

78 Cf. Alexandru Cioránescu, Machiavelli et la Saint-Barthélemy, in 

„Studii Italiene”, IX, 1942, pp. 117-147. 
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central - acela al actiunii §i valorii ei de a regási, a§adar ín ea o 
conceptie politicá ce se intemeiazá pe o anumitá intelegere a 
faptelor lumii §i a existentei omene§ti. 

SORIN IONESCU 
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Luí Francesco Vettori, 
prea ilustru Ambasador al Florentei 
pe lángá Marele Pontífice 1 


Roma 

Prea ilustre ambasador, harul dumnezeiesc nu a intárziat 
niciodatá sá se arate. Spun aceasta, deoarece mi se parea, nu cá 
a§ fi pierdut, dar a§ fi rátácit bunávointa dumneavoastrá 2 , intrucát 
ati lásat sá treacá multá vreme fárá a-mi serie, iar eu má intrebam 
de unde putea sá viná lucrul acesta. §i din tóate pricinile care imi 
treceau prin minte nu luam in seamá decát prea putine. Numai 
una era mai stáruitoare §i anume cá poate ati incetat de a-mi serie 
pentru cá vi s-ar fi spus cá nu a§ ñ un bun pástrátor al epistolelor 
dumneavoastrá. Eu insá §tiam cá altcineva in afara de Filippo 3 §i 
de Pagolo 4 , atát cát aceasta ar depinde de mine, nu le vázuse. Am 
redobándit ceva din bunávointa dumneavoastrá o datá cu 
scrisoarea din 23 ale lunii trecute, in care sunt prea fericit de a 
vedea cát de ordonat §i de cumpánit vá indepliniti functia publicá 
pe care o aveti; §i indemnul meu este sá continuad tot astfel, 
deoarece acela care renuntá la propria lui lini§te pentru lini§tea 
altora o pierde pe a lui insu§i, iar de la ceilalti nu prime§te in 
schimb nicio recuno§tintá. §i, intrucát soarta vrea sá facá totul, 
este bine sá o lásám sá facá ce vrea, sá stám deoparte §i sá nu o 


1 Francesco Vettori (1474-1539), inalt functionar, apoi ambasador al 
Republicii Florentine, trimis in 1507 in Germania, pe lángá impáratul 
Maximilian, a fost insotit in aceasta misiune de Machiavelli. In 1512, 
cánd Medici reiau puterea, el continuá sá fie ambasador al Florentei pe 
lángá papa León X, dar functia lui este acum pur onorificá. In calitatea pe 
care o are la Roma, obtine totu§i eliberarea lui Machiavelli, implicat in 
complotul contra Medicilor. Corespondenta scriitorului cu Francesco 
Vettori incepe in martie 1513 §i dureazá páná la sfár§itul vietii lui. 

2 Machiavelli citeazá din memorie un vers al lui Petrarca: Ma tarde 
non fur maigrazie divine din Trionfo della etemita, v. 13. 

3 Filippo da Casavecchia, fost comisar al Republicii in mai multe 
localitáti din Toscana, era prieten al lui Machiavelli. 

4 Este vorba de Paolo Vettori, fratele lui Francesco Vettori, partizan al 
Medicilor. Pagolo este forma florentiná pentru Paolo. 
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tulburám In niciun fel, §i sá a§teptám vremea cánd va ingádui §i 
oamenilor sá faca la rándul lor cate ceva 5 ; atunci va fi potrivit 
pentru dumneavoastrá sá vá dati osteneala §i sá vegheati mai mult 
la tóate, iar pentru mine sá plec de aici, de la tará, §i sá spun: 
„iatá-má”. Deocamdatá, voind a vá ráspunde cu aceea§i 
bunávointá pe care mi-ati arátat-o, nu pot sá vá scriu in aceastá 
epistolá a mea despre altceva decát despre viata pe care o duc; iar 
dacá veti socoti cá ea este astfel incát meritá sá o schimbati cu a 
dumneavoastrá, voi fi multumit sá o fac. 

Stau la tará 6 , §i de cánd mi s-au intámplat acele lucruri din 
urmá 7 , nu am mai fost la Florenta nici douázeci de zile, dacá le 
adun pe tóate la un loe. Páná acum am vánat sturzi cu mána mea; 
má sculam inainte de a se face ziuá, pregáteam beti§oarele unse 
cu clei pentru prins pásárile §i pomeam cu o legáturá de colivii in 
spinare de páream aidoma cu Geta 8 cánd se inapoia din port cu 
cártile lui Amfitrion; prindeam cel putin doi sturzi §i cel mult §ase. 
Toatá luna septembrie, asta am fácut. Pe urmá, joaca aceasta, a§a 
cum era ea, aleasá parcá din amáráciune §i neobi§nuitá pentru 
mine, a incetat, spre párerea mea de ráu, iar care este viata mea 
acum, vá spun indatá. 

Má scol de dimineatá o datá cu soarele §i má duc intr-o pádure 
a mea pe care am pus s-o taie. Rámán acolo timp de douá ceasuri 
sá vád ce s-a lucrat cu o zi inainte §i sá mai stau de vorbá cu 
táietorii de lemne, care mereu au cate o priciná fie intre ei, ñe cu 
cate un vecin de-al lor. Cát prive§te pádurea aceasta, a§ avea sá vá 


5 Pentru notiunea de „soartá” (fortuna) §i privitor la posibilitatea 
omului de a interveni in desfá§urarea faptelor, cf. indeosebi cap. XXV din 
Principe, nota 1. intreg pasajul se referá la situada scriitorului cázut in 
dizgratie §i indurerat de izolarea in care era constráns sá tráiascá. 

6 Machiavelli se aflá la Sant Andrea in Percussina, lángá San 
Casciano, unde i§i va petrece anii rodnici ai exilului. 

7 Referire la greutátile prin care trecuse la inceputul acestui an, cánd 
fusese implicat in conjurada lui Agostino Capponi si Pier Paolo Boscoli, 
fiind inchis §i supus tortuiii. 

8 Machiavelli se referá la o nuvelá populará in versuri, Geta e Birria. 
extrasá din Carmen de Amphitrione et Alcmena de Vital de Blois, poet 
francez, din secolul al XlII-lea, care, la rándul lui, se inspirase din Plaut. 
Aluzia scriitorului aminte§te episodul in care Amphitrion, care se 
inapoiase de la Atena, unde s-a dus sá invete, i§i trimite sluga inainte, pe 
Geta, incárcat cu tóate cártile stápánului, spre a-i vestí sotiei Alcmena 
sosirea lui apropiatá. 



spun o multime de lucruri nostime care mi s-au intámplat aici, §i 
cu Frosino din Panzano, §i cu altii care voiau din lemnele acelea. 
Frosino 9 , cu deosebire a trimis dupa cativa stánjeni de lemne, fárá 
a-mi spune nimic: iar cánd a fost vorba de platá, a vrut sá-mi 
opreascá zece lire; spunea cá le avea de primit de la mine de acum 
patru ani, cánd am pierdut la jocul de cárti in casa lui Antonio 
Guicciardini. Am inceput sá fac táráboi: voiam sá-1 invinovátesc pe 
cáráu§ de hotie, deoarece el se dusese sá ia lemnele pentru 
celálalt; tándem 10 Giovanni Machiavelli intrá in vorbá la mijloc §i 
ne fácu sá ne impácám. Batista Guicciardini 11 , Filippo Ginori, 
Tommaso del Bene §i alti cátiva de la ora§ mi au cerut flecare cáte 
un stánjen tocmai cánd bátea vántul acela de la miazánoapte. Eu 
le-am fágáduit la toti; trimisei unul lui Tommaso, care a ajuns insá 
la Florenta pe jumátate, pentru cá de incárcat 1-au incárcat §i el, §i 
nevasta, §i slujnicele §i copiii, de parca ar fi fost Gabburra 12 joia, 
cánd el impreuná cu báietii care-1 ajutá la mácelárie doboará boul 
cu maiul. A§a incát, vázánd de partea cui era cá§tigul, le-am spus 
celorlalti cá nu mai am lemne; §i din pricina aceasta s-au supárat 
pe mine cu totii nespus de ráu, mai cu deosebire Batista, care o 
socote§te §i pe aceasta drept una din nenorocirile ce s-au abátut 
peste Prato 13 . 

Dupá ce ies din pádure má abat pe la un izvor, iar de aici má 
duc intr-un loe al meu unde am intins piase §i tivlitoare de prins 
pásári; am cu mine o carte, un Dante, un Petrarca, sau unul din 


9 Nu se §tie cine era exact acest Frosino pe care il gásim in cercul 
prietenilor lui Machiavelli. 

10 in latine § te in text, cu intelesul de „in sfár§it”; nu sunt rare cazurile 
in care Machiavelli folose§te cuvinte latine§ti in textul italian. 

11 Battista Guicciardini era primar la Prato, langa Florenta. in 1512, 
ora§ul fusese devastat de spanioli. 

12 Acest Gabburra era probabil un mácelar din Florenta. Machiavelli 
pentru a da culoare povestirii lui, compara scena de mai sus - pe 
Tommaso inconjurat pe toti ai lui care incarcá de zor lemnele §i le stráng 
cát pot mai mult, incát in locul grámezii trimise de el, nu rámáne decát o 
legáturá - cu scene familiare locuitorilor Florentei unde, in flecare joi, 
mácelarii ie§eau in stradá §i, ajutati de báietii din práválie, loveau vita 
páná ce o doborau (cf. pentru aceste precizári, comentariul lui Luigi 
Russo, in II Principe e pagine dei Discorsi e delle Istorie, Firenze, Sausoni, 
1956, p. 27, nota 43). 

13 Vezi nota 12. 
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poetii ace§tia mai mlci 14 , ca Tibul, Ovldiu §i altii; cítese despre 
patimile lor de dragoste, §i iubirile acestea imi aduc aminte despre 
ale mele; astfel, prins in gánduri plácute, imi petrec o bucatá de 
vreme. Ies apoi in drum §i má abat pe la han; aici stau la taifas cu 
cei care sunt in trecere, le cer ve§ti de prin locurile lor, ascult 
lucruri felurite §i-mi insemn in minte muidme de gusturi §i tot 
felul de ciudátenii omene§ti. §i iatá cá vine §i ora pránzului cánd, 
laolaltá cu toti ai mei, mánánc din acele bucate pe care le pot avea 
aici, in casa asta de la tará, §i din putinul pe care-1 am. lar dupá 
ce am máncat, má inapoiez la han; aici il gásesc de obicei pe 
hangiu, §i tot aici se mai aflá un mácelar, un morar, doi lucrátori 
la cuptoarele de cárámizi. Cu ace§tia imi pierd vremea proste§te 
tot restul zilei, jucánd cárti sau dánd cu zarurile, §i intre noi se 
iscá nenumárate certuri §i supárári, cu vorbe uráte §i fárá de 
sfár§it; iar de cele mai multe ori oamenii se iau la harta pentru un 
ban, de ne aude lumea toemai de la San Casciano, cum tipám §i 
strigám. in acest fel, táválit in murdárie, imi scutur creierii de 
mucegai §i-mi várs amarul pentru soarta rea pe care o am, 
multumit fiind cá má love§te in chipul acesta §i cá, poate, cándva 
se va ru§ina de ceea ce face. 

Cánd se lasá seara 15 má inapoiez acasá §i intru in camera mea 
de lucru, in prag lepád de pe mine haina de tóate zilele, cá-i pliná 
de noroi §i lut, imi pun ve§minte rege§ti §i de curte. ímbrácat cum 
se cuvine pentru aceasta, pá§esc in strávechile láca§uri ale 
oamenilor de demult 16 ; fiind primit cu dragoste de ei, má satur cu 
acea hraná care solum 17 este fácutá pentru mine §i pentru care m- 
am náscut. Nu má ru§inez a vorbi cu ei §i a-i intreba de cauzele 


14 Se observa cá poetii latini amintiti ii erau familiari lui Machiavelli §i 
nu mai putin lui Vettori. 

15 Se observa tonul solemn cu care incepe aceastá a doua parte a 
scrisorii in care Machiavelli ii destáinuie prietenului plácerile lui 
intelectuale, lini§tea §i multumirea pe care le gáse§te in lectura anticilor 
§i bucuria gándirii §i a creatiei. 

16 Pasajul este caracteristic pentru umanismul florentin. El aratá 
admirada pentru scriitorii antici, respectul pentru cultura - cáci lumea 
cártilor este asemánatá cu palatul principilor - mandria de a fi, prin 
gandiré, asemenea marilor scriitori din trecut, in fine bucuria creatiei 
intelectuale. Prin tóate acestea, Machiavelli este un umanist, iar pasajul 
redá pozitia intelectualului burghez al Rena§terii care se considerá egalul 
regilor §i principilor. 

17 in text, in latine§te „totu§i”. 
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faptelor lor 18 . lar ei, cu omenia lor, imi ráspund; vreme de patru 
ceasuri nu simt nicio plictisealá, uit orice máhnire, nu má tem de 
sárácie, iar moartea nu má sperie; sunt cu toatá fiinta mea in 
továrá§ia lor 19 . §i intrucát Dante spune cá a intelege fárá a pástra 
ceea ce ai inteles nu este §tiintá 20 , eu mi-am insemnat cele ce am 
adunat in minte din aceste lungi convorbiri cu ei §i am alcátuit o 
cárticicá DE PRINCIPAT1BUS 21 , in care, pe cat pot, má adáncesc in 
cugetarea acestor lucruri §i discut despre ce este un principat, de 
cate feluri sunt acestea, cum se dobándesc, cum se pástreazá, de 
ce se pierd. 

lar dacá vreodatá v-a plácut ceva din cate nimicuri am scris, 
atunci nici scrierea aceasta nu ar trebui sá vá displacá. Unui 
principe, dar mai ales unui principe nou, ea ar trebui sá-i fie 
binevenitá: iatá de ce o inchin Máriei Sale Giuliano 22 . 

Filippo Casavecchia a vázut-o: el va putea sá vá vorbeascá in 
parte §i despre lucrarea insá§i §i despre discutiile pe care le-am 
avut cu el asupra ei, cu tóate cá mai fac adáugiri §i o desávár§esc 
in felul cum e scrisá. 

Prea márite ambasador, ati voi ca eu sá párásesc acest fel de 
viatá §i sá vin sá tráiesc la dumneavoastrá? 23 Voi face neapárat 
lucrul acesta; dar acum am de fácut ni§te treburi pe care in §ase 
sáptámáni le voi termina. Ceea ce má face sá stau in cumpáná 


18 Pasajul este la rándul lui important intrucát exprimá interesul 
pasionat al sciiitorului pentru studiul istoriei §i al politicii, pentru care 
simte o vocatie putemicá. El dovede§te in acela§i timp cá atentia 
scriitorului se indreaptá asupra cauzelor §i inlántuirii faptelor istorice. 
Pasajul de fine § te vocatia de scriitor politic a lui Machiavelli §i indicá in 
acela§i timp caracterul operei lui, de analizá a faptelor istoriei §i de 
stabilire a cauzelor lor. 

19 Vezi nota 17. 

20 Dante, Paradis, V. 40-42: „Deschide-ti mintea deci si cu priintá / tu 
tine-n ea, cáci numai sá-nteleagá / §i-a nu tinea, nu este un om §tiintá;” 
(traducere de G. Co§buc). 

21 Este vorba de Principe; titlul operei si titlul fiecárui capitol sunt in 
latine§te. Sub acest titlu, Principele s-a tipárit pentru prima oará in 1532. 

22 Giuliano de Medici (1479-1516) era fluí lui Lorenzo de Medici, 
Magnificul, §i fratele papei León X. Machiavelli intentioneazá un timp sá-i 
dedice Principele; dar Giuliano moaré (1516) §i opera va fi inchinatá lui 
Lorenzo de Medici, nepotul lui. 

23 Prin scrisoarea din 23 noiembrie acela§i an (1513), Vettori il invitase 
pe Machiavelli la Roma; cf. nota 3. 
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este faptul cá acolo se aflá Soderini cu ai luí 24 , §i, dacá a§ veni, a§ 
fi nevoit sá má duc sá-i vád §i sá le vorbesc, lucru pentru care má 
tem cá, la intoarcere, s-ar putea sá cred cá trag la mine acasá, §i 
in schimb sá trag de-a dreptul la Bargello 25 ; cáci, de§i guvemul 
acesta 26 are temelii trainice §i nu are a se teme de nimic, tamen 27 
este nou §i de aceea bánuitor. Sunt destui care i§i dau aere cá §tiu 
de tóate, §i care, pentru a fi la fel cu Pagolo Bertini 28 , ar fi gata sá 
bage pe oricine la rácoare §i, pe deasupra, ar mai vrea sá cad 
singur in cursá. Rogu-vá, scutiti-má de aceastá fricá, voi veni sá vá 
vád in timpul arátat, aceasta neapárat. 

Am stat de vorbá cu Filippo despre aceastá cárticicá a mea, 
dacá este bine s-o dau sau nu 29 , §i dacá, hotáránd sá o dau, este 
bine sá o duc eu insumi sau sá v-o trimit. Má gándeam sá nu o 
dau pentru cá Giuliano, cine §tie, nici n-are s-o citeascá, iar 
Ardinghelli 30 o sá se mándreascá el cu aceastá ultimá ostenealá a 


24 Pieri Soderini, fost gonfalonier al Florentei in anii in care Machiavelli 
fusese secretarul Republicii, locuia acum la Roma pe lángá cardinalul 
Francesco Soderini, fratele sáu; i se ridicase obligada exilului, la care 
fusese constráns, odatá cu venirea Medicilor §i obtinuse de la León X 
ingáduinta de a se stabili la Roma. Machiavelli, doritor de a cá§tiga 
increderea noilor guvemanti, se temea de orice gest care l ar fi 
compromis fatá de ace§tia, amintindu-le de functia lui in timpul 
Republicii §i de legáturile pe care le avusese cu conducátorii de atunci ai 
Florentei. 

25 ..Bargello” era palatul de justitie la Florenta; se numea de asemenea 
..bargello”, §eful politiei. Astázi acela§i palat adáposte§te un important 
muzeu de sculpturá. Mentionánd inchisoarea din Florenta, Machiavelli i§i 
aminte§te cá la inceputul aceluia§i an fusese inchis §i torturat aici. 

26 Guvemul Medicilor, recent restaurat la Florenta. 

27 in text, in latine§te „totu§i”. 

28 Este vorba, probabil, nu de un spion al Medicilor ci, dupá cum 
reiese din context, de un „saccente”, adicá de un oarecare Pagolo Bertini 
care vorbea de oameni §i evenimente politice dándu-§i aere §i pretinzánd 
cá este in tóate bine informat; pe drept cuvánt Machiavelli, abia scápat de 
acuzatia de conspiratie, se fere§te de asemenea oameni (cf. comentariului 
lui Luigi Russo in II Principe, ed. cit., p. 32, nota 97). 

29 Machiavelli nu este incá hotárát dacá sá-§i dedice cartea lui 
Giuliano de Medici, dupá cum nu §tie in ce fel ar fi mai bine sá-i 
transmitá opera, direct sau prin intermediul cuiva. 

30 Este vorba de Piero Ardinghelli, florentin, secretarul papei León X, 
cunoscut ca intrigant §i invidios, §i deci nu pe nedrept bánuit de 
Machiavelli. Acesta se teme cá Ardinghelli, transmitánd opera sa lui 
Giuliano, ar putea sá se declare autor al Principelut 



mea. Nevoia in care má aflu §i care má impinge de la spate má 
indemna totu§i sá i-o dau, cáci imi prápádesc sánátatea §i multa 
vreme n-am sá mai pot trái a§a, pentru cá sárácia má injose§te. in 
atará de aceasta, a§ dori ca ace§ti domni Medici sá inceapá sá má 
foloseascá din nou, chiar dacá ar ti sá car pietre la inceput; dacá 
pe urmá nu a§ reu§i sá le cá§tig bunávointa, a§ ti nespus de 
supárat pe mine; dacá aceastá cárticicá a mea ar ti cititá, s-ar 
vedea cá cei cincisprezece ani cát am invátat arta de a guvema, nu 
i-am petrecut nici dormind, nici pierzánd vremea; §i oricine ar 
trebui sá fie domic de a se sluji de cineva care §i-a cá§tigat 
experienta pe cheltuiala altuia. lar de bunácredinta mea, nimeni 
nu ar trebui sá se indoiascá, deoarece intotdeauna mi-am tinut 
cuvántul, a§a incát nu ar ti cazul acuma sá-1 cale. Acela care a fost 
credincios §i bun vreme de patruzeci §i trei de ani cáti am eu 
acuma, nu poate sá-§i schimbe firea: márturia credintei §i cinstei 
mele este sárácia 31 . 

A§ dori, a§adar, sá-mi mai scrieti ce credeti despre cele ce v-am 
spus mai sus. Binevoiti a vá gándi la mine. Sis felix 32 . 

Die 10 Decembris 33 1513. 

Niccoló Machiavelli, in Florenta 


31 Pasajul este pe drept de multe ori amintit deoarece caracterizeazá 
personalitatea lui Machiavelli. El dovedeste pasiunea lui pentru studiul 
evenimentelor politice rectitudinea lui de carácter §i viata modestá pe 
care a dus-o. Deosebit de generatia umani§tilor care se bucuraserá de 
protectia lui Cosimo cel Bátrán, ca §i de generatia poetilor din jurul lui 
Lorenzo Magnificul, Machiavelli este intelectualul Republicii Florentine §i 
al páturilor mijlocii ale burgheziei. A voit sá-§i cá§tige protectia Medicilor 
nu prin adulatie, ci prin calitatea lui de intelectual, socotind cá scrisul lui 
poate sá fie útil unui conducátor de stat. 

32 ín text: in latine§te, „Fii fericit”. 

33 in text: in latine§te, „in ziua de 10 decembrie”. 
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Niccoló Machiavelli 
cátre 

Lorenzo de Medici Magnificul 1 

Obi§nuiesc de cele mai multe orí, cei care dórese sá 
dobándeascá bunávointa unui Principe, a i se infáti§a cu acele 
lucruri pe care, intre tóate, acesta le socote§te mai pretioase, sau 
care se aratá a-1 bucura cel mai mult: astfel adeseori vedem cá li 
se aduc in dar cai §i arme, postavuri din fir de aur, giuvaeruri §i 
alte asemenea podoabe demne de máretia lor. Dorind a§adar sá 
má infáti§ez §i eu inaintea Magnificentei Voastre cu o márturie a 
prea supusei mele plecáciuni 2 , nu am aflat intre tóate lucrurile 
mele niciunul care sá-mi fie mai pretios sau pe care sá-1 apreciez 
mai mult decát acea cunoa§tere a faptelor oamenilor mari pe care 
am dobándit-o printr-o lungá experientá a imprejurárilor vietii 
modeme §i printr-o invátáturá pe care neincetat am scos-o din 
cele antice; §i pentru cá aceste lucruri le-am cugetat §i le-am 
observat indelungat §i cu multá hámicie, le-am adunat intr-un 
mic volum pe care il trimit Magnificentei Voastre. §i de§i socotesc 
aceastá operá nedemná de a vá fi infáti§atá, sunt totu§i incredintat 
cá in bunátatea Voastrá o veti primi, gándindu-vá cá nu vi s-ar 
putea aduce in dar nimic mai pretios decát putinta de a dobándi 
intr-un timp foarte scurt intelegerea a tot ceea ce eu nu am putut 
cunoa§te §i nu am putut pricepe decát in cursul multor ani §i cu 
nenumárate greutáti §i in nenumárate primejdii pe care le-am 
intámpinat. Aceastá operá nu am impodobit-o, §i nici nu i-am dat 
o cadentá amplá a frazelor sau vorbe rásunátoare §i minunate sau 
vreun alt farmec sau vreo altá frumusete exterioará prin care multi 
obi§nuiesc sá-§i infáti§eze §i sá-§i impodobeascá ideile lor: 
deoarece am voit ca, dacá vreun lucru ii va aduce cinste, acesta sá 
fie numai noutatea continutului §i gravitatea temei mele, ele 


1 Scrisoarea dedicatorie este adresatá lui Lorenzo, fluí lui Piero de 
Medici si nepotul lui Lorenzo Magnificul; náscut la 1492, a dobándit 
conducerea Florentei la 1513 §i al murit cativa ani mai tárziu, la 1519, 
urmánd in scurta lui guvemare directivele lui León al X-lea, unchiul sau. 

2 Aceste cuvinte corespund dorintei lui Machiavelli de a redobándi o 
functie in viata publica dupá retragerea sa la 1512, in urna dizgratiei 
care il lovise. 



singure fácánd-o plácutá. De asemenea nu vreau sá fie socotit 
drept ingámfare faptul cá un om din starea cea mai de jos §i mai 
neinsemnatá indrázne§te sá discute, sá indice reguli §i sá-i 
cáláuzeascá pe principi in guvemarea lor; cáci, dupá cum cei care 
fac schita unor locuri, se a§azá jos in cámpie spre a putea observa 
infáti§area muntilor §i a tinuturilor inalte, iar pentru a privi 
infáti§area váilor se duc pe culmi inalte in várful muntilor; tot 
astfel, spre a cunoa§te bine natura popoarelor trebuie sá fii 
principe, iar spre a o cunoa§te bine pe aceea a principilor trebuie 
sá apartii poporului. Primiti a§adar, María Voastrá, acest mic dar 
cu acelea§i senilmente cu care eu vi-1 trimit; cáci dacá il veti 
studia §i-l veti citi cu atentie, veti recunoa§te in el dorinta mea cea 
mai mare, aceea ca Domnia Voastrá sá atingá máretia pe care 
soarta §i insu§irile voastre vi le fágáduiesc 3 . lar dacá Mária 
Voastrá i§i va intoarce privirile din culmile ináltimii sale spre 
aceste locuri joase, va aña cát de nedrept indur o mare §i 
neincetatá vitregie a soartei. 


3 Lorenzo de Medici nu a fost totu§i figura inspiratoare a Principelui: 
intr-o scrisoare, Machiavelli il caracterizeazá astfel: „Pare cá flecare 
incepe a recunoa§te in el amintirea fericitá a bunicului sáu (Lorenzo 
Magnificul). Se face iubit §i respectat in totul, mai curánd decát temut. 
Cáci Mária Sa este activ in lucru, larg §i binevoitor cánd ascultá pe 
cineva, cumpánit §i grav in ráspuns”; el nu are a§adar in totul insu§irile 
..Principelui”. 
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CAPITOLUL I - De cate feluri sunt 
Principatele si in ce mod se dobándesc. 

Tóate statele, tóate fórmele de stápánire care au avut §i au 
putere asupra oamenilor, au fost §i sunt fie Republici, fie 
Principate, iar acestea din urmá sunt: sau Principate ereditare, 
acelea anume asupra cárora familia stápánitorului lor domne§te 
de multa vreme, sau sunt Principate noi. Cele de acest fel sunt sau 
in intregime noi, cum a fost Milanul pentru Francesco Sforza 1 , sau 
apar ca partí anéxate statului ereditar al Principelui care le-a 
cucerit, cum este regatul Neapole 2 pentru regele Spaniei. 
Posesiunile astfel dobándite sunt obi§nuite fie a trái sub 
conducerea unui Principe, fie a se bucura de libértate; §i ele pot fi 
obtinute sau cu ármele altora, sau cu ale tale proprii, sau printr-o 
ocazie norocoasá sau prin propria-ti energie 3 . 


1 La moartea lui Filippo Maña Vissconti, „signor” al Milanului, (1447), 
puterea trece in máinile lui Francesco Sforza, condotier al armatelor lui. 

2 Este vorba de Ferdinand Catolicul care anexeazá regatul Neapole- 
ului la 1500 prin indepártarea ultimului rege din familia de Aragón. 

3 Traducem astfel cuvántul „virtü” care, inseamná, in textul lui 
Machiavelli, valoarea unei personalitáti márturisitá prin actiunea ei. In 
traducerea lui C. Ferrari, cuvántul este redat uneori prin „vertu” (Le 
Piince, de Nicolás Machiavel, nouvelle traduction par C. Ferrari, Parts, 
Librairie de la Bibliothéque Nationale, 5-e édition 1871, p. 57), iar in 
textul german al lui A.W. Rehberg gásim de cele mai multe ori 
„Tapferkeit” (Machiavellis Buch vom Fürsten, nach A.W. Rehbergs 
Uebersetzung, mit Einleitung und Erláuterung neu herausgegeben von 
Dr. Mas Oberbreyer, Leipzig, Reclam, f. a., p. 33); Yves Lévy (Nicolás 
Machiavel, Le Prince, traduction de Jacques Gohory (XVI-e s.), corrigée et 
remaniée d’aprés le teste italien et précédée d’une introduction par Yves 
Lévy, Paris, Editions de Cluny, (1938) observá cá a tradus de foarte multe 
ori cuvántul prin „talent” (op.cit., p. 6, nota 2). Asupra intelesului acestui 
cuvánt in opera lui Machiavelli, gásim lámuriri pretioase in studiul lui 
Francesco Ercole, L’Etica di Machiavelli in La política di Machiavelli, 
Roma, A.R.E., 1926. 




CAPITOLUL II - Despre Principatele 
ereditare. 

Voi lása la o parte expunerea relativá la Republici, deoarece am 
tratat in alta parte pe larg despre ele 1 . Má voi referí numai la 
Principate 2 §i voi dezvolta púnetele indícate mai sus, discutánd in 
ce fel pot fi guvemate, §i pot ñ pástrate aceste Principate. Spun 
a§adar cá in statele ereditare §i obi§nuite cu familia Principelui lor, 
greutátile intampinate in pástrarea puterii sunt mult mai mici 
decát in statele noi; cáci pentru aceasta, este suficient sá nu te 
depártezi de felul de guvemare al strámo§ilor tai §i apoi sá nu te 
grábe§ti in rezolvarea faptelor neprevázute 3 ; astfel cá dacá un 
asemenea Principe (ereditar) are numai insu§irile comune, el se va 
putea mentine in statul sáu, afará de cazul in care ar interveni o 
fortá cu totul neprevázutá §i deosebit de mare care 1-ar deposeda; 
§i chiar dacá statul i-a fost rápit, el il va redobándi de indatá ce 
aceia care i-a uzurpat puterea va fi lovit de o nenorocire. 

Noi avem in Italia, pe ducele de Ferrara, spre pildá, care a putut 
sá reziste atacurilor Venetienilor in 1484 §i acelora ale Papei Iuliu 
in 1510 numai pentru cá stápánea de mult acest stat 4 . Cáci un 
Principe natural 5 are mai putine prilejuri de a-i nemultumi pe 


1 Machiavelli vorbe§te despre Republici in Discorsi sopra la prima 
Deca di Tito Livio, in Cartea I indeosebi. 

2 Cuvántul italian este aici „Principato”: Ferrari traduce „monarchies” 
(op.cit. pag. 58) iar Rehberg „Allemherrschaft (op.cit. p. 33); Lévy traduce 
fidel „Piincipautés” (op.cit., p. 7). 

3 Textul italian: „dipoi temporeggiaire con gli accidenti”. Ferrari 
traduce: „s-accommoder ensuite aux temps” (op.cit., p. 58), iar Rehberg: 
„und bei alien Vorfallen in die Gelegenheit zu sehen” (op.cit., p. 33); Lévy 
traduce asemánátor: „... et, pour le reste, de temporiser selon les cas qui 
surviendront”; Am tradus mai aproape de text, urmánd interpretarea lui 
Michieli, Niccoló Machiavelli, II Principe e pagine di altre opere, ai cura 
di Armando Michieli, Padova, Cedam, 1940, p. 39, nota 5. 

4 Machiavelli se referá la familia ducilor de Este, de mult stápáni ai 
Ferrarei. In rázboiul Ligii Sfinte, Alfonso I de Este s-a aláturat Francezilor 
impotriva lui Iuliu al Il-lea, pierzándu-§i ducatul, dar redobándindu-1 in 
curánd in virtutea adevárului afirmat de Machiavelli. 

5 Adicá principe ereditar. 
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supu§ii sal §i mai putiná nevoie de a o face, astfel cá este iubit mai 
mult; iar dacá nu are vicii neobi§nuite care sá-1 facá a fi urat este 
logic sá se bucure de dragostea alor sai; de asemenea atunci cánd 
domne§ti de multa vreme §i in mod continuu asupra unui stat, se 
§terge amintirea dupa cum se uitá §i motívele innoirilor pe care le- 
ai adus; deoarece o schimbare cheamá dupa sine intotdeauna o 
schimbare nouá care o continua pe cea dintái in mod firesc. 



CAPITOLUL III - Despre Principatele mixte. 


Dar greutátile apar, cu adevárat intr-un Principat nou. Mai 
intái, dacá acesta nu este in intregime nou, ci constá din párti ce 
s-au adáugat, putándu-se chema la un loe un tot mixt, 
evenimentele care ii produc schimbári se nasc in primul ránd 
dintr-o anumitá dificúltate naturalá care apare in tóate 
Principatele noi; intr-adevár oamenii i§i schimbá bucuros stápánii 
in credinta cá-§i imbunátátesc soarta; iar aceastá credintá ii face 
sá ia ármele impotriva stápánitorilor lor: fapt in care se in§alá, 
deoarece propria lor experientá le aratá mai tárziu cá starea lor a 
devenit mai rea. La rándul sáu, acest lucru decurge cu necesitate 
dintr-o alta imprejurare §i ea naturalá §i obi§nuitá, anume cá e§ti 
intotdeauna constrans sá faci ráu acelora cárora le-ai devenit de 
curánd Principe, atát prin trupele marínate cát §i prin celelalte 
nenumárate actiuni de asuprire pe care le atrage dupá sine o 
cucerire nouá; astfel cá vei avea drept du§mani pe toti aceia cárora 
le-ai fácut ráu ocupánd Principatul, §i nici nu vei putea pástra 
prietenia acelora care te-au ajutat sá-1 obtli, deoarece nu-i poti 
satisface in másura in care au crezut cá o vei face, §i nici nu poti 
intrebuinta fatá de ei mijloace violente intrucát le e§ti indatorat; 
cáci oricát de puternic ar fi cineva prin ármatele lui, el are totu§i 
intotdeauna nevoie de ajutorul locuitorilor acelui stat pentru a-1 
ocupa. Iatá de ce Ludovic al XH-lea, regele Frantei, a ocupat foarte 
repede Milanul §i 1-a pierdut tot astfel; §i pentru a-1 relua au fost 
suficiente prima oará fortele singure ale lui Ludovic (Sforza), 
deoarece locuitorii care ii deschiseserá portile, vázándu-se in§elati 
in credinta lor §i in binele viitor pe care il nádájduiserá, nu puteau 
sá indure greutátile pricinuite de noua domnie 1 . Este adevárat cá, 
recucerind pentru a doua oará o tará care s-a rásculat impotriva 
ta, o pierzi apoi cu mai multá greutate; cáci Principele, avánd 
experientá acelei ráscoale, se fere§te mai putin de a~§i asigura 
domnia pedepsind pe vinovati, descoperind pe cei suspecti §i luánd 
másuri de intárire cu privire la púnetele mai slabe ale guvemárii 
lui. Astfel cá, dacá prima oará a fost suficient ca un duce Lodovico 


1 Cucerit in septembrie 1499 de Ludovic al XlI-lea, Milanul fiisese, 
reocupat de Lodovico Sforza (il Moro) in februarie 1500. 
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sá se agite zgomotos la hotare pentru ca Franta sá piardá Milanul, 
a doua oará a fost insá necesar ca ea sá aibá impotriva ei lumea 
intreagá §i ármatele sá-i ñe distruse sau izgonite din Italia; faptele 
s-au produs intr-adevár astfel din motívele arátate mai sus. Totu§i, 
atát prima cát §i a doua oará, Milanul a fost pierdut de francezi 2 . 
Am expus páná acum cauzele generale ale pierderii unui principat 
nou; ne rámáne a aráta a doua chestiune, §i a vedea anume prin 
ce mijloace ar fi putut Regele Frantei sá impiedece pierderea 
cuceririi §i ce mijloace ar putea sá aibá cineva care s-ar aña in 
situatia lui, pentru a-§i pástra mai bine decát Franta posesiunea 
pe care a cucerit-o. Spun a§adar cá posesiunile care, odatá 
dobándite, sunt anéxate statului de mult stápánit de cuceritor, 
sau sunt o parte din acest stat chiar §i au deci aceea§i limbá cu el, 
sau nu sunt astfel. Cánd noile cuceriri sunt de primul fel este 
foarte u§or sá le tii sub stápánire, mai ales dacá páná acum ele nu 
s-au bucurat de libértate; iar pentru a le stápáni in sigurantá, este 
suficient sá faci sá dispará neamul Principelui care domnea páná 
acum asupra lor; iar in celelalte privinte, este de ajuns sá pástrezi 
conditiile de viatá precedente, iar moravurile sá nu apará 
schimbate, pentru ca oamenii sái continué a trái in lini§te unii cu 
altii; dupá cum am vázut cá s-au desfá§urat lucrurile in 
Burgundia, Bretagne, Gasconia §i Normandia care s-au unit de 
multá vreme cu Franta; §i cu tóate cá existá intre ele únele 
deosebiri de limbá, moravurile sunt totu§i asemánátoare, astfel cá 
ele pot sá se inteleagá u§or impreuná; iar cel care dobánde§te un 
stat §i vrea sá-1 pástreze, trebuie sá-§i indrepte actiunea in douá 
directii: sá reu§eascá mai intái ca familia vechiului Principe sá se 
stíngá cu totul, iar al doilea, sá nu schimbe legile §i nici sá nu 
máreascá dárile, astfel ca in scurtá vreme Principatul nou cucerit 
sá formeze un tot cu Principatul cel vechi. 

Dar greutátile se aratá atunci cánd cucere§ti tinuturi ale unei 
tári deosebite ca limbá, moravuri §i organizatie; aici este nevoie ca 
ocazia sá-ti fie favorabilá §i sá ai destulá pricepere pentru a-ti 
pástra stápánirea. lar unul din mijloacele cele mai bune §i cele mai 
eficace ar fi ca acela care le-a cucerit, sá se ducá sá locuiascá 
personal acolo. Prin aceasta, stápánirea ar deveni mai sigurá §i 


2 A doua oará, Milanul a fost pierdut de Ludovic al XH-lea §i recuceiit 
de Massimiliano Sforza, fluí lui Ludovic Maurul. 

fí 



mai durabilá: a§a cum s-a intámplat pentru turci in Grecia 3 ; cáci, 
cu tóate mijloacele pe care le-au folosit pentru a tiñe in stápánire 
aceste tinuturi, ei nu ar fi putut totu§i sá le pástreze dacá nu s-ar 
fi stabilit in acele locuri. Cáci atunci cánd stai intr-un loe vezi cum 
se produc dezordinile §i poti lúa indatá másuri impotriva lor; dacá 
nu te gáse§ti insá acolo, nu le afli decát atunci cánd lucrurile au 
devenit grave §i nu se mai poate face nimic impotriva lor. Afará de 
aceasta, tara nu va fi jefuitá de guvematori, iar supu§ii vor ñ 
multumiti putánd sá recurgá la Principe care le este aproape; de 
unde urmeazá cá, dacá acesta vrea sá fie bun, vor avea tóate 
motívele de a-1 iubi dar vor avea §i tóate motívele de a se teme de el 
dacá va voi sá fie ráu. Cei din afará insá, care ar voi sá atace 
statul, vor §ovái mai mult inainte de a o face; astfel, cá, locuind 
acolo, Principele i§i va pierde mult mai greu stápánirea. Celálalt 
mijloc, mai bun, este de a intemeia colonii in cáteva locuri, ele 
constítuind un fel de legáturá a acelor tinuturi cu statul táu 
propriu 4 ; este necesar intr-adevár sá te folose§ti de acest mijloc 
sau, dacá nu, sá a§ezi acolo armate de cavalerie §i de infanterie 
suficiente. Coloniile nu cer multá cheltuialá; Principele trimite 
coloni§ti §i ii intretine acolo fárá nicio cheltuialá sau cu una prea 
micá, §i nu face ráu decát acelora cárora le ia ogoarele §i cásele 
spre a le da noilor locuitori; numárul lor constítuie insá numai o 
micá parte a locuitorilor acelui stat, astfel cá ace§ti oameni cárora 
le-ai luat bunurile, nu vor putea sá-ti fie niciodatá dáunátori, 
deoarece rámán risipiti unii de altii §i sáraci; pe cánd toti ceilalti 
pe de o parte nu au fost loviti de nimeni §i de aceea vor trebui sá 
se pástreze in aceastá atítudine de supunere calmá, pe de altá 
parte se feresc sá nu gre§eascá poate intr-o privintá oarecare de 
teamá sá nu li se intámple §i lor ca acelora care au fost jefuiti de 
bunurile lor. Concluzia mea este a§adar cá aceste colonii nu costá 
bani, cá sunt credincioase §i fac prea putin ráu cuiva; iar cei 
cárora le pricinuiesc vreun ráu, nu pot deveni primejdio§i deoarece 
sunt sáraci §i risipiti unii de altii, dupá cum am spus. De unde 


3 Machiavelli se refera desigur la intreaga Peninsulá Balcánica, 
domeniu al Imperiului Bizantin. 

4 ín text gásim: „compedes” §i „compedi”, latinism intrebuintat de 
Machiavelli cu intelesul de ..elemente de legáturá” sau ..continuare”. 
Ferrari traduce Jes clefs” (op.cit., p. 63), Rehberg de asemenea „die 
Schlüssel” (op.cit., p. 37), iar Yves Lévy tot, Jes clefs” (op.cit., p. 13). 
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urmeazá constatarea cá oamenii trebuie sá fie sau amágiti, sau cu 
totul nimiciti; cáci dacá le este chiar cu putintá sá se rázbune 
pentru un ráu, u§or, nu o pot face insá pentru un lucru grav ce s- 
ar fi sávár§it impotriva lor: astfel cá rául pe care il fací unui om 
trebuie sá fie de a§a fel incát sá nu ai a te teme de rázbunare. Dar 
dacá in loe de colonii, iti a§ezi acolo trupe, vei fi nevoit sá 
cheltuie§ti cu mult mai mult deoarece alcátuirea unei armate de 
pazá absoarbe tóate veniturile unui stat, §i astfel ceea ce ai cucerit 
se pierde; §i prin aceasta faci de asemenea mai mult ráu 
oamenilor, intrucát dáunezi tárii intregi prin care trebuie sá 
transporti trupele §i sá le dai mereu locuri noi unde sá-§i fixeze 
taberele; flecare locuitor va simti apásándu-1 aceste greutáti §i 
flecare va ajunge sá priveascá cu du§mánie actiunea ta: asemenea 
adversan pot fi insá primejdio§i, deoarece, de§i bátuti, au rámas 
toti pe la cásele lor. A§adar, oricare ar fi punctul de vedere, aceastá 
organizare de pazá este tot atát de inutilá pe cát este de utilá 
organizarea coloniilor. 

Cel care ocupá o provincie deosebitá de statul sáu, in felul celor 
arátate mai sus, trebuie de asemenea sá deviná conducátorul §i 
apárátorul popoarelor vecine mai putin puternice, §i sá caute cu 
multá pricepere sá mic§oreze autoritatea celor mai insemnate 
dintre ele, §i sá bage de seamá ca nu cumva printr-o intámplare 
oarecare sá pátrundá in statul lui un stráin tot atát de putemic ca 
§i el. Un astfel de om va fi introdus in tará intotdeauna de cei care 
vor fi aici nemultumiti, fie din cauza prea marii lor ambitii, fie din 
teamá; a§a cum s-a vázut altádatá cá Etolienii au introdus pe 
Romani in Grecia 5 ; §i oricare ar fi tinutul in care pátrund 
asemenea oameni, ei sunt introdu§i de locuitorii respectivi. Faptele 
se urmeazá in acest caz in a§a fel incát, indatá ce un stráin 
putemic intrá intr-o provincie oarecare, toti cei care sunt aici mai 
putin puternici i se aláturá, impin§i fiind de invidia lor impotriva 
celui care s-a ridicat cu forta lui deasupra lor; astfel cá, in ce 
prive§te pe ace§ti oameni mai putin puternici, stráinul adus in 
tará nu are nevoie de niciun fel de stráduintá pentru a-i cá§tiga; 
intr-adevár ei vor forma indatá, toti la un loe §i cu depliná vointá, 
un singur bloc cu autoritatea pe care el a dobándit-o aici. Va 


5 ín timpul luptelor dintre romani §i Filip al V-lea, rege al Macedoniei, 
cei dintái au format impreuná cu Etolienii, Liga Etolicá (212 i. Chr.), 
promitándu-le ajutor armat §i máriri de teritoriu. 




trebui numai sá bage de seamá ca ei sá nu cá§tige o putere §i o 
insemnátate prea mare; ii este de altfel u§or, cu forta de care 
dispune §i cu ajutorul pe care cei mici i-1 dau, sá mic§oreze 
autoritatea celor care sunt putemici pentru cá sá rámáná el singur 
§i in totul arbitrul acelei provincii. Cel care nu va mánui insá cu 
pricepere numárul acestor oameni putin puternici, va pierde 
curánd ceea ce va fi cá§tigat, §i, atata timp cát va avea in 
stápánirea lui aceastá provincie cuceritá, va intámpina in ea 
greutáti §i supárári nesfár§ite. 

Romanii au tinut bine seamá de aceste lucruri in provinciile pe 
care le-au cuprins; §i au trimis acolo coloni§ti tinánd sub 
supraveghere pe cei mai putin puternici fárá a le mári autoritatea, 
injosind pe cei puternici §i nelásándu-i pe stráinii de oarecare 
insemnátate sá-§i cá§tige aici vreun renume oarecare. §i pot spune 
cá imi este de ajuns exemplul provinciei ce a fost Grecia. Aheii §i 
Etolienii au fost tinuti sub supraveghere de cátre Greci 6 ; regatul 
Macedoniei a fost injosit 7 ; Antioh a fost izgonit 8 : nici valoarea 
Aheilor sau a Etolienilor nu le-a ingáduit acestora sá-§i máreascá 
statul; nici faptele prin care Filip a cáutat sá-§i dovedeascá 
prietenia fatá de Romani nu i-a fácut vreodatá pe ace§tia sá-i fie 
prieteni fárá a-1 injosi in acela§i timp; §i nici puterea de care se 
bucura Antioh nu i-a convins sá-i permitá acestuia sá aibá vreo 
autoritate oarecare in acea provincie a Greciei. Romanii au fácut 
intr-adevár, in tóate aceste cazuri ceea ce trebuie sá facá orice 
Principe intelept: el nu trebuie sá tiná seama numai de turburárile 
prezente, dar §i de cele viitoare, §i sá le preintámpine cu toatá 
priceperea: cáci dacá prevedem evenimentele de departe ne este 
u§or sá luám másuri impotriva lor; dacá insá a§teptám ca ele sá se 
apropie, leacul nostru nu mai vine la timp §i boala nu mai poate fi 
vindecatá. Se intamplá in acest caz ceea ce spun medicii despre 
febra ecticá; la inceput, boala este u§or de ingrijit §i greu de 
recunoscut, dar odatá cu trecerea timpului, chiar dacá nu ai 
recunoscut-o §i deci nu ai ingrijit-o de la inceput, ea ajunge sá fie 


6 Cu referire la al doilea rázboi al Romei contra Macedoniei, 
Machiavelli considera aici pe Ahei §i Etolieni drept cei „mai putin 
putemici”. 

7 in urma infrángerii lui Filip al V-lea la Cinocefale (197 i. Chr.). 

8 Antioh, regele Siriei, chemat de Etolieni in lupta lor contra romanilor, 
fu invins de ace§tia laTermopile (191 i. Chr). 
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u§or de diagnosticat, totu§i greu de vindecat. Acela§i lucru se 
intámplá in treburile statului; dacá poti sá prevezi evenimentele - 
insu§ire ce nu-i este datá decát unui om prudent poti sá inláturi 
cu u§urintá greutátile care se ivesc; dar dacá nu le-ai recunoscut 
dinainte, ele cresc mai departe in toatá libertatea astfel cá lumea 
intreagá ajunge sá le observe prezenta, dar un remediu impotriva 
lor nu mai existá. Iatá de ce romanii, care au prevázut greutátile, 
au luat intotdeauna másuri impotriva lor; §i dacá nu au ingáduit 
niciodatá acestor situatii grele sá deviná actúale §i reale, nu au 
fácut-o pentru a evita rázboaiele - intrucát §tim cá un rázboi nu 
poate fi evitat, ci numai amánat spre avantajul celorlalti; iatá de ce 
romanii au vrut sá poarte rázboiul cu Filip §i cu Antioh in Grecia, 
pentru ca sá nu aibá de luptat cu ei in Italia; ar fi putut, in 
momentul acela sá evite atát un rázboi cát §i celálalt, dar nu au 
voit s-o facá. A§adar nu au vrut sá asculte de acele cuvinte pe care 
le auzim mereu rostite de inteleptii vremurilor noastre, anume sá 
profite de avantajul timpului; le-a plácut dimpotrivá sá profite de 
actiunea eficace a energiei §i a prudentei lor. Cáci timpul impinge 
inaintea lui orice, §i poate sá aducá cu sine binele §i rául, rául ca 
§i binele. 

Dar sá revenim la Franta, §i sá cercetám dacá aici s-a fácut ceva 
din cele arátate mai sus; voi vorbi despre Ludovic, iar nu despre 
Carol 9 , deoarece el este acela care a stápánit Italia vreme mai 
indelungatá astfel cá s-a putut constata mai limpede modul in care 
a procedat; veti vedea astfel cá el a intrebuintat tocmai contrariul 
acelor mijloace care sunt necesare unui Principe spre a-§i pástra 
stápánirea asupra unei tári deosebite de statul lui propriu. 

Regele Ludovic a fost impins in Italia de ambitia venetienilor 
care, prin aceastá venire a lui, voiau sá cá§tige jumátate din 
Lombardia 10 . Nu vreau sá dezaprob hotárárea acestei aliante 
incheiate de rege; el voia sá facá primul pas pentru ocuparea Italiei 
§i nu avea prieteni in aceastá tará, ba mai mult, tóate portile ii 
erau inchise din cauza felului in care actionase, inaintea lui, regele 
Carol; a fost a§adar cu adevárat constráns sá primeascá prieteniile 
care i se ofereau; iar hotárárea pe care a luat-o s-ar fi dovedit 


9 Carol al VHI-lea a ocupat Neapole intre 1494 §i 1495, pe cánd 
Ludovic al XII lea a ocupat Milán intre 1409 §i 1512. 

10 Pentru cucerirea Milanului, Ludovic al XH-lea incheiase cu 
venetienii un tratat secret. 




buná, dacá el nu ar fi fácut nicio gre§ealá in celelalte actiuni 
politice pe care le-a intreprins. A§adar, dupá ce Regele a cá§tigat 
Lombardia, a dobándit indatá autoritatea pe care o pierduse Carol; 
Genova cedá; Florentinii ii devenirá prieteni; marchizul de 
Mantova, ducele de Ferrara, Bentivoglio, Doamna de la Forli, 
seniorul Faenzei ca §i Seniorii din Pesaro, Rimini, Camerino §i 
Piombino, locuitorii din Lucca, apoi Pisanii §i Sienezii, toti ii venirá 
in intámpinare pentru a-i fi prieteni 11 . Atunci au putut venetienii 
sá-§i dea seama de indrázneala hotárárii pe care o luaserá; cáci 
pentru ca sá ocupe douá ora§e din Lombardia 12 , 1-au fácut pe Rege 
stápán asupra unei treimi din Italia 13 . Sá ne gándim acum cát de 
u§or i-ar fi fost Regelui sá-§i pástreze autoritatea dacá ar fi tinut 
seama de regulile mai sus arátate, §i dacá i-ar fi tinut in sigurantá 
§i i-ar fi apárat pe toti acei prieteni ai lui care, fiind numero§i §i 
slabi, §i temándu-se unii de Bisericá 14 , altii de venetieni 15 , erau 
nevoiti sá rámáná aláturi de el; iar prin ei ar fi putut foarte u§or sá 


11 Marchizul de Mantova este Francesco Gonzaga; ducele Ferrarei este 
Ercole d’Este; Giovanni Bentivogli stápánea Bologna; Doamna 
(«Madonna”) de la Forli este Caterina Sforza Riario; sénior al Faenzei este 
Antonio Ordelaffi; la Pesaro stápáne§te Giovanni Sforza; la Rimini, 
Pandolfo Malatesta, la Camerino, Giulio Cesare Varano, iar la Piombino, 
Jacopo de Appiano. 

12 Venetia urmárea ocuparea tinuturilor Cremona §i Ghiara d’Adda, de 
fapt mai mult decát douá ora§e. 

13 Textul editiei publícate de Angelo Pemice in Raecolta Nazionale dei 
classici della Societa editrice Rinascirrtento del Libro (Firenze, 
MCMXXXIX-XVII) este «feciono signore el re del terzo di Italia” (p. 16), pe 
cánd in alte editii, a lui Chabod (Torino, U.T.E.T., 1924, p. 13), Francesco 
Costéro (op.cit., p. 26) §i Plinio Carli (op.cit., p. 17) gásim „dua terzi”. in 
traducere am adoptat varianta lui Angelo Pernice, care, dupá cum 
observá comentatorul, este mai apropiatá de adevárul istoric, intrucát 
Ludovic al XH-lea a ocupat, nu douá treimi din Italia, ci doar acea parte a 
Lombardiei care se intinde spre vest de rául Adda. Comentatorii care 
adoptá varianta „douá treimi”, explicá exagerarea voluntará a lui 
Machiavelli ca urmárind sá puná in luminá, prin contrast, cá§tigul redus 
al Venetienilor. 

14 Machiavelli se referá ajutorul pe care papa Alexandru al Vi-lea 1-a 
dat constant fiului sáu Cesare Borgia in actiunea lui de cucerire a 
statelor italiene. 

15 intrucát expansiunea pe mare le era ingráditá, venetienii voiau sá-§i 
intindá stápánirea spre interiorul Italiei. 
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se asigure impotriva du§manilor celor mari oricare ar fi fost 
ace§tia. Dar abia intrat in Milano, el fácu tocmai dimpotrivá, 
ajutándu-1 pe papa Alexandru sá ocupe Romagna 16 . §i nu-§i dádu 
seama cá prin aceastá hotáráre i§i mic§ora propria luí putere 
deoarece i§i indepárta atat prietenii 17 , cát §i pe aceia care i se 
aruncaserá in brate, §i cá totodatá fácea sá creascá puterea 
Bisericii deoarece adáuga autoritátii ei spirituale, care ii asigurá 
oricum un mare prestigiu, §i forta temporalá. Dar odatá sávár§itá 
aceastá eroare, a fost silit sá meargá mai departe pe aceia§i drum; 
a§a incát, pentru a pune capát ambitiei luí Alexandru §i pentru a-1 
impiedica sá deviná stápán al Toscanei, a fost constráns sá reviná 
in Italia. Dar nu-i fu de ajuns faptul de a fi crescut puterea 
Bisericii §i de a-§i fi indepártat prietenii; voind sá stápáneascá 
regatul Neapolului, il impárti cu regele Spaniei 18 ; §i dacá páná 
acum fusese el singur arbitrul Italiei, i§i luá de aici inainte un 
tovará§ pentru ca ambitio§ii Tárii ca §i cei nemultumiti de el sá 
aibá la cine sá recurgá; iar dacá altádatá ar ñ putut sá lase regatul 
Neapolului unui rege care sá-i fie lui tributar 19 , il indepártá acum 
pe acesta, pentru a pune in locul lui pe unul 20 care sá-1 poatá 
izgoni el pe regele Frantei. 

Dorinta de cucerire este intr-adevár foarte naturalá §i foarte 
obi§nuitá; iar dacá cei care intreprind o cucerire, reu§esc s-o 
infáptuiascá, sunt láudati, iar nu dojeniti; eroarea lor iese totu§i la 
luminá §i dezaprobarea se manifestá atunci cánd nu reu§esc in 
incercarea lor §i vor totu§i s-o ducá la capát oricum. Dacá Franta 
a§adar, putea sá atace Neapolul cu fortele ei, trebuia s-o facá; dar 
dacá nu putea nu trebuia sá-1 impartá. Este adevárat cá a impártit 
Lombardia cu Venetienii; dar faptul i§i are scuza lui, deoarece 


16 Se §tie cá Ludovic al XH-lea voia sá obtiná de la papá 
consimtámántul pentru a divorta de prima lui sotie, Jeanne - ñica lui 
Ludovic al Xl-lea - spre a se cásátoii cu váduva lui Carol al VlII-lea, Anne 
de Bretagne; pentru acela§i motiv i-a dáruit lui Cezar Borgia ducatul de 
Valeatinois. 

17 Este vorba de venetieni, care urmáreau de asemenea sá ocupe 
provincia Romagna. 

18 Prin conventia de la Grenada, din 1500, Neapole fusese impártit 
intre Ludovic al XH-lea §i Ferdinand Catolicul, spre a reveni mai tárziu, in 
intregime celui din urmá. 

19 Frederic I de Aragona. 

20 Ferdinand Catolicul. 



regele Ludovic a putut numai datoritá acestui fapt, sá puná 
piciorul in Italia; impártirea de care este vorba meritá insá a ñ cu 
totul dezaprobatá intrucát ea n-a fost impusá de nicio necesítate 
de felul celei de mai sus. Ludovic sávár§ise a§adar aceste cinci 
gre§eli: nimicise puterea micilor Principi 21 , márise puterea unui 
om care avea §i pana acum destulá putere in Italia 22 , introdusese 
aici pe un stráin toarte putemic 23 , nu venise sá locuiascá in 
locurile cucerite §i nu intemeiase colonii. Aceste gre§eli ar ti putut 
sá rámáná fárá urmári atata timp cát ar ti tráit el, dacá nu ar ti 
sávár§it o a §asea gre§ealá, anume aceea de a ti luat posesiunile 
Venetienilor 24 : cáci, dacá nu ar ti márit puterea Bisericii §i nu i-ar 
ti adus pe spanioli in Italia, ar ti fost logic §i necesar sá injoseascá 
puterea venetienilor; dar, intrucát procedase in felul arátat mai 
sus, nu trebuia sá lucreze apoi la nimicirea lor; intr-adevár, dat 
fiind cá venetienii erau puternici, ei ar fi putut intotdeauna sá-i 
impiedice pe ceilalti de la vreo incercare de a cuprinde Lombardia, 
atát pentru cá ei nu ar fi ingáduit o asemenea actiune fárá a se 
gándi sá deviná ei m§i§i stápánii acestei provincii, cát §i pentru cá 
ceilalti nu ar fi voit s-o ia Frantei spre a le-o da lor, §i nimeni nu ar 
fi avut curajul sá pomeascá sá-i atace §i pe unii §i pe altii 25 . lar 
dacá cineva ar veni sá spuná cá regele Ludovic i-a cedat Papei 
Alexandru Romagna, iar Spaniei regatul Neapolului, numai pentru 
a evita un rázboi, i-a§ ráspunde cu arguméntele arátate mai sus: 
cá nu trebuie niciodatá sá la§i sá se producá dezordini spre a evita 
astfel un rázboi; deoarece nu il poti evita §i nu fací decát sá-1 
amáni in dauna ta. Dacá insá altii ar invoca pactul prin care 
Regele se obligase fata de Papá sá intreprindá pentru el aceastá 
actiune, obtinánd in schimb promisiunea desfacerii cásátoriei lui 
§i asigurarea demnitátii de cardinal pentru arhiepiscopul de 
Rouen 26 , i-a§ ráspunde prin cele scrise mai jos cu privire la 


21 Este vorba de micii seniori din Romagna, supu§i de Papá. 

22 Papa Alexandru al Vi-lea. 

23 Ferdinand Catolicul. 

24 intr-adevár Ludovic al XH-lea, de§i ocupase la inceput Milanul cu 
ajutorul venetienilor, formá apoi impotriva lor Liga de la Cambrai (1508), 
in care intruni pe Ferdinand Catolicul, pe Maximilian impárat al 
Germaniei §i pe papa Iuliu al Il-lea. 

25 Pe francezi uniti cu venetienii. 

26 Arhiepiscopul de Rouen, viitor cardinal, este Georges d’Amboise. 
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cuvántul de onoare al Principelui §i la obligada luí de a respecta 
un angajament de acest fel 27 . A§adar regele Ludovic a pierdut 
Lombardia deoarece nu a tinut seama de niciuna din regulile 
obsérvate de alti oameni care au cucerit tári §i care au vrut sá le 
pástreze. Nu este nicio minune in aceasta, ci faptul este toarte 
logic §i toarte obi§nuit. Am discutat lucrul acesta cu cardinalul de 
Rouen chiar la Nantes 28 in momentul cánd ducele de Valentinois 
(a§a i se spunea de obicei lui Cezar Borgia, fiul papei Alexandru) 
lúa in stápánire Romagna 29 ; intr-adevár, cardinalul de Rouen mi-a 
spus cá italienii nu se pricep sá poarte rázboiul, iar eu i-am 
ráspuns cá francezii nu se pricep in politicá; deoarece, dacá s-ar ti 
priceput, nu ar ti lásat sá creascá atát de mult puterea Bisericii. S- 
a putut constata intr-adevár prin experientá, cá puterea pe care au 
dobándit-o in Italia atát Papa cát §i Spania í§i are rádácina in 
actiunea Frantei, iar aceasta la rándul ei §i-a pierdut propria ei 
putere din cauza lor. De unde putem scoate aceastá regulá 
generalá care nu gre§e§te niciodatá sau arareori; anume cá acela 
care este cauza producátoare a puterii celuilalt, cade el insu§i; 
deoarece a produs puterea celuilalt, fie printr-o actiune abilá, fie 
prin fortá, iar ambele aceste mijloace se vor dovedi primejdioase 
celui care a devenit puternic. 


27 in capitolul XVIII: Cum trebuie sá-§i tiná cuvántul un Principe. 

28 Este vorba de prima misiune a lui Machiavelli, ca ambasador in 
Franta, la 1500. 

29 Cezar Borgia obtine acest titlu de la Ludovic al XH-lea in 1498, in 
schimbul recunoa§terii de catre Papá a desfacerii cásátoriei regelui 
Frantei §i in schimbul de asemenea al ridicárii la rangul de cardinal a 
arhiepiscopului de Rouen. 



CAPITOLUL IV - De ce regatul lui Darius, 
care a fost ocupat de Alexandru, nu s-a 
rásculat dupá moartea acestuia impotriva 
urmasilor lui. 

Cel care considera greutátile pe care le intámpiná stápánirea 
unui stat de curánd ocupat, ar putea fi mirat de faptul urmátor: 
Alexandru cel Mare a devenit stápánitorul Asiei in cativa ani, §i a 
murit indatá dupá aceasta, de unde se parea cá ar fi fost logic ca 
intreg acest imperiu sá se revolte; totu§i urma§ii lui Alexandru §i- 
au pástrat mai departe puterea §i nu au intámpinat in guvemarea 
lor alte greutáti decát cele provócate intre ei de propria lor ambitie. 
Ráspund acestei constatári, afirmand cá tóate Principatele care au 
lásat vreo amintire in istorie au fost guvernate in douá feluri: fie de 
un Principe avánd aláturi numai slugi plecate, care in calitate de 
mini§trii §i prin favoarea §i ingáduinta lui il ajutá la conducerea 
Statului; fie de un Principe impreuná cu seniorii lui baroni care au 
dobándit acest titlu, nu prin favoarea stápánului lor, ci prin 
vechimea neamului cáruia ii apartin. Ace§ti seniori i§i au propriile 
lor state §i supu§ii lor proprii care ii recunosc drept stápáni §i se 
simt legad de ei printr-un sentiment firesc de afectiune. ín Statele 
care sunt guvernate de un Principe §i de ceilalti care sunt slujitorii 
lui, autoritatea acestuia este mai mare, deoarece nu existá in 
intreaga tará nimeni care sá recunoascá drept superior lui pe 
altcineva decát pe acest Principe; iar dacá cineva ascultá de un 
altul decát de acesta, o face pentru cá este vorba de un ministru 
sau de un functionar al Principelui, dar nu din vreun sentiment 
anumit fatá de el. 

in vremurile noastre gásim ca exemple ale acestor douá tipuri 
de guvernare pe Sultán §i pe Regele Frantei. intreaga monarhie a 
Sultanului este guvematá de un singur stápán, iar ceilalti sunt 
slujitorii lui: §i, impártindu~§i regatul in sandjacuri, trimite acolo 
diferid guvernatori, pe care ii mutá §i ii schimbá dupá cum vrea el. 
Regele Frantei insá, este inconjurat de un mare numár de seniori 
de veche noblete, care flecare sunt recunoscuti §i iubiti de supu§ii 
lor, avándu-§i propriile lor privilegii pe care Regele nu le poate lúa 
fárá a se pune pe el insu§i in primejdie. Cel care considerá a§adar 
aceste douá tipuri de State i§i dá seama cá; este greu sá cucere§ti 
tara Sultanului, dar cá, odatá ocupatá, este u§or s-o tii sub 
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stápánire; iar in únele privinte iti va fi mai u§or sá cucere§ti 
Franta, dar vei intámpina mal multe greutáti in a o tiñe in 
stápánire. Cauzele pentru care este greu sá ocupi regatul 
Sultanului, stau in faptul cá nu vei fi chemat sá faci aceasta de 
cátre nobilii putemici ai tárii, §i nici nu poti nádájdui sá-ti u§urezi 
actiunea prin ráscoala acelora care sunt in jurul Sultanului. 
Lucrul acesta decurge din cele spuse mai sus: intr-adevár, dacá 
toti ii sunt sclavi §i sunt oamenii lui, inseamná cá nu pot fi corupti 
decát cu greutate §i chiar dacá au fost corupti, nu poti spera de la 
ei decát un ajutor prea mic, deoarece, pentru motívele arátate mai 
sus 1 , ei nu pot sá provoace poporul la ráscoalá. Iatá de ce este 
necesar ca cel care il atacá pe Sultán, sá §tie dinainte cá va 
intámpina un bloc unit, §i sá-§i puná speranta mai mult in fortele 
lui proprii decát in lipsa de ordine pe care ar gási-o la celálalt. Dar 
dacá Sultanul a fost invins, §i a fost nimicit intr-o serie de lupte in 
a§a fel incát nu mai poate sá-§i refacá ármatele, inseamná cá nu 
mai trebuie sá te temi decát de urma§ii coborátori din neamul 
Principelui; iar dacá acest neam se stinge, nu mai rámáne nimeni 
de care sá trebuie sá-ti fie fricá, deoarece intre toti ceilalti, 
mini§trii §i functionari, nu este nimeni care sá aibá increderea 
poporului; §i dupá cum inainte de victorie, invingátorul nu putea 
sá-§i puná nádejdea in ei, tot astfel, nu trebuie sá se teamá de ei 
dupá victorie. 

in Statele guvernate in felul celui francez se produce tocmai 
contrariul 2 ; intr-adevár este u§or sá pátrunzi in aceastá tara 
cá§tigánd de partea ta pe vreun mare feudal al regatului; se gásesc 
intotdeauna unii nemultumiti, ca §i altii care vor mereu schimbári 
in tara lor. Pentru motívele arátate, ei iti vor deschide drumul liber 
spre tara lor §i-ti vor u§ura victoria; dar dacá vrei apoi sá pástrezi, 
ceea ce ai cuceiit, vei intámpina nenumárate greutáti, atat din 
partea acelora care au fost aláturi de tiñe, cát §i de la aceia pe care 
i-ai asuprit; in plus, nu este suficient sá stárpe§ti neamul 
Principelui, deoarece rámán totu§i seniorii care se pun in fruntea 
mi§cárilor noi de ráscoale pe care vor sá le pregáteascá; §i intrucát 
nu poti nici sá-i multume§ti, nici sá-i distrugi, ai sá pierzi la prima 


1 Cf. mai sus: „iar dacá cineva ascultá de un altul decát de acesta (de 
Principe), o face pentru cá este vorba de un ministra sau de un 
functionar al Principelui, dar nu din vreun sentiment anumit fatá de el”. 

2 Machiavelli se referá la época anterioará domniei lui Ludovic al IX- 
lea. 



ocazie tot ce-ai cucerit. 

Dacá ne gándim acum cárui tip de guvemare apartinea Statul 
luí Darius 3 , vom gási cá el era asemenea aceluia al Marelui Sultán; 
de aceea Alexandru a trebuit mai intai sa l invingá intr-o luptá in 
cámp deschis, §i apoi sá-i inchidá orice drum de scápare 4 ; dupa 
aceastá victorie §i dupá moartea lui Darius, statul lui a putut sá 
treacá in intregime in stápánirea lui Alexandru, pentru motívele 
mai sus arátate. lar urma§ii lui, dacá ar fi ajuns la o buná 
intelegere intre ei, ar fi putut sá-1 stápáneascá in voie, deoarece nu 
s-ar fi ivit in acest stat pe care 1-au mo§tenit, alte turburári decát 
acelea pe care ei in§i§i le-au provocat. Dimpotrivá, un Stat 
organizat in felul Frantei nu poate fi stápánit nicidecum intr-un 
mod atát de pa§nic; intr-adevár, impotriva romanilor s-au produs 
desele ráscoale ale Spaniei, ale Galiei §i ale Greciei care au avut 
drept cauzá existenta unui mare numár de Principate lócale in 
tárile respective; §i atáta timp cát s-a pástrat amintirea lor, 
romanii nu au putut sá fie siguri in niciun moment de drepturile 
lor de cuceritori; cánd s-a pierdut insá aceastá amintíre, datoritá 
puterii §i continuitátii autoritátii romane, ace§tia au devenit 
stápáni absoluti ai tárilor pe care le-am numit. Apoi, cu tóate cá se 
luptau intre ei, au putut totu§i sá cá§tige cate o parte din aceste 
tári, flecare punánd stápánire pe o regiune in raport cu autoritatea 
pe care §i-o cá§tigase acolo 5 ; iar familiile vechilor Principi fiind 
stinse in tóate aceste state, ele nu au mai recunoscut altá 
autoritate decát puterea romanilor. Dacá a§adar considerám 
aceste lucruri, nu ne vom mira de u§urinta cu care Alexandru a 


3 Autorul se refera la Darius al Ill-lea Codomanul (337-330 i. Chr.), 
contemporan cu Alexandru cel Mare. 

4 Textul italian este: „torli la campagna”; comentariul lingvistic al lui 
Michieli interpreteazá: „a-l invinge in cámp deschis §i a-1 sili sá se inchidá 
in locuii fortifícate pentru a-1 asedia” (Michieli, op.cit., p 56, nota 33); 
comentariul lui Plinio Carli este asemánátor: „a-l constránge sá lase 
cámpul liber, §i sá se retragá in locuri fortifícate” (op.cit., p. 22, nota 12); 
al lui Angelo Pemice (op.cit., p. 164, nota 14), de asemenea. Traducerea 
lui Ferrari se depárteazá insá de acest sens: „...l’empécher de teñir la 
campagne” (op.cit., p. 74); a lui Yves Lévy se apropie de sensul indicat in 
Comentariile arátate: „aussi forcé fut que d’abord Alexandre le vint 
rencontrer et qu’il le defit en campagne” (op.cit, p. 28). 

5 Machiavelli se referá la rázboaiele civile, §i anume la luptele dintre 
Cezar §i Pompei; acesta din urmá a avut de partea lui Spania, Grecia §i 
Orientul. 
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tinut sub stápánirea sa intregul Imperiu al Asiei, §i nici nu vom fi 
surprin§i de greutátile pe care le-au intámpinat dimpotrivá ceilalti 
pentru a pástra ceea ce reu§iserá sá cucereascá; a§a cum a fost 
spre pildá cazul luí Pyrrhus §i al multor altora. intr-adevár, faptul 
s-a intámplat astfel nu din cauza puterii §i capacitátii mai mari 
sau mai mici a invingátorului, ci din cauza obiectului diferit al 
cuceririi. 



CAPITOLUL V - ín ce fel trebuie guvernate 
Cetátile sau Principatele care, inainte de a 
fi cucerite, se conduceau dupá legile lor 
proprii. 

Dacá tárile pe care le-am cucerit in felul arátat mai sus, sunt 
obi§nuite sá se conducá dupá legile lor proprii §i sá tráiascá in 
libértate, existá, pentru a le tiñe sub stápánire, trei moduri de 
actiune 1 : intáiul este sá le nimicim; al doilea sá mergem sá locuim 
acolo personal; al treilea, sá lásám ca aceste tári cucerite sá se 
conducá mai departe dupá legile lor proprii, cerándu-le totu§i un 
tribut §i creánd aici un sistem de guvernare avánd in frunte numai 
cativa oameni care sá mentiná prietenia celor cuceriti. Cáci acest 
sistem de guvernare fiind creat de un Principe, cei care fac parte 
din grupul conducátorilor §tiu cá nu se pot mentine dacá nu iau 
de partea lor prietenia §i autoritatea lui; ei trebuie a§adar sá facá 
totul pentru a-1 pástra. lar dacá vrei sá stápáne§ti o cetate cuceritá 
§i care a fost obi§nuitá sá tráiascá in mod liber vei vedea cá este 
mai u§or s-o domini guvernánd-o prin propriii ei cetáteni decát in 
orice alt fel. 

Un exemplu in acest sens sunt spartanii §i romanii. Spartanii 
au ocupat Atena §i Teba, alcátuind aici un mod de guvernare care 
avea in frunte numai cativa oameni, §i totu§i au pierdut aceste 
cetáti. Romanii insá, spre a tiñe sub stápánire Capua, Cartagina §i 
Numantia, le-au distrus §i in felul acesta le-au pástrat. Dar Grecia 
a vrut s-o stápáneascá aproape cu acelea§i mijloace cu care au 


1 Se pot aminti aici ránduiile apropíate din Discorsi sopra la prima 
deca di Tito Livio, in Niccoló Machiavelli, Scritti politici; Introduzione e 
note di A.R. Ferraiin, v. I, Milano, A. Baiion, 1939, II, 4 (capitolul 
intitulat: Republicile cunóse trei moduri de actiune in ce prive§te 
guvernarea), p. 289-290: „cel care a cercetat istoria veche, a gásit cá 
republicile au trei moduri de actiune in ce prive§te guvernarea. Unul a 
fost cel pe care 1-au urmat vechii toscani, anume de a forma o liga de mai 
multe republici impreuná, in care sá nu fie niciuna care sá o intreacá pe 
cealaltá fie prin autoritate, fie prin rangul ei... AI doilea mod este de a-ti 
face tovará§i, totu§i in a§a fel incát sá-ti rámáná tie rolul de §ef, la fine sá 
fie sediul puterii si tu sá ai initiativa actiunilor, mod care a fost urmat de 
cátre romani. Al treilea este de al-ti face indatá supu§i, iar nu tovará§i, 
cum au procedat spartanii §i atenienii”. 
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stápánit-o spartanii, dándu-i libértate §i lásándu-i legile proprii; 
aceasta nu le-a reu§it, astfel cá, pentru a pástra aceastá cucerire, 
au fost siliti sá distrugá multe dintre ora§ele ei. íntr-adevár, nu 
existá alt mod de a stápáni in sigurantá o tará cuceritá, decát de a 
o distruge. lar cel care, devenind stápán al unei cetáti obi§nuite sá 
tráiascá in libértate, nu o distruge, trebuie sá se a§tepte sá fie el 
distrus de ea; ráscoala care izbucne§te intr-o cetate de acest fel i§i 
gáse§te oricánd justificarea in ideea libertátii §i in traditiile ei de 
mult constituite, pe care nici trecerea timpului indelungat nici 
binele pe care 1-ai fácut celor supu§i, nu le poate §terge din 
amintire. Orice ai face §i orice másurá ai lúa, dacá nu vei produce 
dezbinári §i nu vei imprá§tia departe unii de altii pe locuitori, ei nu 
vor uita niciodatá nici libertatea nici instituíale cetátii lor, §i vor 
recurge la ele in orice imprejurare, a§a cum a fácut Pisa dupá ce, 
timp de o sutá de ani, státuse sub stápánirea florentinilor 2 . Dar 
cánd cetátile sau provinciile sunt obi§nuite sá tráiascá sub un 
Principe, iar neamul acestuia s-a stins, locuitorii care, pe de o 
parte s-au obi§nuit sá asculte, iar pe de altá parte nu mai pot sá 
aibá un Principe de veche traditie, nu reu§esc sá se inteleagá intre 
ei in alegerea unuia nou, dar nici nu §tiu sá tráiascá liberi; iatá de 
ce asemenea cetáti se hotárásc mai greu sá ia ármele in maná, 
astfel cá un Principe le poate cuceri cu mai multá u§urintá §i i§i 
poate asigura stápánirea lor. intr-o Republicá insá, patimile sunt 
mai vii, urile mai mari §i vointa de rázbunare de asemenea; iar 
amintirea vechilor libertáti nu ingáduie oamenilor nicio clipá de 
repaos, §i nici nu le-o poate ingádui; astfel cá mijlocul cel mai 
sigur este tot acela de a distruge República sau de a te stabili 
acolo. 


2 Florentinii au cumpárat Pisa in 1405 de la Gabriele Visconti, §i au 
reu§it s-o supuná, cu greutate, numai in urma unui asediu indelungat; 
ea §i-a recápátat libertatea in 1494, in cursul expeditiei lui Carol al VIII- 
lea, §i a reintrat in posesiunea florentinilor la 1509. 



CAPITOLUL VI - Despre Principatele noi pe 
care le dobándesti cu arme proprii si cu 
propria ta energie. 

Sá nu se mire nimeni dacá in expunerea pe care o voi face 
asupra Principatelor in intregime noi, asupra Principelui §i a 
Statului de acest fel, voi aduce exemple strálucite; intr-adevár, 
oamenii urmeazá aproape intotdeauna drumurile pe care le-au 
urmat altii §i lucreazá in tóate faptele lor prin imitatie; astfel cá, 
deoarece nimeni nu poate sá urmeze intocmai drumurile altuia §i 
nici nu poate sá egaleze valoarea celui pe care il imitá, trebuie ca 
omul prudent sá calce pe urmele oamenilor mari §i sá-i imite 
numai pe aceia care au fost desávár§iti; deci, dacá meritul lui nu 
se va putea ridica la aceea§i ináltime, el va dovedi totu§i cá ii 
seamáná prin ceva; se va intámpla in acest caz ceea ce se intámplá 
arca§ilor priceputi: ei §tiu cá tinta asupra cáreia vor sá tragá este 
foarte depártatá §i §tiu de asemenea páná unde bate arcul lor; 
a§adar óchese mai sus decát le este tinta adeváratá, nu pentru cá 
ar voi sá ajungá cu ságeata atát de departe, dar pentru cá, 
fixándu-§i un punct atát de inalt, vor putea sá atingá pe acela pe 
care §i 1-au propus. Spun a§adar cá in Principatele cu totul noi §i 
in care Principele este de asemenea nou, greutátile intámpinate in 
mentinerea statului sunt mai mari sau mai mici dupá cum este 
mai mare sau mai micá valoarea aceluia care le-a cucerit. §i 
intrucát faptul de a deveni din simplu particular, Principe, 
presupune, ñe o valoare personalá anumitá, fie o ocazie, se pare cá 
unul sau altul din ace§ti doi faetón trebuie sá u§ureze in parte 
únele dintre aceste greutáti; totu§i, cel care se bazeazá mai putin 
pe ocazie, acela i§i pástreazá mai mult puterea. Stápánirea devine 
de asemenea mai u§oará intr-un caz de felul acesta, prin faptul cá 
Principele, neavánd alt Stat, este nevoit sá viná in persoaná sá se 
stabileascá in statul cucerit. Dar, pentru a vorbi acum despre cei 
care au devenit Principi, nu printr-o ocazie norocoasá, ci prin 
propria lor valoare pot spune cá cei mai de seamá au fost Moise, 
Cirus, Romulus, Teseu §i altii. §i, cu tóate cá nu ar trebui sá 
vorbim despre Moise, intrucát el nu a fost decát simplul infáptuitor 
al celor ce i-au fost poruncite de Dumnezeu, trebuie totu§i sá-1 
admiram, cel putin pentru harul coborát asupra lui §i care-1 fácea 
demn de a vorbi cu Dumnezeu. Sá ne gándim insá la Cirus §i la 
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ceilalti oameni de seamá care au intemeiat regate; vom gási cá toti 
sunt intr-adevár demnl de admiratie; iar dacá vom considera 
actiunile §i infaptuirile lor particulare, ele nu ne vor apárea 
deosebite de ale luí Moise, care a avut totu§i un maestru atát de 
mare. Dacá cercetám apoi opera §i viata lor vedem cá ocazia nu le- 
a dat decát prilejul faptelor man; ea le-a oferit a§adar materia 
cáreia ei trebuiau sá-i dea forma care le párea cea mai buná; iar 
fárá aceastá materie sau fárá acest prilej, valoarea spiritului lor s- 
ar fi pierdut fárá sá ñ dat roade, dupá cum §i ocazia s-ar fi ivit 
zadarnic dacá nu ar fi existat omul de valoare care sá o foloseascá. 
Trebuia a§adar ca Moise sá gáseascá pe poporul lui Israel in Egipt, 
sclav §i asuprit de egipteni, pentru ca acesta, domic de a ie§i din 
captivitate, sá fie gata sá-1 urmeze. Trebuia ca Romulus sá nu 
poatá sá rámáná la Alba §i sá fi fost lásat in voia sortii de indatá ce 
s-a náscut pentru ca sá vrea apoi sá deviná rege al Romei §i 
intemeietor al acestei tári. Trebuia ca Cirus sá-i gáseascá pe per§i 
nemultumiti de stápánirea Mezilor, iar pe Mezi mole§iti §i slábiti de 
o pace indelungatá. Teseu nu §i-ar ñ putut dovedi valoarea, dacá 
nu i-ar fi gásit pe atenieni neuniti intre ei. Acestea sunt a§adar 
ocaziile care au determinat succesul acestor oameni, iar valoarea 
lor le-a ingáduit sá recunoascá prilejul atunci cánd li se oferea; §i 
astfel patria lor s-a ináltat §i a fost fericitá. 

Aceia insá care devin principi prin meritul lor personal, 
asemenea celor precedenti, dobándesc cu greutate un Principat 
dar il stápánesc apoi cu u§urintá; greutátile pe care le intámpiná 
in cucerirea lor se nasc in parte din legiuirile §i obiceiurile noi pe 
care sunt nevoiti sá le introducá pentru a da o temelie noului lor 
stat §i pentru a-§i asigura stápánirea. §i trebuie sá ne gándim cá 
nu existá nimic mai greu de intreprins, mai indoielnic ca reu§itá, 
§i nici mai primejdios de mánuit, decát faptul de a se face 
promotorul unei oránduiri noi. intr-adevár, cel care ia asuprá-§i 
aceasta, are drept du§mani pe toti aceia care tráiau bine in vechile 
legiuiri, §i are ca apárátori putin energici numai pe aceia care ar 
putea sá aibá foloase de pe urma noilor oránduiri. Aceastá slabá 
adeziune la refórmele introduse, derivá intr-o másurá din teama 
adversarilor care au de partea lor legile, §i derivá de asemenea din 
neincrederea oamenilor; intr-adevár, ace§tia au cu adevárat 
incredere in lucrurile noi, numai in momentul cánd vád cá ele pot 
fi baza unor actiuni care se dovedesc a fi sigure. De unde rezultá 
cá ori de cáte ori cei care sunt adversan ai reformelor, au prilejul 
sá le atace, o fac cu toatá patima unor partizani politici, pe cánd 
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ceilalti le apárá cu putiná energie; astfel cá te expui impreuná cu 
ace§tia. A§adar, dacá voim sá lámurim bine aceastá chestiune, 
trebuie sá examinám dacá ace§ti innoitori ai legilor sunt prin ei 
in§i§i putemici sau atárná de altii; sá vedem a§adar dacá, pentru a 
duce la capát actiunea intreprinsá, au nevoie sá se roage de ceilalti 
sau pot sá-§i impuná vointa. ín primul caz, le merge intotdeauna 
prost §i nu duc nimic la capát; dacá insá atárná numai de ei in§i§i 
§i pot sá se impuná prin fortá, se va intámpla, numai rareori sá nu 
reu§eascá. Iatá de ce toti profetii care s-au servit de arme au 
invins, pe cánd ceilalti, care au fost lipsiti de arme, au fost 
nimiciti. Cáci trebuie, atará de cele spuse páná acum, sá §tim de 
asemenea cá firea popoarelor este schimbátoare, §i cá este u§or 
sá-i convingi de un lucru, dar este greu sá le pástrezi aceastá 
convingere; de aceea este bine ca totul sá fie astfel oránduit incát, 
atunci cánd un popor nu mai crede in ceva, sá-1 poti face sá 
creadá cu forta. Moise, Cirus, Teseu §i Romulus nu ar fi reu§it sá 
impuná, atáta vreme ascultarea de legile lor, dacá nu ar fi avut la 
dispozitie armate; cum s-a intámplat in vremurile noastre cu 
trátele Gerolamo Savonarola, a cárui putere s-a prábu§it, in timp 
ce pregátea o oránduire nouá a statului, de indatá ce multimea a 
inceput sá nu mai creadá in el iar el insu§i nu a avut niciun mijloc 
de a-i face sá creadá mai departe ceea ce crezuserá páná atunci, 
dupá cum nu a putut sá-i facá sá creadá nici pe cei care nu 
crezuserá niciodatá in el 1 . A§adar reformatorii de acest fel 
intámpiná in actiunea lor greutáti mari, §i drumul pe care il 
urmeazá este plin de primejdii pe care prin meritul §i prin energia 
lor ei trebuie sá le invingá; dar odatá ce le-au invins §i au inceput 
sá fie respectad pentru cá i-au doborát pe cei care le invidiau 
situada de conducátori, rámán puternici, sunt in sigurantá, sunt 
onorati §i fericiti. Acestor exemple márete vreau sá le adaug un 
exemplu mai putin strálucit, care va putea fi pus totu§i aláturi de 
celelalte, §i care a§ voi sá-mi fie suficient spre a ilustra tóate 
celelalte cazuri asemánátoare; este vorba de exemplul lui Hieron 
din Siracuza 2 . Din simplu particular, el a devenit principe al 
Siracuzei; iar soarta nu i-a oferit nimic altceva decát ocazia; intr- 
adevár, siracuzanii fiind asupriti 3 , il aleserá pe el drept 


1 Machiavelli vorbe§te despre Savonarola §i in Discotsi, I, 11, (op.cit., 
p. 175), I, 45 (op.cit. p. 240-241) §i I, 56 (op.cit. p. 263-264). 

2 Hieron al Il-lea a fost tiran al Siracuzei intre 269 §i 214 i. Chr. 

3 De Mamertini. 
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conducátor, §i astfel se vázu cá meritá sá deviná Principele lor. Era 
intr-adevár un om atat de capabil, In viata luí de simplu particular 
chiar, incát cel care i-a povestit viata spune despre el: „quod nihil 
illi deerat ad regnondum praeter regnurrí’ 4 . A desfiintat vechea 
armatá §i a alcátuit una nouá; a renuntat la prieteniile lui de 
altádatá §i §i-a facut áltele noi; avánd a§adar prieteni §i soldati 
care erau ai lui §i ii erau devotati, a putut pe o asemenea temelie 
sá construiascá orice ediñciu; i-a trebuit a§adar multa ostenealá 
spre a obtine puterea, dar prea putiná spre a o pástra. 


4 Machiavelli citeazá din memorie, totusi pástránd intelesul exact, 
afirmatia lui M. Iunianus Iustinus, care a fost autorul unui rezumat al 
Istoriilor filipice ale lui Trogus Pompeius. 



CAPITOLUL VII - Despre Principatele noi 
care se cuceresc prin ármele §i ocazia 
oferitá de altul. 

Cei care din simplii particulari devin Piincipi numai printr-o 
ocazie norocoasá, reu§esc cu putiná ostenealá in actiunea lor, dar 
se mentin cu greutate la situada dobánditá; ei nu intámpiná in 
drum nicio dificúltate, deoarece par cá zboará spre putere; astfel 
cá greutátile se ivesc tóate de indatá ce s-au fixat pe locul urmárit. 
Aceasta este situada celor care reu§esc sá cápete un stat fie prin 
bani, fie prin favoarea celui care li-1 dáruie§te: cum s-a intámplat 
multora in Grecia, anume in cebadle din Ionia §i Hellespont, cárora 
Darius le-a dat tiüul de Principi pentru ca sá pástreze tárile 
acestea spre siguranta §i spre gloria lui; §i tot astfel s-a intámplat 
in cazul acelor impárati care i§i cumpárau soldatii, ajungánd 
astfel, din simplii particulari, la conducerea Imperiului. Asemenea 
Principi se bazeazá numai pe favoarea §i pe soarta puterii acelora 
care i-au fácut man, dar ambele acestea sunt lucruri schimbátoare 
§i nestatomice; in plus, ei nu §tiu §i nu pot sá-§i pástreze locul pe 
care 1-au dobándit; nu §du aceasta deoarece, dacá nu sunt oameni 
inteligenti §i capabili, este natural sá nu §tie sá comande cánd au 
tráit páná acum intr-o situatie de simpli particulari; de asemenea 
nu pot face acest lucru deoarece nu au de partea lor forte care sá 
le poatá fi prietene §i credincioase. ín plus, statele care rásar 
repede, asemenea celorlalte lucruri ale naturii care se nasc §i cresc 
repede, nu pot sá-§i aibá rádácinile astfel fixate §i nici celelalte 
párti in a§a fel legate intre ele incát sá nu fie doboráte de cel dintái 
vánt puternic; afará doar dacá cei care au devenit Principi atát de 
repede dupá cum am spus, posedá energia necesará pentru a §ti 
sá-§i insu§eascá indatá §i sá pástreze ceea ce soarta le-a pus in 
maná, ridicánd acum acele temelii ale statului pe care ceilalti le-au 
ridicat inainte de a deveni Principi. 

Pentru ambele moduri in care cineva poate deveni principe, prin 
valoarea lui proprie sau prin ocazia norocoasá ce i s-a oferit, vreau 
sá aduc cate un exemplu din vremurile pe care noi in§ine le-am 
cunoscut: este vorba de Francesco Sforza §i de Cezar Borgia 1 . 


1 Cel dintái, condotier, in slujba Viscontilor, a dobándit tiüul de duce 
al Milanului in 1450, la moartea lui Filippo Maria Visconti. Cezar Borgia 
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Francesco, fácánd uz de mijloacele cele mai potrivite §i de 
marea luí energie, a reu§it sá deviná din simplu particular, duce al 
Milanului; §i ceea ce a obtinut prin nenumárate osteneli, a pástrat 
cu u§urintá. Cezar Borgia, la rándul sáu, pe care poporul il numea 
ducele Valentino, §i-a dobándit statul multumitá situatiei inalte a 
tatálui sáu §i 1-a pierdut odatá cu aceasta 2 , cu tóate cá a 
intrebuintat tóate mijloacele §i a intreprins tóate actiunile necesare 
atunci cánd un om prudent §i energie vrea sá-§i asigure stápánirea 
intr-o tará pe care i-au dáruit-o ármele §i situatia inaltá a altora 3 . 
Cáci, dupá cum am spus mai sus, cel care nu reu§e§te sá-§i 
asigure, de la inceput, stápánirea, ar putea s-o facá, uzánd de 
multá energie, §i dupá ce a obtinut puterea; dar in cazul acesta, s- 
ar ivi greutáti pentru cel care cláde§te §i primejdie pentru cládire 
insá§i. A§adar, consideránd actiunile intreprinse de acest Duce, 
vom observa cá el a ridicat temelii putemice puterii lui viitoare: §i 
cred cá nu este de prisos sá vá vorbesc de ele, deoarece nu §tiu ce 
invátáturá mai buná a§ putea da unui Principe nou decát 
exemplul faptelor acestui duce; iar dacá planurile lui de actiune 
nu au reu§it in niciun fel, nu este vina lui, ci rezultatul unei 
severitáti neobi§nuite §i extreme a sortii. 

Voind sá-1 ridice pe Duce, fluí sáu, Alexandru al Vi-lea a 
intámpinat multe greutáti prezente §i viitoare. Mai intái, nu vedea 
posibilá nicio cale pentru a-1 face stápán al vreunui stat, decát 
aceea de a-i da un Stat apartinánd Bisericii. Dar §tia de asemenea 
cá, dacá §i-ar ñ afirmat drepturile asupra vreunei posesiuni de 
acest fel, ar fi intámpinat opozitia ducelui Milanului §i a 
venetienilor, deoarece Faenza §i Rimini erau de multá vreme sub 
protectia acestora din urmá 4 . Afará de aceasta el vedea cá acele 
forte ale Italiei 5 , de care s-ar fi putut servi indeosebi, erau in 
máinile acelora care trebuiau sá se teamá de puterea Papei; a§adar 


obtinuse de la Ludovic al XH-lea titlul de duce de Valentinois §i 
stápánirea asupra comitatului de Valence (1499). 

2 Lui Alexandru al Vi-lea Borgia, ii urmeazá Iuliu al Il-lea, adversarul 
sáu. Cezar Borgia intr-adevár i§i pierde puterea curánd dupá ridicarea 
acestuia pe tronul pontifical (1507). 

3 A lui Ludovic al XH-lea §i a Papei Alexandru al Vi-lea. 

4 Afará de Faenza §i Rimini, aflate sub protectia Venetiei, celelalte 
cetáti din Romagna, care, teoretic, fácea parte din Statul Papal, erau sub 
protectia ducelui de Milano: anume Imola §i Forli, care apartineau 
Caterinei Sforza, §i Pesaro, posesiunea lui Giovanni Sforza. 

5 Machiavelli se referá acum la statele Italiei céntrale. 

H 



nu putea sá aibá incredere in niciuna dintre ele, deoarece tóate 
aceste armate apartineau familiilor Orsini §i Colonna §i 
partlzanllor lor 6 . Trebuia a§adar ca aceastá situatie sá fie 
tulburatá §i sá se provoace dezordini in Statele acestor Principi 
pentru a putea lúa in stápánire o parte din ele. Lucrul a fost u§or; 
Papa i-a avut de partea lui pe venetieni care, pentru alte motive 7 , 
se apucaserá sá-i readucá pe francezi in Italia: fapt cáruia Papa, 
nu numai nu i s-a opus, dar i-a u§urat realizarea desfácánd prima 
cásátorie a regelui Ludovic 8 . A§adar Regele a trecut in Italia cu 
ajutorul venetienilor §i cu asentimentul lui Alexandru; §i, de-abia 
ajuns la Milano, Papa obtinu de la el soldatii necesari expeditiei lui 
din Romagna, in care Regele 1-a ajutat pentru a face onoare 
prestigiului sáu 9 . Dar odatá ocupatá Romagna §i invinsá puterea 
familiei Colonna, Ducele mai intámpiná, in planurile lui de 
stápánire §i in vointa lui de cucerire, douá lucruri care trebuiau 
invinse: erau mai intái propriile lui armate, care nu i se páreau a fi 
credincioase, §i era apoi vointa francezilor; se temea a§adar ca 
ármatele Orsinilor, de care se folosise, sá nu-1 páráseascá in 
mijlocul actiunii §i nu numai sá-1 impiedece de la cucerire, dar sá-i 
ia chiar ceea ce cucerise; se temea de asemenea ca Regele sá nu-i 
facá §i el acela§i lucru. ín ce prive§te partidul Orsini, a avut un 
indiciu in acest sens in momentul in care, dupá cucerirea Faenzei, 
a asaltat Bologna 10 ; a observat atunci cá ármatele atacau cu prea 
putin avánt. ín ce-1 prive§te pe Rege, i-a putut cunoa§te intentiile 
dupá ocuparea ducatului de Urbino 11 , anume atunci cánd el 
insu§i a atacat Toscana: intr-adevár, Regele il fácu atunci sá 
renunte la aceastá expeditie. Iatá de ce Ducele hotári in acest 
moment sá nu mai atáme de ármatele §i de favoarea altora. §i cel 
dintái lucru pe care 1-a fácut a fost sá mic§oreze puterea partidelor 
Orsini §i Colonna la Roma; a cá§tigat de partea lui pe toti 
partizanii acestora, care erau nobili in serviciul lor, §i i-a luat in 


6 Orsini §i Colonna erau adversari ai Papei, avánd aláturi de ei 
familiile Baglioni din Perugia §i Vitelli din Cittá di Castello. 

7 Aceste motive se reduceau la dorinta Venetienilor de a lúa in 
stápánire o parte din Lombardia. 

8 Machiavelli a indicat acest punct §i in cap. III. 

9 Cezar Borgia ocupá, cu ajutorul armatelor lui Ludovic al XH-lea, 
Principatele Italiei céntrale: Imola, Forli, Pesaro, Rimini, Faenza, Urbino, 
Camerino, Sinigaglia, Cittá di Castello §i Perugia. 

i® La 25 Aprilie 1501. 

ii La 21 Iunie 1502. 




serviciul luí dándu-le avantaje mari §i acordándu-le, dupá merite, 
trupe de soldati §i posturi de guvernatori de provlncñ, astfel cá, 
dupá cáteva luni, ei i§i uitará vechile lor patimi de partid §i se 
devotará in intregime Ducelui. Acum, dupá ce infránsese partidul 
familiei Colonna, el a§teptá prilejul de a-i distruge pe Orsini; il gási 
potrivit §i il folosi cu indemánare. intr-adevár dándu-§i prea tárziu 
seama cá puterea Ducelui §i a Bisericii insemna propria lui cádere, 
partidul Orsini convocá o dietá la Magionc, in provincia Perugiei 12 , 
din care se náscu ráscoala de la Urbino, tulburárile din Romagna 
§i primejdiile nenumárate pe care Ducele avu sá le infrunte §i pe 
care le invinse in intregime cu ajutorul francezilor. Redobándindu- 
§i astfel tot prestigiul, nemaiavánd nevoie sá se increadá nici in 
Franta, nici in altá putere stráiná §i pentru a nu le mai pune, pe 
niciuna la incercare, Ducele se folosi de aici inainte de vicle§uguri. 
§i §tiu sá-§i ascundá atát de bine intentiile, incát Orsini in§i§i se 
impácará cu el, prin intermediul lui Paolo Orsini 13 ; pentru a se 
asigura de acesta, Ducele nu neglijá niciuna din fórmele politetii, 
dáruindu-i bani, vestminte §i cai; astfel cá, naivi in credulitatea 
lor, i-au cázut u§or in máini, la Sinigaglia 14 . A§adar, dupá ce 
frunta§ii partidului au fost inláturati, iar partizanii lor au fost 
constrán§i sá-i deviná prieteni, putem afirma cá Ducele pusese 
intr-adevár prin aceasta bazele puterii lui, intrucát stápánea 
intreaga Romagna cu ducatul de Urbino, §i mai ales se párea cá 
dobándise prietenia Romagnei §i cá§tigase de partea lui tóate 
aceste popoare prin aceea cá le fácuse sá cunoascá o stare intemá 
buná. 

§i deoarece aceste fapte sunt demne de a fi cunoscute §i imitate 
de altii, nu vreau sá le las la o parte. Dupá ce Ducele a ocupat 


12 Este vorba de intálnirea, in octombiie 1502, a familiilor Orsini, 
Vitelli §i Baglioni aláturi de Oliverotto da Fermo si Antonio da Venafio, 
acesta din urmá reprezentant al lui Pandolfo Petrucci, seniorul Sienei. 

13 La 25 octombrie 1502, la Imola, Paolo Orsini incheie un act de 
impácare cu Cezar Borgia. 

14 Este vorba de prinderea §i uciderea Orsinilor, a lui Vitelli §i a lui 
Oliverotto da Fermo la Sinigaglia, la 31 decembrie 1502. O povestire a 
acestor evenimente sub pana lui Machiavelli se gáseste de asemenea in 

Descrizione del modo tenuto dal Duca Valentino nello ammazzare 
Vitellozzo Vitelli, Oliverotto da Fermo, il Signor Pagolo e il Duca di 
Gravina Orsini, ca §i in Scrisoarea din 1 ianuarie 1503 cuprinsá in 
Legazione al Valentino, intrucát faptele s-au petrecut pe cánd 
Machiavelli se gasea ca ambasador la Cezar Borgia. 



Romagna §i a constatat cá fusese condusá de stápáni incapabili 15 , 
care i§i jefuiserá supu§ii mai mult decát ii guvemaserá, dándu-le 
astfel motiv de dezbinare iar nu de uniré, astfel incát provincia era 
pliná de hotii, de tálhárii §i de nelegiuiri de tot felul, a socotit cá, 
spre a-i reda pacea §i a o constránge sá se supuná puterii lui 
suverane, este necesar sá-i dea o buná guvernare. De aceea puse 
la conducerea ei pe Messer Remirro de Orco, om crud §i lipsit de 
scrupule 16 , §i ii dádu puteri depline. ín scurt timp, acesta pacificá 
intreaga provincie §i ii refacu unitatea spre marea lui glorie. Pe 
urmá, temándu-se sá nu provoace ura supu§ilor sái, Ducele socoti 
cá aceastá conducere atát de autoritará nu mai este necesará §i 
astfel instituí in mijlocul Provinciei, un tribunal civil avánd in 
frunte un Pre§edinte foarte intelept, flecare ora§ trebuind sá-§i 
aibá aici un apárátor al cauzelor lui 17 . §i §tiind cá severitatea 
trecutá provocase impotriva lui oarecare urá, hotári, spre a 
indepárta aceastá simtire du§mánoasá din sufletul supu§ilor sái §i 
spre a-i cá§tiga cu totul de partea lui, sá le arate cá, dacá se 
sávár§iserá cruzimi, ele nu pomiserá de la el insu§i, ci fuseserá 
ordonate de firea asprá a ministrului sáu. Sub un pretext 
oarecare, porunci intr-o buná zi ca acesta sá fie spintecat in douá, 
in mijlocul pietii din Cesena, §i sá i se puná aláturi un butuc de 
lemn §i un cutit insángerat 18 . Sálbáticia acestui spectacol provocá 
satisfactia poporului §i in acela§i timp mirarea nespusá a tuturor. 


15 Cf. in acest sens §i fragmentul din Discorsi, III, 29 (op.cit. p. 452) 
referitor la Romagna: „Cáci pácatele popoarelor vin de la Principi. §i cel 
care va cerceta popoarele care in vremurile noastre au fost cufundate in 
hotii §i alte pácate asemánátoare, va constata cá acestea vin de la cei 
care le conduceau §i care erau oameni de felul acesta. Romagna, inainte 
ca Papa Alexandru al Vi-lea sá fi nimicit pe seniorii care o guvemau, era 
un exemplu al vietii celei mai crimínale, deoarece se vedeau, pentru 
motívele cele mai mici, omoruri §i tálhárii nespus de mari. §i lucrul 
acesta provenea din ráutatea Principilor iar nu din firea rea a oamenilor, 
cum spuneau ei. Cáci ace§ti Principi fiind sáraci §i voind sá tráiascá la fel 
cu cei bogati, erau nevoiti sá recurgá la multe jafuri §i sá le sávár§eascá 
in feluri diverse”. 

16 Remigius de Lorqua, majordom in slujba lui Cezar Borgia, fu numit, 
in 1501, guvemator general ai Romagnei. 

17 Acest tribunal a fost creat in octombrie 1502, avánd ca Presedinte 
pe Antonio dai Monte. 

18 Remirro de Lorqua a fost ucis in modul arátat de Machiavelli, la 26 
decembrie 1502. 
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Dar sá revenim de unde am plecat. A§adar, socotindu-se destul 
de puternic §i asigurat in parte impotriva primejdiilor prezente, 
deoarece se intárise in felul sáu §i distrusese in buná parte fortele 
acelor vecini care i-ar ñ putut fi dáunátoare, nu-i mai rámánea sá 
tina seama, dacá voia sá-§i intindá cuceiirea mai departe, decát de 
puterea Frantei; §tia intr-adevár cá Regele, care i§i dáduse seama 
prea tárziu de gre§eala lui, nu va ingádui actiunea sa. incepu 
a§adar sá-§i caute prietenii noi §i sá §ováie in atitudinea lui fatá de 
Franta, in momentul cánd francezii inaintará spre Regatul 
Neapolului impotriva spaniolilor care asediau Gaeta 19 . §i intentia 
lui era de a se asigura impotriva lor, lucru care i-ar fi reu§it 
curánd dacá Alexandru ar fi tráit 20 . Acestea au fost a§adar 
modurile lui de actiune fatá de evenimentele prezente. in ce 
prive§te cele viitoare insá, trebuia mai intái sá se intrebe dacá noul 
Papá care luase conducerea Bisericii, ii va fi prieten, §i trebuia 
apoi sá §tie cá acesta va cáuta sá-i ia inapoi ceea ce ii dáduse 
Alexandru; de aceea se gándi sá lucreze in patru moduri: sá 
distrugá mai intái familiile §i intregul neam al tuturor seniorilor 
cárora le luase averile, astfel incát Papa sá nu poatá face nimic in 
acest sens; al doñea, sá cá§tige de partea lui intreaga nobilime a 
Romei pentru ca prin ea, dupá cum s-a spus, sá-1 poatá avea pe 
Papá in máinile lui; al treüea, sá facá din Colegiul Cardinalñor cát 
mai mult un instrument al lui propriu; al patrulea sá cá§tige atáta 
putere inainte ca Papa, tatál sáu, sá moará, incát sá poatá sá 
reziste cu propriile lui puteri celui dintái atac ce s-ar produce. La 
moartea lui Alexandru, implinise trei din aceste proiecte de 
actiune; iar al patrulea era ca §i realizat: cáci dintre seniorii jefuiti 
de averile lor omoráse atátia cáti putuse sá prindá §i ii scápaserá 
foarte putini; pe nobilii romani ii cá§tigase, iar din Colegiul 
Cardinalñor avea de partea lui cea mai mare parte; cát prive§te 
apoi cucerirñe noi, fácuse planul de cucerire a Toscanei §i 
stápánea Perugia §i Piombino, avánd de asemenea protectia 
asupra Pisei. §i intrucát nu mai avea sá se teamá de Franta (intr- 
adevár nu mai era niciun motiv de teamá, deoarece francezilor le 
fusese rápit Regatul Neapolului de cátre spanioli, astfel cá ambele 


19 Machiavelli se refera la momentul luptei dintre Franta §i Spania 
pentru ocuparea Neapolului; Francezii, bátuti la Seminara §i Cerignola, 
in aprilie 1503, sunt asediati la Gaeta, iar Alexandru al VI-lea cu fluí sáu 
trec de partea Spaniei. 

20 Papa Alexandru al VI-lea muri la 18 august 1503. 



párti erau silite sá-i cumpere prietenia), se aruncá asupra Pisei. 
Dupá aceasta, Lucca §i Siena ar fi cedat curánd, atát din urá fatá 
de florentini cát §i din teamá; iar florentinii nu puteau face nimic 
impotriva acestor lucruri: dacá totul i-ar ñ reu§it (§i trebuia sá-i 
reu§eascá in anuí chiar in care a murit Papa Alexandru), ar fi 
dobándit atata putere §i atáta glorie incát ar fi putut sá se mentiná 
mai departe prin el insu§i, §i nu ar mai fi trebuit sá depindá de 
reu§ita §i de fortele altuia, ci numai de puterea §i de energía lui. 
Dar Alexandru muri cinci ani dupá ce el incepuse sá scoatá sabia 
din teacá; §i ii lásá asiguratá numai stápánirea asupra provinciei 
Romagna, pe cánd celelalte posesiuni rámaserá in vánt, stránse 
intre douá armate du§mane foarte puternice, iar el insu§i bolnav 
pe moarte. Firea Ducelui era totu§i atát de aprigá, omul acesta 
avea atáta energie, §i §tia atát de bine cum trebuie sá-i cá§tigi sau 
sá-i distrugi pe oameni, iar temeliile pe care le ridicase intr-un 
timp atát de scurt erau atát de puternice, incát dacá acele douá 
armate nu ar fi fost gata sá-i sará in spate sau dacá el ar fi fost 
sánátos, ar fi putut sá invingá orice greutate. S-a vázut prea bine 
cá temeliile lui erau sigure, deoarece Romagna 1-a a§teptat mai 
mult de o luná 21 ; a stat in sigurantá la Roma, de§i era pe moarte; 
§i de§i cei din familiile Baglioni, Vitelli §i Osini veniserá la Roma, 
nu puturá face nimic impotriva lui. Dacá n-a reu§it sá aleagá Papá 
pe cine voia el, a reu§it cel putin sá facá astfel incát sá nu fie ales 
cel pe care nu-1 voia 22 . Dar dacá la moartea lui Alexandru ar fi fost 
sánátos, i-ar fi fost totul u§or. El insu§i mi-a spus, in ziua in care 
a fost ales papá Iuliu al II-lea, cá prevázuse tot ceea ce avea sá se 
intámple la moartea tatálui sáu §i cá gásise cate un remediu 
pentru tóate imprejurárile ce trebuiau sá se producá, dar cá nu se 
gándise niciodatá cá in ziua aceea va fi el insu§i pe patul de 
moarte 23 . 

Acum, dupá ce am adunat la un loe tóate actiunile Ducelui §i 
le-am analizat, nu mi se pare cá-i pot aduce vreo invinuire; cred, 
dimpotrivá, cá este necesar sá-1 dau ca exemplu, dupá cum am 


21 Romagna s-a supus Statului Papal doar in momentul in care Cezar 
Borgia a anuntat cá a cedat provincia. 

22 Datoritá actiunii lui Cezar Borgia, a urmat pe tronul papal Pius al 
Ill-lea; la moartea acestuia, numai dupá cáteva sáptámáni, este ales Iuliu 
al II-lea, tot prin actiunea lui Borgia. 

23 Se §tie cá Machiavelli se afla la Roma intre octombrie §i decembrie 
1503, ca ambasador cu misiunea de observator al conclavului adunat la 
moartea lui Pius al Ill-lea. 
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fácut, tuturor acelora care au urcat treptele puterii datoritá ocaziei 
§i ajutorului armat al altora. Cáci, avánd un spirit putemic §i 
planuri márete, nu putea sá procedeze altfel, iar proiectele luí au 
intámpinat ca singure obstacole viata prea scurtá a luí Alexandru 
§i propria luí boalá. A§adar cel care, intr-un Principat nou, 
socote§te necesar sá se asigure impotriva du§manilor, trebule sá-§i 
cá§tige prieteni; sá invingá fie prin fortá, fie prin in§eláciune; sá se 
facá iubit §i temut de popor, urmat §i respectat de soldati; sá §tie 
sá-i distrugá pe cei care ar putea sau ar trebui sá-i facá ráu, sá 
innoiascá prin legiuiri noi vechile oránduiri, sá fie sever §i 
recunoscátor, márinimos §i larg, sá inláture o armatá 
necredincioasá, sá creeze una nouá, sá-§i pástreze prietenia 
Regilor §i a Principilor in a§a fel incát ace§tia sá-i facá bucuros un 
bine §i sá-i facá rául cu teamá; pentru tóate acestea, el nu ar 
putea gási un exemplu mai viu decát acela al actiunilor acestui 
om. ii putem gási o gre§ealá numai in ce prive§te numirea lui Iuliu 
al Il-lea ca Papá; intr-adevár alegerea lui nu a fost buná deoarece, 
neputánd sá numeascá Papá pe cine voia el, dupá cum am spus, 
putea totu§i sá obtiná ca cineva sá nu deviná Papá; §i nu ar fi 
trebuit sá admitá niciodatá ridicarea la tronul pontifical a acelor 
cardinali fatá de care se purtase ráu, sau a acelora care, odatá 
ajun§i la puterea papalá, trebuiau sá se teamá de el. Cáci oamenii 
i§i fac ráu unii altora fie din teamá, fie din urá. Cei cárora le fácuse 
ráu erau, intre altii, cardinalul bisericii San Pietro ad Vincula 24 , 
Colonna, San Giorgio, Ascanio 25 ; toti ceilalti, dacá ar fi devenit 
papi, ar fi trebuit sá se teamá de el, afará de cardinalul de Rouen 
§i de spanioli, ace§tia din urmá prin legáturile lor de rudenie §i 
prin obligatie 26 , iar cel dintái pentru cá era putemic, intmcát avea 
de partea lui regatul Frantei. Lucrul cel mai bun era a§adar ca 
Ducele sá aleagá Papá un spaniol; §i, dacá nu putea face aceasta, 
trebuia sá consimtá la alegerea cardinalului de Rouen iar nu a 
cardinalului de San Pietro ad Vincula. Cáci se in§alá cel care crede 
cá oamenii mari uitá insúltele din trecut dacá le acorzi o favoare in 
prezent 27 . Ducele s-a in§elat a§adar in aceastá alegere, §i ea a fost 


24 Este vorba de cardinalul Giulio della Rovere, viitorul papá Iuliu al II- 
lea. 

25 Machiavelli se refera la cardinalii: Giovannl Colonna, Raffaello 
Riario din Savona (San Giorgio) §i Ascanio Sforza. 

26 Se indica faptul cá Borgia erau spanioli. 

27 Cf. Discorsi III, 4 (op.cit. p. 383): „in ce prive§te al doilea exemplu 



astfel cauza ultimei luí nereu§ite. 


(este vorba de Servius Tullius care credea sá-i cá§tige prin favoruri pe fiii 
lui Tarquinius Priscus), se poarte aminti oricárui conducátor, cá insúltele 
trecute nu au fost niciodatá § terse de beneficiile noi; §i cu atát mai putin, 
cu cát beneficiul nou este mai mic decát a fost insulta”. 



CAPITOLUL VIII - Despre cei care au 
devenit Principi prin fapte nelegiuite 

Dar intrucát un simplu particular mai poate deveni Principe 
inca in douá feluri §i intrucát aceastá dobándire de putere nu 
poate fi atribuitá cu totul nici ocaziei §i nici energiei personale, 
socotesc cá nu trebuie sá las la o parte aceste alte douá moduri, 
cu tóate cá unul 1 din ele ar putea sá fie discutat mai pe larg intr-o 
carte in care s-ar vorbi despre Republici 2 . Aceste douá moduri 
apar sau atunci cánd cineva ajunge la demnitatea de Principe prin 
mijloace crimínale §i nelegiuite, sau atunci cánd un simplu 
particular devine Principe al tárii lui prin favoarea concetátenilor 
sái. Oprindu-ne asupra celui dintái dintre aceste moduri, il vom 
ilustra prin douá exemple, unul antic §i altul modem, fárá a 
expune mai pe larg valoarea lui, deoarece cred cá cel care ar avea 
nevoie de el, n-ar avea decát sá imite aceste exemple. 

Agatocle Sicilianul 3 , nu numai simplu particular, dar de originá 
foarte joasá §i nedemná, a devenit rege al Siracuzei. Fiu al unui 
olar, a dus intotdeauna o viatá nelegiuitá; poseda insá o energie 


1 Editia lui Angelo Pemice in Raccolta Nazionale dei Classici della 
Societa Editrice Rinascimento del libro, Florenta, 1939 cuprinde 
aceastá lectiune diversa: „...non mi pare da lasciarli indrieto ancora che 
dell ’uomo (subliniat de noi) si possa piú diffusamente ragionare dove §i 
trattassi delle republiche” (p. 42). Celelalte editii consúltate (Francesco 
Costero, op.cit., p. 37; Armando Michieli, op.cit., p. 75, II Principe, 
introduzione e note di Federico Chabod, Torino, U.T.E.T., 1924, p. 40; 
Plinio Carli, op.cit., p. 40; II Principe, in Opere, a cura di Antonio Panella, 
v. II, Milano-Roma, Rizzoli, 1939, p. 34), contin insá „dell ’uno”; iar 
traducerile avute la dispozitie urmeazá aceastá lectiune: cf. traducerii lui 
Yves Lévy, op.cit., p. 54: „encore que de l’un...”; a lui C. Ferrari, op.cit., 
p. 93: „De l’un de ces moyens on peut disserter...”; a lui A.W. Rehberg, 
op.cit., n. 58: „Obgleich von dem einen ausfuhrlicher da gehandelt 
wird...”. 

2 Cu privire la acest al doilea mod, gásim o altá expunere a lui in cap. 
IX al Principelui §i de asemenea in Discorsi I, 52, capitol intitulat: Spre 
a reprima indrázneala celui care se ridicá intr-o republicá putemicá, nu 
existá un mijloc mai sigur §i mal putin producátor de turburári, decát 
acela de a-i inchide drumurile pe care el vine la putere (op.cit., p. 252- 
254). 

3 Tiran al Siracuzei in 317-289 i. Chr. 
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sufleteascá §i trupeascá atát de mare incát, intránd a face parte 
din armatá, a urcat treptele páná la rangul de cápitan al 
siracuzanilor. Ajuns aici §i sigur de aceastá situatie, a hotárát sá 
deviná Principe §i sá stápáneascá prin violentá, guvemánd fará 
vreo obligatie fatá de altii aceastá cetate care ii fusese acordatá 
prin buná intelegere; el avea, in privinta acestui plan al sáu, §i o 
conventie secretá cu Hamilcar Cartaginezul, aflat cu ármatele lui 
in Sicilia; intruni a§adar intr-o dimineatá poporul §i senatul 
Siracuzei, ca §i cum ar fi voit sá discute cu ei únele chestiuni de 
stat §i, la un semn dinainte fixat, soldatii lui uciserá pe toti 
senatorii §i pe oamenii bogati din cetate; ace§tia fiind desfiintati, 
ocupá §i stápáni cu forta statul fárá a mai intámpina vreo 
rezistentá din partea cetátenilor. §i cu tóate cá a fost de douá ori 
invins §i in sfár§it asediat de Cartaginezi, nu numai cá §i-a putut 
apára cetatea dar, lásánd o parte din oameni sá sustiná mai 
departe asediul, cu cealaltá parte, a atacat Africa, §i in scurt timp 
a despresurat Siracuza, aducándu-i pe cartaginezi intr-o situatie 
foarte grea: astfel incát ace§tia au fost constrán§i sá ajungá la o 
intelegere cu el, sá se multumeascá cu stápánirea Africii §i sá-i 
cedeze lui Sicilia 4 . 

Cel care va considera a§adar faptele §i viata acestui om, va 
constata cá nimic sau prea putin poate fi atribuit in acest caz 
ocaziei; intr-adevár, dupá cum s-a spus mai sus, el a ajuns a fi 
Principe nu prin favoarea cuiva, ci urcánd treptele carierei militare 
prin actiunile infáptuite cu mii de greutáti §i de primejdii, 
pástrándu-§i apoi Principatul prin nenumárate initiative curajoase 
§i primejdioase. Dar nu putem numi energie activá faptul de a-§i 
ucide supu§ii §i de a-§i tráda prietenii, de a nu-§i tiñe cuvántul, de 
a fi lipsit de milá §i lipsit de religie, deoarece aceste moduri de 
actiune iti permit sá dobánde§ti puterea, dar nu gloria 5 . Dacá 
analizám a§adar energía doveditá de Agatocle atát in infruntarea 
primejdiilor cát §i in infrángerea lor, §i apoi curajul cu care a 
indurat §i a invins obstacolele, nu vedem de ce 1-am socoti inferior 


4 Tiran al Siracuzei in 317-289 i. Chr. 

5 Cf. Discorsi, III, 40, op.cit., p. 476-477: „Voi spune numai aceasta, 
cá nu socotesc glorioasá acea in§elátorie prin care calci cuvántul dat §i 
pactul incheiat; deoarece desi ea iti aduce uneori un sfat §i o domnie, 
dupá cum s-a arátat mai sus, nu-ti va aduce insá niciodatá gloria. Má 
refer insá la aceea in§elátorie pe care o folose§ti fatá de du§manul care 
nu are incredere in tiñe, §i care constá tocmai in conduce rea priceputá a 
rázboiului...”. 



oricárui alt conducátor desávár§it de armate; totu§i cruzimea lui 
nestápánitá §i lipsa lui de omenie aláturi de enmele lui 
nenumárate, nu ne ingáduie sá-1 preamárim intre oamenii 
desávár§iti. Nu putem atribui a§adar ocaziei §i nici energiei ceea ce 
a dobándit atát fárá una cát §i fárá cealaltá. 

in timpurile noastre, sub domnia lui Alexandru al VT-lea, putem 
aminti pe Oliverotto da Ferino 6 ; ramas orfan de mic copil, a fost 
crescut de un unchi al sáu din partea mamei, cu numele Giovanni 
Fogliani, §i incá toarte tanár a fost trimis sá invete me§te§ugul 
armelor de la Paolo Vitelli 7 ; pentru ca, ajungánd sá cunoascá 
desávár§it aceastá discipliná, sá poatá urca la un grad inalt in 
o§tire. La moartea lui Paolo, a contmuat sá invete arta militará sub 
Vitellozzo, trátele celui dintái 8 ; §i, pentru cá era inteligent, viguros 
ca infáti§are §i cu inima pliná de mándrie a ajuns sá fie cel dintái 
in armatá. Dar párándu-i-se cá este un lucru de slugá sá stea sub 
conducerea altuia, se gándi sá ocupe Fermo, avánd in aceasta 
ajutorul unora dintre cetátenii acestui stat cárora le era mai dragá 
sclavia decát libertatea patriei lor; avea de asemenea ajutorul lui 
Vitelli. íi scrise deci lui Giovanni Fogliani cá, intrucát státuse multi 
ani departe de patrie, voia sá viná sá-1 vadá, pe el §i cetatea lui, §i 
sá-§i dea seama, intr-o másurá, de averea ce-i túsese lásatá 
mo§tenire; §i, intrucát muncise páná acum numai pentru a 
dobándi onoare, pentru ca cei din cetatea lui sá vadá cá nu §i-a 
folosit timpul in zadar, voia sá fie inconjurat de oameni §i insotit 
de o sutá de cavaleri, parte prieteni §i parte slujitori; §i il ruga sá 
fie atát de bun §i sá oránduiascá altfel ca sá i se facá o primire 
pliná de cinste: lucru care ar ti insemnat o onoare nu numai 
pentru el insu§i, dar §i pentru unchiul sáu, intrucát el il crescuse. 
Giovanni Fogliani nu a neglijat nimic din ceea ce se cuvenea sá 
facá pentru nepotul sáu; §i, dupá ce i-a oránduit o primire pliná de 
onoruri, 1-a instalat in casa lui; cáteva zile mai tárziu, in care timp 
pregátise in tainá tot ceea ce ii era necesar pentru a-§i sávár§i 
crimele plánuite, Oliverotto dádu aici un ospát solemn la care il 
pofti pe Giovanni Fogliani impreuná cu frunta§ii ora§ului. Dupá ce 
terminará de máncat §i fura sfár§ite de asemenea acele distractii 


6 Este vorba de Oliverotto sau Euffreiucci din Fermo, ucis impreuná 
cu ceilalti partizani ai Orsinilor la intrunirea de la Magione. 

7 Paolo Vitelli, condotier al Florentei, a fost executat sub acuzatia de a 
fi voit sá se facá stápán asupra Republicii (1499). 

8 Stápán al Cetátii Cittá di Castello, a fost §i el ucis la Sinigaglia. 
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prin care se obi§nuie§te a se intovárá§i asemenea ospete, 
Oliverotto, cu multá pricepere, aduse discutía asupra unor 
chestiuni mai grave, vorbind despre gloria papei Alexandru §i a luí 
Cezar, fluí sáu, §i despre actiunile pe care le-au intreprins. lar 
cánd Giovanni §i ceilalti ráspunserá la aceasta luánd parte la 
discutie, el se sculá deodatá spunánd cá asemenea chestiuni 
trebuie vorbite intr-un loe mai tainic; §i se retrase intr-o odaie 
unde il urmará Giovanni §i toti ceilalti cetáteni. Dar de-abia se 
a§ezará, cánd, din ascunzi§uri, ie§irá soldatii care il omorárá pe 
Giovanni §i pe toti ceilalti. Dupá aceastá crimá, Oliverotto incálecá, 
§i, strábátánd cetatea, asedie in palatul sáu pe magistratul 
suprem; astfel incát, de teamá, furá constrán§i cu totii sá-1 asculte 
§i sá alcátuiascá o guvemare in fruntea cáreia il ridicará pe el ca 
Principe. Dupá ce furá uci§i de asemenea toti aceia care, fiind 
nemultumiti, puteau sá-i facá ráu, el i§i intári stápánirea prin 
legiuiri civile §i militare noi, astfel incát, in mai putin de un an, cát 
a fost Principe, nu numai cá a ajuns sá fie cu totul sigur de 
stápánirea Cetátii, dar toti vecinii se temeau de el. lar rástumarea 
lui de la putere, ar fi fost tot atát de grea ca §i in cazul lui Agatocle, 
dacá el nu s-ar fi lásat in§elat de Cezar Borgia atunci cánd acesta 
a pus mána pe toti cei din partidul Orsini §i Vitelli, la Sinigaglia 9 , 
dupá cum v-am spus mai sus; §i el a fost prins aici, astfel cá, un 
an dupá ce sávár§ise paricidul, a fost el insu§i strangulat 
impreuná cu Vitellozzo, cel care fusese maestrul faptelor lui de 
vitejie §i al nelegiuirilor lui. 

Unii oameni ar putea sá se intrebe cum este oare posibil ca 
Agatocle, §i altii asemenea lui, sá fi putut, dupá atátea trádári §i 
cruzimi, sá mai tráiascá multá vreme §i fárá primejdie in tara lor §i 
sá se apere de du§manii din afará, fárá ca cei din propria lor cetate 
sá conspire vreodatá impotriva lor; cánd este §tiut cá altii nu au 
putut, din cauza cruzimii lor, sá-§i pástreze statul nici chiar in 
timp de pace §i cu atát mai putin in vremurile tulburi de rázboi. 
Cred cá faptul acesta se explicá prin modul mai bun sau mai ráu 
in care e folositá cruzimea. Putem spune (dacá este permis a vorbi 
bine despre ceva ráu), cá un act de cruzime este bun dacá il 
sávár§im o singurá datá §i constrán§i de nevoia de a ne asigura 
puterea, dar nu continuám apoi in acest fel ci facem astfel ca acel 
act sá deviná binefácátor pentru cát mai multi dintre supu§ii 


9 Este vorba de episodul narat mai sus, al actiunii lui Borgia la 
Sinigaglia (Decembrie 1502). 
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no§tri; cruzimile sunt insá ráu intrebuintate atunci cánd, de§i 
putine la inceput, cresc cu vremea cu mult mal mult decát 
diminueazá. Cei care aleg prima cale pot, cu ajutorul lui 
Dumnezeu §i al oamenilor, sá aibá o sperantá de refacere a 
stápánirii lor, cum s-a intámplat in cazul lui Agatocle; pentru 
ceilalti este insá cu neputintá sá-§i pástreze puterea. De unde 
urmeazá cá trebuie sá observám acest fapt: cá cel care ocupá un 
stat trebuie sá §tie dinainte tóate cruzimile pe care trebuie sá le 
sávár§eascá, §i trebuie sá le facá pe tóate dintr-odatá pentru ca sá 
nu trebuie sá le ia mereu de la inceput §i pentru ca, fárá sá le 
repete, sá-§i asigure increderea supu§ilor sái §i sá-i cá§tige 
fácándu-le bine. Cel care procedeazá altfel, fie din sfialá, fie pentru 
cá a luat hotárári proaste, acela este obligat sá tiná mereu cutitul 
in maná; §i nu va putea sá aibá niciodatá incredere in supu§ii sái, 
deoarece nedreptátile mereu recente §i continué care se fac 
impotriva lor nu pot crea increderea necesará. Cáci nedreptátile 
trebuie sávár§ite tóate dintr-odatá, pentru ca oamenii gustándu-le 
mai putin timp, sá le gáseascá mai putin grele; iar binefacerile 
trebuie fácute incetul cu incetul pentru ca sá le simtim savoarea 
vreme mai indelungatá. Principele trebuie insá, mai mult decát 
orice, sá tráiascá in a§a fel cu supu§ii sái incát nicio intámplare, 
buná sau rea, sá nu-1 facá sá-§i schimbe atitudinea; cáci, dacá 
timpurile grele te duc la restri§te, nu mai ai timp sá iei másurile 
cele mai severe; iar binele pe care il faci nu-ti ajutá la nimic, 
deoarece se va socoti cá ai fost constráns sá-1 faci §i nimeni nu-ti 
va ñ recunoscátor pentru el. 



CAPITOLUL IX - Despre Principatul civil. 


Dar, trecánd acum la analiza celui de al doilea mod pe care 
trebuie sa-1 arátám, anume cánd un simplu cetátean devine 
Principe al tárii lui nu prin crime sau prin alte actiuni violente, dar 
prin favoarea concetátenilor lui, stápánire ce poate ñ numitá 
Principat civil (§i pe care o poti dobándi fárá sá ai nevoie de o 
energie desávár§itá sau de o ocazie tot astfel, ci iti trebuie mai 
curánd o vicíeme care sá reu§eascá), spun in aceastá privintá cá 
un astfel de Principat se obtine fie prin favoarea poporului, fie prin 
aceea a celor mari. íntr-adevár, se intálnesc in orice cetate aceste 
douá directii deosebite: ele apar din faptul ca poporul nu dore§te 
sá fie comandat nici asuprit de cei mari, pe cánd cei mari dórese 
sá comande poporului §i sá-1 asupreascá; aceste douá vointe 
deosebite fac sá se producá intr-o cetate unul din cele trei efecte 
ale lor: Principatul, libertatea sau anarhia 1 . 

Principatul este creat fie prin vointa poporului, fie a celor mari, 
dupá cum una sau cealaltá din aceste párti gásesc prilejul de a o 
face. Cáci, dacá cei mari i§i dau seama ca nu pot rezista poporului, 
í§i indreaptá intreaga lor favoare asupra unuia dintre ei §i il fac 
Principe pentru a putea sá-§i satisfacá tóate poftele fiind acoperiti 
de el. Poporul de asemenea, vázánd cá nu poate sá reziste celor 
mari, i§i concentreazá intreaga favoare asupra unuia singur, 
alegándu-1 Principe spre a fi apárat de puterea lui. Cei care ajunge 
Principe cu ajutorul celor mari, se mentine in aceastá situatie mai 
greu decát cei care dobánde§te márirea cu ajutorul poporului; cáci, 
de§i Principe, el are in jurul lui multi oameni care se socotesc a fi 
egalii lui, astfel incát nu poate nici sá-i guvemeze, nici sá le 
porunceascá dupá voia lui. Dar cei care ajunge Principe prin 
favoarea poporului, se gáse§te singur in acest loe, §i nu are in 
jurul lui pe nimeni sau foarte putini care sá nu fie gata sá-1 
asculte 2 . Afará de aceasta, pe cei mari nu poti sá-i multume§ti in 


1 ín text „lizenzia”; traducerile franceze sau „licence” (Ferrari op.cit., p. 
99, Yves Lévy, op.cit, p. 62); Rehberg (op.cit, p. 63): „unbándige 
Gesetzlosigkeit”. 

2 Cf. Discorsi I, 40, op.cit., p. 236: „De unde rezultá cá acei tirani care 
au prieten poporul §i du§mani pe cei mari, sunt mai siguri deoarece 
violenta lor are drept suport forte mai mari decát posedá aceia, care au 
drept dusman poporul §i drept prietená nobilimea”. 
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mod cinstit §i fárá a face ráu celorlalti, dar poti multumi in felul 
acesta poporul; cáci ceea ce vrea poporul este mal cinstit decát 
ceea ce vor cei man, intrucát ace§tia din urmá vor sá asupreascá, 
iar cei dinttii nu vor sá fie asupriti. ín plus, un Principe nu se 
poate considera niciodatá in sigurantá fatá de un popor care ii este 
du§man, deoarece acesta este prea números; dar el poate lúa tóate 
másurile impotriva celor mari, deoarece sunt putini. Lucrul cei mai 
grav la care un Principe se poate a§tepta din partea unui popor 
ostil, este de a ñ párásit de el; dar dacá cei mari ii sunt du§mani, 
nu are sá se teamá numai de a fi párásit de ei, ci de a-i vedea 
ridicándu-se impotriva lui; cáci, avánd o vedere mai largá §i fiind 
mai vicleni, ei §tiu intotdeauna sá-§i rezerve timpul necesar spre a 
se salva, §i cautá sá-§i puná in valoare meritele fatá de cei care, 
dupá speranta lor, va invinge. Se mai adaugá faptul cá un Principe 
este intotdeauna constráns sá tráiascá cu acela§i popor; dar el 
poate sá renunte de a avea in conducere mereu pe aceia§i 
demnitari in jurul lui, §i poate sá numeascá §i sá destituie in 
flecare zi pe altii §i sá le impartá §i sá le ia onorurile dupá bunul 
lui plac. 

§i pentru a lámuri mai bine aceastá chestiune, voi spune cá cei 
mari pot 3 sá fie considerati in mod principal in douá feluri: ei se 
comportá in a§a fel incát prin atitudinea lor se leagá cu totul de 
soarta Principelui, sau nu se leagá deloe de ea. Cei care ti se pun 
astfel la dispozitie §i nu sunt lacomi de averi, trebuie onorati §i 
stimati; iar cei care nu ti se supun astfel, trebuie considerati in 
douá feluri: cáci ei procedeazá astfel din la§itate §i lipsá naturalá 
de putere sufleteascá, §i in cazul acesta trebuie sá te serve§ti de ei, 
§i indeosebi de aceia care iti pot da sfaturi intelepte, a§a incát in 
imprejurárile bune ei sá-ti fie o onoare iar in timp de nenorocire sá 
nu mai ai a te teme de ei. Dar atunci cánd ei nu ti se pun la 
dispozitie, atát din calcul cát §i din ambitie, inseamná cá se 
gándesc mai mult la ei in§i§i decát la Principe, §i trebuie sá te 
fere§ti §i sá te temi de asemenea oameni ca de ni§te du§mani 
fáti§i, deoarece, oricare iti va fi imprejurarea adversá, ei vor 
contribui la rástumarea ta. 

A§adar cei care devine Principe prin favoarea poporului, trebuie 


3 Ín textul editiei pe care o urmám, a lui Angelo Pemice, gásim 
„possono”, dupá cum am tradus. Alte editii, a lui Michieli, spre pildá 
(op.cit., p. 82), a lui Chabod (op.cit., p. 48), a lui Carli (op.cit., p. 46), a lui 
Antonio Panella (op.cit. p. 40) §i a lui Francesco Costero (op.cit., p. 41), 
adoptá lectiunea „debbono” adicá ..trebuie”. 




sá §i-l pástreze prieten; lucru care ii va fi u§or, deoarece poporul 
nu cere altceva decát sá nu fie asuprit. Dar cel care ajunge 
Principe contrar vointei poporului §i prin favoarea celor mari va 
trebui, inainte de tóate, sá caute sá cá§tige de partea lui poporul; 
lucru care ii va fii u§or dacá il va lúa sub obláduirea lui. §i 
deoarece firea omului este astfel incát, atunci cánd i se face un 
bine de cátre cel de la care credea cá va primi numai ráu, ajunge 
sá fie mai devotat fatá de el decát fatá de un alt binefácátor, 
inseamná cá poporul va deveni dintr-odatá favorabil acestui 
Principe mai mult decát i-ar fi devenit dacá acesta ar fi dobándit 
Principatul prin propria lui alegere. Principele va putea cá§tiga 
aceastá iubire a poporului in mai multe feluri, cu privire la care nu 
putem da o regulá amintitá, deoarece ele variazá dupá cazul 
particular al subiectului. Voi lása a§adar de o parte aceastá 
chestiune. Voi conclude numai, spunánd cá un Principe trebuie sá 
se bucure de prietenia poporului; altfel nu va avea niciun mijloc de 
scápare in imprejurárile adverse. Nabis, principe al spartanilor 4 , a 
sustinut asaltul Greciei intregi §i a rezistat unei armate romane 
pretutmdeni §i deplin victorioase, apárándu-§i impotriva lor atát 
statul cát §i situada; astfel, in momentul primejdiei i-a fost 
suficient sá se asigure numai impotriva cátorva du§mani; dacá 
insá poporul intreg ar fi fost impotriva lui, nu i-ar fi fost de ajuns 
aceasta. Sá nu mi se ráspundá, contestand adevárul acestei páreri 
prin proverbul prea cunoscut care afirmá cá cel care se bazeazá pe 
popor construie§te pe norot este adevárat cá, atunci cánd un 
simplu particular se bazeazá pe favoarea poporului §i se amáge§te 
cu gandul cá acesta il va scápa dacá va ñ urmárit de du§mani sau 
de magistrati, el poate de multe ori sá se in§ele, a§a cum li s-a 
intámplat Gracchilor la Roma §i lui Messer Giorgio Scali la 
Florenta 5 . Dar dacá Principele care se bazeazá pe popor §tie sá 


4 Nabis a luat puterea la Sparta in 206, guvemánd Cetatea páná la 
192 i. Chr. il gásim in luptá contra Ligii Acheiene unite cu romanii §i ucis 
in cursul unor tratative cu Etolienii, de cátre trimi§ii acestora. Cf. §i 
Discorsi I, 40, op.cit., p. 236, unde Machiavelli mentioneazá cazul lui 
Nabis ca exemplu al tiranului avánd prieten poporul §i dusman pe cei 
mari, §i salvándu-se cu ajutorul tocmai al celui dintái (cf. nota 2, a 
acestui capitol). Despre uciderea lui Nabis, in Discorsi, III, 6, op.cit., p. 
393-394. 

5 Giorgio Scali, om dintre cei mai bogati, a fost de partea poporului in 
acele mi§cári populare ale Florentei (1378) care s-au numit ale „Ciompi”- 
lor; la sfár§it a fost párásit de popor §i decapitat (1382). 
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conducá §i este un om curajos, care nu se sperie in imprejurárile 
grele §i nu renuntá la celelalte pregátiri ale luí, iar prin energía §i 
ordinea luí i§i pástreazá increderea tuturor, poporul nu-1 va in§ela 
§i el i§i va da seama cá temeliile pe care a construit sunt bune. 

Aceste Principate civlle trec printr-o situatie grea in momentul 
in care urca de la forma de guvemare civilá la cea absoluta. Cáci 
Principii de acest fel conduc fie prin ei in§i§i, fie prin mijlocirea 
diferitelor magistraturi; in acest ultim caz, situada lor este mai 
slabá §i mai primejdioasá, deoarece puterea lor atárná in totul de 
vointa acelor cetáteni care ocupá magistraturile; iar ace§tia pot sá- 
i ia cu multá u§urintá puterea, mai ales in imprejurári grele, fie 
impotrivindu-i-se, fie refuzándu-i ascultarea. íntr-o primejdie de 
acest fel, Principele nu are timpul necesar sá ia in maná puterea 
absolutá, deoarece cetátenii §i locuitorii supu§i care ascultá in 
mod obi§nuit de autoritatea magistratilor, nu vor, in imprejurári 
grele, sá asculte de autoritatea lui; astfel, in situatiile indoielnice 
de acest fel, el va gási numai putini oameni in care sá poatá avea 
incredere. Cáci un Principe de acest fel nu poate sá se conducá 
dupá cele ce constata in vremurile de pace, cánd cetátenii au 
nevoie de stat; flecare aleargá, flecare fágáduie§te §i flecare vrea sá 
moará pentru stat, atunci cánd moartea este departe; dar in 
timpurile de restri§te, cánd statul are nevoie de cetáteni, gáse§ti 
prea putini oameni de acest fel. §i aceastá experientá este cu atát 
mai primejdioasá, cu cát nu o poti face decát o singurá datá. 
A§adar un Principe intelept trebuie sá reflecteze alegánd acel mod 
de guvemare prin care supu§ii lui, oricánd §i in orice fel de 
imprejurári, sá aibá nevoie de stat §i de el; in acest caz, ei ii vor fi 
intotdeauna credincio§i. 



CAPITOLUL X - ín ce fel trebuie másurate 
fortele oricárui Principat. 

Spre a putea analiza caracterele acestor Principate, trebuie sá 
considerám de asemenea §i acest lucru: anume sá vedem dacá un 
Principe are un stat atát de mare incát poate, la nevoie, sá se 
apere singur; sau are intotdeauna nevoie sá ñe apárat de altul. §i 
spre a lámuri mai bine aceastá chestiune, spun cá, dupá credinta 
mea, se pot sustine singuri aceia care, dispunánd fie de oameni 
multi, fie de bani, reu§esc sá-§i alcátuiascá o armatá buná §i sá 
dea lupta in cámp deschis impotriva oricui ar veni sá-i atace; §i tot 
astfel cred cá au intotdeauna nevoie de un altul aceia care nu pot 
sá inceapá lupta deschisá impotriva du§manului, ci sunt 
constrán§i sá se ascundá ináuntrul zidurilor cetátii §i pe acestea 
sá le apere. De primul caz am vorbit in altá parte 1 §i vom adáuga 
ceva mai departe 2 celelalte elemente necesare. in ce prive§te al 
doilea caz, nu putem face altceva decát sá-i sfátuim in mod 
stáruitor pe Principii de acest fel, sá-§i intáreascá §i sá-§i inarmeze 
cetatea lor §i sá nu se ingrijeascá nicidecum de restul tárii. lar cel 
care i§i va ñ fortificat ora§ul §i se va fi comportat fatá de celelalte 
state §i de cetátenii lui in felul arátat mai sus 3 §i in cel care va fi 
arátat mai departe 4 , acela nu va ñ niciodatá atacat decát cu multá 
teamá; deoarece oamenilor nu le place sá intreprindá actiuni in 
care vád cá au de intámpinat dificultáti, §i §tim cá nu este 
nicidecum u§or sá ataci pe cel care §i-a intárit bine cetatea §i nu 
este urát de popor. 

Oramele din Germania 5 sunt cu totul libere, au un teritoriu mic, 
ascultá de impárat cánd vor §i nu se tem nici de el nici de alti 
vecini oricát de puternici din jurul lor; cáci sunt atát de bine 
intárite incát flecare se gánde§te cá trebuie sá fie de lungá duratá 
§i grea o asemenea cucerire. íntr-adevár, tóate ora§ele sunt 
prevázute cu §anturi §i ziduri potrivite; au artilerie suflcientá; iar 


1 ín cap. VI. 

2 in cap. xn-xm. 

3 Ín cap. IX. 

4 Ín cap. XIX. 

5 Machiavelli a vizitat Germania in cursul ambasadei lui la impáratul 
Maximiliam, in 1507-1508. O expunere a situatiei Germaniei se gáse§te 

in Discorso sepra le cose d’Alemagna si in Ritratti delle cose 
d’Alemagna. 
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in magaziile publice pástreazá intotdeauna cantitáti de báuturá, de 
hraná §i de combustibil suficiente pentru un an; afará de aceasta, 
pentru a putea hráni masa cea mare a poporului fárá pagubá 
pentru finantele publice, aceste ora§e oránduiesc dinainte totul in 
a§a fel incát timp de un an ele pot intrebuinta pe locuitori la acele 
me§te§uguri §i ocupatiuni care constituie nervul §i viata insá§i a 
unei cetáti, §i din care poporul de jos i§i scoate existenta. Sunt aici 
de asemenea in mare cinste exercitiile militare §i existá o intreagá 
organizatie pentru intretinerea lor. 

A§adar un Principe care are o cetate puternic intáritá §i nu s-a 
fácut urát de supu§i, nu poate fi atacat; §i chiar dacá s-ar gási 
cineva care sá-1 atace, indrázneala lui s-ar incheia curánd cu 
multá ru§ine; cáci lucrurile sunt in lume atát de schimbátoare, 
incát nu este posibil ca cineva sá stea un an intreg cu ármatele lui 
la asediul unui ora§ §i sá nu facá nimic altceva. lar dacá cineva 
mi-ar ráspunde cá poporul, care i§i are mo§iile in afara ora§ului §i 
le vede devástate, nu va putea sá indure mult aceasta, iar asediul 
indelungat §i grija de averea lui proprie il va face sá uite de 
Principe, voi ráspunde la aceasta spunánd cá un Principe puternic 
§i curajos va invinge intotdeauna tóate aceste greutáti, fie dánd 
oamenilor speranta cá rául nu va fi de lungá duratá, fie fácándu-i 
sá se teamá de cruzimea du§manului sau asigurándu-se cu toatá 
priceperea lui de persoana acelora care i se par prea indrázneti. in 
plus este logic ca du§manul sá ardá §i sá devasteze tara din 
primul moment in care a atacat, a§adar atunci cánd toti sunt incá 
plini de curaj §i hotáráti sá se apere; de asemenea, Principele 
trebuie sá se teamá cu atát mai putin cu cát, dupá cátva timp, 
cánd curajul tuturor a slábit, se vede cá pagubele s-au produs §i 
astfel rául este acceptat intrucát nu se mai poate face nimic 
impotriva lui; atunci insá oamenii se stráng cu atát mai mult in 
jurul Principelui, cu cát li se pare cá el le datoreazá mult, deoarece 
pentru apárarea lui le-au fost arse cásele §i le-au fost jefuite 
mo§iile. Natura omului este intr-adevár astfel incát el se simte 
obligat fatá de celálalt atát prin binele pe care i-1 face cát §i prin 
acela pe care il prime§te de la el. Dacá vom considera a§adar cu 
atentie tóate aceste lucruri, vom vedea cá nu-i este greu unui 
Principe prudent sá pástreze viu curajul supu§ilor sái atát la 
inceputul cát §i in cursul asediului, cu conditia desigur sá nu-i 
lipseascá nici hrana nici mijloacele de apárare. 



CAPITOLUL XI - Despre Principatele 
eclesiastice. 

Ne mai rámáne sá discutám acum numai despre Principatele 
eclesiastice: aici greutatea se aratá inainte de a le obtine, deoarece 
se dobándesc fie prin energie fie prin ocazie, §i se pástreazá atát 
fárá una cát §i fárá cealaltá; ele se sustin intr-adevár pe baza 
oránduirilor foarte vechi ale religiei care sunt atát de putemice §i 
de a§a natura incát ii mentin pe Principi la locul lor oricare le-ar fi 
modul de actiune §i felul de viatá. Ace§tia sunt a§adar singurii 
oameni care au un stat §i nu il apara; au supu§i §i nu ii 
guverneazá; iar tárile lor cu tóate cá nu sunt apárate, nu le sunt 
totu§i luate; supu§ii, cu tóate cá nu sunt guvemati, nu se aratá 
preocupad de aceasta, §i nu se gándesc sá se sustragá autoritátii 
lor §i nici n-ar putea s-o faca. A§adar singure aceste Principate 
sunt sigure §i felicite. Dar, intrucát sunt guvernate de o ratiune 
superioará la care mintea omeneascá nu ajunge, renunt de a mai 
vorbi despre ele; fiind intr-adevár create §i pástrate de Dumnezeu, 
ar insemna sá má arát prea increzut §i indráznet dacá a§ discuta 
asupra lor 1 . Totu§i, cineva ar putea sá má intrebe cum se face cá 
Biserica a dobándit ca putere temporalá o autoritate atát de mare, 
§tiut fiind cá, inaintea papei Alexandru, toti Principii de seamá ai 
Italiei §i nu numai cei care se chemau astfel, dar oricare barón §i 
simplu sénior, oricát de mic, ii dádeau prea putiná importantá in 
ce prive§te puterea temporalá, pe cánd astázi chiar un rege al 
Frantei tremurá din cauza ei, §i ea este in stare sá-1 goneascá din 
Italia 2 §i tot ea sá-i distrugá pe venetieni: aceste lucruri deci, de§i 
cunoscute, nu mi se par de prisos sá fie amintite pe larg. 

inainte ca regele Carol al VHI-lea sá ñ coborát in Italia 3 , tara 
aceasta se aña sub puterea Papei, a venetienilor, a Regelui 
Neapolului, a Ducelui de Milano §i a florentinilor. Aceste rnari 
puteri trebuiau sá aibá douá preocupári principale: mai intái ca 
niciun stráin sá nu intre cu ármatele in Italia; apoi ca niciunul 
dintre Principi sá nu ocupe un teritoriu mai mare decát celálalt. 
Mai primejdio§i erau Papa §i venetienii. Pentru a putea rezista 


1 Este ciará ironia acestor ránduri. 

2 Este vorba de Iuliu al Il-lea, victorios fatá de Ludovic al XH-lea. 

3 ín 1494. 
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acestora din urmá, era necesará unirea tuturor celorlalti, a§a cum 
ea s-a realizat la apárarea Ferrarei 4 ; iar pentru a mic§ora puterea 
Papei, se serveau de marile familii romane care, fiind impártite in 
douá partide, Orisini §i Colonna, aveau intotdeauna un motiv de 
discordie intre ele; dar intrucát erau tot timpul cu ármele in maná 
§i gata de luptá chiar sub ochii Papei, mentineau Statul Papal intr- 
o stare de slábiciune §i neputintá. §i cu tóate cá aparea uneori 
cate un Papá curajos, cum a fost Sixt al IV-lea 5 , nici norocul nici 
priceperea lor nu au putut sá libereze vreodatá Statul de aceste 
rele. lar viata scurtá a acestor Papi a fost cauza neputmtei lor; cáci 
in cei zece ani cát guvema in medie un Papá, era mult dacá 
reu§ea, cu greutate, sá injoseascá una dintre factiuni; iar dacá, cu 
voia lui Dumnezeu, unul reu§ea sá nimiceascá aproape partidul 
Colonna, rásárea deodatá un altul, du§man al Orsinilor, care ii 
fácea pe ceilalti sá se ridice din nou §i nu avea timpul suficient sá-i 
distrugá pe Orsini. Urmarea era cá fortele temporale ale Papei erau 
prea putin pretuite in Italia. A apárut apoi Alexandru al Vi-lea 
care, dintre toti Pontificii care au fost vreodatá, a arátat marea 
autoritate pe care poate s-o dobándeascá un Papá atát prin bani 
cát §i prin fortá. Cu ajutorul ducelui Valentino §i cu prilejul 
coborárii francezilor in Italia, el infáptui tóate acele lucruri despre 
care am vorbit mai sus in relatarea actiunilor Ducelui. §i cu tóate 
cá intentia lui nu era aceea de a malta puterea Bisericii, dar 
puterea Ducelui, actiunile lui au insemnat totu§i prilej de márire 
pentru aceasta; iar dupa moartea lui §i a Ducelui, Biserica a 
mo§tenit rodul stráduintelor lui. Urmá apoi Papa Iuliu al Il-lea 
care gási Biserica puternicá intrucát stápánea intreaga Romagna, 
iar familiile nobilimii romane erau distruse §i partidele lor 
desfiintate prin persecutiile lui Alexandru; el gási de asemenea 
calea deschisá pentru a stránge bani printr-un mijloc incá 


4 Ferrara a fost atacatá in 1482 de venetieni. Au aparat o laolaltá 
ducele Ferrarei, Ercole I de Este, papa Sixt al IV-lea, Alfonso de Neapole 
§i Lorenzo Magnificul. 

5 A ocupat tronul pontifical in anii 1471-1484. Machiavelli ii inchiná o 
paginá din Istorie Fiorentine VII, 22, (in Opere, a cura di Antonio 
Panella, Milano-Roma, Rizzolio. I, 1938, p. 435): ,A fost acest Papá cel 
dintái care a inceput sá arate cát de mult poate face un Pontífice §i cum 
multe lucruri care inainte erau numite erori, puteau fi ascunse sub 
autoritatea pontificalá... Acest mod ambitios de a proceda a fácut sá fie 
mai mult stimat de Principii Italiei §i flecare cautá sá §i-l facá prieten”. 



neintrebuintat páná la Alexandru 6 . Iuliu al II-lea, nu numai cá a 
continuat aceste procedee, dar le-a accentuat; §i se gandí sá 
cucereascá Bologna 7 , sá-i distrugá de asemenea pe venetieni §i sá- 
i goneascá pe francezi din Italia; aceste lucruri i-au reu§it tóate, §i 
faptul este cu atát mai mult spre lauda lui au cát a facut totul spre 
a cre§te puterea Bisericii iar nu spre a-§i satisface interesul lui 
particular. A mentinut apoi partidele Orsini §i Colonna in situada 
in care le gásise, §i cu tóate cá existau intre ei motive de tulburare, 
au fost totu§i douá lucruri care i-au oprit in actiunea lor: a fost, 
mai intái, marele prestigiu al Bisericii care ii speria; §i apoi faptul 
cá nu i§i aveau cardinalii lor, care provoacá de obicei neintelegeri 
grave intre ei; intr-adevár, aceste douá partide nu vor putea sá 
ajungá la o intelegere intre ele atata vreme cát i§i vor avea 
cardinalii lor, deoarece ei sunt aceia care, la Roma §i in celelalte 
párti, intretin discordiile vii dintre partide, pe cánd nobilimea laicá 
din ambele párti este silitá sá-i apere; §i astfel se nasc, din ambitia 
prelatilor, discordiile §i tulburárile intre nobili. Sfintia Sa Papa 
León 8 a gásit a§adar acest Stat pontifical foarte putemic; §i 
oamenii sperá cá, dacá ceilalti 1-au ináltat glorios prin puterea 
armelor, el, prin bunátatea §i celelalte virtuti nenumárate pe care 
le posedá, il va face máret §i respectat. 


6 Este vorba de vinderea functiunilor eclesiastice. 

7 Iuliu al II-lea a ocupat Bologna, in 1508; cu acest prilej, 
Michelangelo a lucrat statuia monumentalá distrusá la intoarcerea 
stápánitorilor Bolognei, Bentivogli (1511). 

8 León al X-lea de Medici, ales papá in februarie 1513, a§adar putin 
inainte de inceperea redactará Principelui. 
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CAPITOLUL XII - De cate feluri suni 
ármatele §i despre soldatii mercenari. 

Dupa ce am discutat in mod particular despre tóate caracterele 
Principatelor pe care mi-am propus sá le analizez la inceputul 
acestor pagini, §i dupa ce am considerat in parte cauzele bunei lor 
stári sau a decadentei lor, indicánd de asemenea modul in care 
unii au incercat sá le dobándeascá §i sá le pástreze, imi rámáne sá 
vorbesc acum in general despre rázboaiele §i modurile de apárare 
care pot sá apará in flecare dintre ele. Am spus mai sus 1 cá un 
Principe trebuie sá aibá temelii adánci in statul sáu, altfel el se 
prábu§e§te in mod necesar. Dar temelia cea mai insemnatá a 
oricárui stat atát nou cát §i vechi sau mixt, este alcátuitá din legi 
§i armate bune. §i deoarece nu pot sá existe legi bune acolo unde 
nu sunt armate bune, §i este de asemenea necesar ca acolo unde 
sunt armate bune sá existe §i legi bune, voi lása la o parte discutía 
referitoare la legi, §i voi vorbi despre armate. Spun a§adar cá 
ármatele cu care un Principe i§i apárá tara sunt sau ale lui proprii, 
sau mercenare, sau armate aflate sau in sfár§it, fórmate din aceste 
elemente diverse, putánd fl numite in acest caz mixte. Cele 
mercenare §i aflate sunt mutile §i primejdioase. lar dacá un 
Principe i§i intemeiazá puterea statului pe ármatele mercenare, nu 
va avea niciodatá o situatie solidá §i nici sigurá; deoarece 
asemenea armate sunt lipsite de unitate intre ele, sunt ambitioase, 
fárá discipliná §i necredincioase; ele sunt pline de vitejie intre 
prieteni, dar sunt la§e in fata du§manilor, nu se tem de Dumnezeu 
§i nici nu-§i tin cuvántul fatá de oameni; cu atát mai mult iti 
amáni o infrángere cu cát amáni mai mult atacul pe care 1-ai da cu 
ajutorul lor; §i dupá cum du§manii te jefuiesc in timp de rázboi, 
asemenea armate te jefuiesc in timp de pace. Cauza acestor fapte 
este cá ármatele de acest fel nu luptá nici din iubire de tará, nici 
dintr-un alt motiv decát acela cá primesc o micá leafá; iar aceasta 
nu este suficientá pentru a-i face sá vrea sá moará pentru tiñe 2 . 


1 ín cap. VII. 

2 Machiavelli vorbe§te despre ármatele mercenare, §i in Discorsi, I, 43, 
op.cit., p. 238-239: „Din acest exemplu se pot cunoa§te in parte cauzele 
inutilitátii soldatilor mercenari, care nu au alt motiv care sá-i tina in 
functia lor decát putina leafa pe care le o dai. Acest motiv nu este §i nici 



Vor bucuros sá fie soldatii tái atáta timp cát nu porti rázboi; dar de 
indatá ce rázboiul incepe, vor sau sá fugá sau sá se intoarcá la ei 
acasá. Nu mi-ar fi prea greu sá dovedesc aceasta, deoarece ruina 
Italiei nu are astázi altá cauzá decát aceea de a se fi bazat multá 
vreme numai pe armate mercenare. Acestea au avut uneori únele 
victorii §i, in ciocnirile care s-au produs intre ele, páreau cá au 
destulá vitejie 3 ; dar indatá ce apárurá ármatele stráine, vázurá toti 
cát valorau in realitate celelalte. Astfel i-a fost u§or lui Carol, regele 
Frantei, sá cucereascá Italia cu creta 4 : iar cei care spuneau cá 
pácatele noastre sunt cauza acestui lucru, spuneau adevárul 5 ; 
numai cá nu este vorba de pácatele la care se gándeau ei, ci de 
acelea pe care le-am indicat eu; §i intrucát erau pácatele 
Principilor, au indurat §i ei urmárile lor grele. 

Vreau sá arát mai bine rezultatele nefericite ale acestui fel de 
armate. Cápitanii mercenari sunt sau soldad plini de valoare, sau 
nu sunt; dacá sunt astfel, nu poti avea incredere in ei, deoarece 
vor aspira intotdeauna la propria lor márire, fie doborándu-te pe 
üne, care le e§ti stápán, fie doborándu-i pe altii fárá voia ta; dar 
dacá un asemenea cápitan de armatá nu este un om de valoare, 
atunci el te nenoroce§te de obicei. Dacá mi se obiecteazá insá cá 
orice cápitan de armate va face aceasta, deoarece are trupele in 
máinile lui, fie cá este mercenar sau nu, voi ráspunde arátánd cá 


nu poate fi suficient spre a-i face credincio§i §i spre a-i face sá-ti fie atát 
de mult prieteni incát sá vrea sá moará pentru tiñe. Cáci in ármatele in 
care nu existá niciun fel de dragoste fatá de acela pentru care lupti §i 
care sá facá din soldad aliatii lui, nu va putea fi niciodatá o energie 
suficientá spre a rezista unui du§man, putin energie”. 

3 Comentatorii noteazá cá Machiavelli se referá probabil la cele douá 
armate mercenare mai insemnate, ale partidului Sforza §i ale partidului 
lui Andrea Braccio, in continuá luptá intre ele. 

4 Commynes (Mémoires, VII, 14) noteazá aceste cuvinte atribuindu-le 
papei Alexandru al Vi-lea, care il compara pe Carol al VHI-lea cu un 
„marechal de logis”, deoarece in cuceiirea repede a Italiei, el n-a avut 
decát, sá insemne cu creta diferitele case unde voia sá-§i instaleze trupele 
in cantonament: „...et comme a dict le pape Alexandre qui régne, les 
Francois y sont venuz avec des esperons de boys et de la croye en la main 
des fourriers pour mercher leurs logis, sans aultre peine” (Mémoires de 
Philippe de Commynes, nouvelle édition revue sur un manuscrit ayant 
appartenu a Diane de Poitiers, par R. Chantelauze. Paris, Firmin-Didot, 
1881, p. 554). 

5 Machiavelli se referá la Savonarola, ale cárui predici profetizau 
expedida lui Carol al VlII-lea. 
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ármatele trebuie sá fie sub comanda sau a unui Principe sau a 
unei Republici: Principele trebuie sá meargá §i sá indeplineascá el 
insu§i functia de cápitan; República sá-§i trimitá pe propriii ei 
cetáteni, iar cánd unul dintre ace§tia nu se aratá a fi om de 
valoare, trebuie schimbat; dacá insá este astfel, trebuie tinut strict 
intre marginile legilor pentru ca sá nu le depá§eascá. Experienta 
ne aratá intr-adevár cá singuri Principii §i Republicile care posedá 
ármatele lor proprii sávár§esc actiuni de seamá, pe cánd ármatele 
mercenare nu aduc decát neajunsuri; iar o Republicá inarmatá cu 
ármele ei proprii se va supune mult mai greu decát República 
apáratá de armate stráine, unui tiran ie§it dintre cetátenii ei. 

Roma §i Sparta au fost multe secóle inarmate §i libere. 
Elvetienii au armate desávár§ite §i sunt cu totul liberi. intre 
ármatele mercenare antice avem ca exemplu pe cartaginezi care, 
dupá ce sfár§iserá primul rázboi cu romanii, au fost pe punctul de 
a fi invin§i de soldatii lor mercenari, cu tóate cá aveau drept 
comandanti pe propriii lor cetáteni 6 . Dupá moartea lui 
Epaminonda, thebanii 1-au ales pe Filip al Macedoniei, comandant 
al armatelor lor, iar dupá ce le-a cá§tigat victoria, le-a luat lor 
in§i§i libertatea 7 . Milanezii, dupá moartea ducelui Filip, il angajará 
pe Francesco Sforza pentru a lupta contra venetienilor; iar el, dupá 
ce ii invinse pe du§mani la Caravaggio, se uni cu ei pentru a-i 
supune pe milanezi, patronii lui 8 . Sforza, tatál sáu, pe cánd era in 
slujba reginei Ioana a Neapolului, o lásá la un moment dat, pe 
nea§teptate, fárá niciun soldat, astfel cá, spre a nu-§i pierde 
tronul, ea fu constránsá sá se puná la discretia regelui 
Aragonului 9 . lar dacá venetienii §i florentinii §i-au intins in trecut 
cuceririle cu ajutorul acestui gen de armatá, iar cápitanii lor nu s- 


6 O referire la rázboiul inexpiabil gásim §i in Discorsi, III, 32, op.cit., 
p. 460. 

7 Este o inexactitate in relatarea lui Machiavelli. Filip al Il-lea al 
Macedoniei a fost aliat cu Thebanii in primul Rázboi sacru (355-353) §i 
de-abia mai tárziu, dupá victoria de la Cheronea (338), a ocupat, Teba, 
aliatá cu Athena. 

8 Este vorba de Filippo Maria Visconti, dupá moartea cáruia (1447), 
República Ambrozianá (Milanul) angajá trupele lui Sforza contra Venetiei. 

9 Muzio Attendolo Sforza o párási pe nea§teptate pe regina Ioana a II- 
a, (1420), trecánd de partea adversarului ei, Ludovic al Ill-lea de Anjou, 
pretendent la tronul regatului. Pentru a se apára contra acestuia, regina 
trebui sá se alieze cu Alfonso de Aragón, cáruia, neavánd mo§tenitori, ii 
lásá tronul. 



au proclamat totu§i Principi, ci au apárat aceste state, ráspund cá 
in cazul acesta florentinii au fost favorizati de noroc; intr-adevár, 
dintre cápitanii mercenari de valoare §i de care s-ar fi putut teme, 
unii nu au avut vlctorii, altii au intámpinat rezistente, iar altii §i- 
au indreptat ambitiile in alta parte. Cel care n-a avut victorii a fost 
Giovanni Acuto, a cárui ñdelitate a§adar nu a putut fi pusá la 
incercare, intrucát nu a fost niciodatá victorios 10 ; dar oricine va 
putea márturisi cá, dacá acesta ar fi invins vreodatá, florentinii ar 
fi rámas la discretia lui. Sforza a avut intotdeauna impotriva lui pe 
soldatii lui Braccio, astfel cá s-au pándit continuu unii pe altii 11 . 
Francesco §i-a indreptat ambitiile asupra Lombardiei, in timp ce 
Braccio §i le-a concentrat asupra Bisericii §i regatului de Neapole. 
Dar sá vorbim, despre cele ce s-au intámplat acum de curánd. 
Florentinii aleseserá drept cápitan al lor pe Paolo Vitelli, om foarte 
intelept §i care, din simplu particular, ajunsese sá dobándeascá o 
mare faimá 12 . Dacá acesta ar fi cucerit Pisa, cred cá nimeni n-ar 
putea sá nu spuná cá florentinii ar fi trebuit in cazul acesta sá i se 
supuná; cáci, dacá el ar fi voit sá se puná in slujba du§manilor lor, 
florentinii nu ar fi putut sá i se impotriveascá in niciun fel; iar 
dacá il pástrau intre ei, trebuiau sá i se supuná. Cát prive§te pe 
venetieni, dacá vom considera dezvoltarea cuceririlor lor, vom 
vedea cá actiunile lor au fost eflcace §i glorioase atáta vreme cát au 
luptat cu ármele lor proprii, ceea ce s-a intámplat inainte de 
indreptarea cuceririlor lor asupra uscatului; intr-adevár pe mare 
au luptat cu o desávár§itá vitejie, cuprinzánd in ármatele lor atát 
pe nobili cát §i pe oamenii plebei; dar de indatá ce au inceput sá 
lupte pe uscat, au renuntat la vitejia lor §i au urmat obiceiul 
rázboaielor Italiei. La inceputul cre§terii puterii lor pe uscat, faptul 
cá nu aveau multe posesiuni §i se bucurau de o mare faimá, i-a 
fácut sá nu aibá de ce sá se teamá prea mult de cápitanii lor; dar 
cánd stápánirile lor s-au intins, ceea ce s-a produs in vremea lui 


10 Cu numele adevárat John Harkwood, condotier englez, venit in 
Italia in 1361 §i mort la 1393, dupá ce adunase o avere foarte mare din 
care cládi un spital pentru cálátorii englezi la Roma. Un portret al lui, 
lucrat ele Paolo Uccello, se gáse§te la Santa Maña del Fiore, catedrala 
Florentei. 

11 Este vorba de rivalitatea intre Muzio Attendolo Sforza §i Andrea 
Braccio di Montane, apoi de aceea intre Francesco Sforza §i Niccoló 
Fortebraccio. 

12 Cf. cap. VIII. 
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Carmagnola 13 , §i-au dat seama pentru prima oará de gre§eala lor. 
intr-adevár, vázánd vitejia luí deosebitá atunci cánd, sub 
conducerea lui, 1-au bátut pe ducele de Milano 14 , §i observánd, pe 
de alta parte, cát devenise apoi de calculat §i rece in continuarea 
rázboiului, §i-au dat seama cá aláturi de el nu vor mai putea sá 
aibá niciodatá vreo victorie, deoarece el nu mai voia aceasta 15 ; cum 
insá nu puteau sá-1 concedieze de teamá sá nu piardá din nou 
ceea ce cá§tigaserá, au fost nevoiti sá-1 omoare spre a se asigura 
impotriva lui. Venetienii au mai avut apoi drept cápitani mercenari 
pe Bartolomeo de Bergamo, pe Ruberto de San Severino, pe contele 
Pitigliano §i pe altii la fel 16 ; dar in cazul acestora trebuiau sá se 
teamá mai curánd de pierderile pe care puteau sá le sufere din 
cauza lor, decát de victoriile pe care le-ar fi cá§tigat: ceea ce s-a §i 
intámplat chiar mai tárziu la Vailá, cánd au pierdut intr-o singurá 


13 Francesco Bussone, conte de Carmagnola, a fost mai intái in slujba 
lui Filippo Maria Visconti, apoi a trecut la venetieni. Dupá cáteva victorii 
mari, intálni rezistentá la Lodi §i Cremona §i pierdu luptele impotriva lui 
Francesco Sforza §i Niccoló Piccinino. Fu acuzat de trádare §i decapitat 
(1432). 

14 La Maclodio, in 1427. 

15 in textul editiei lui Francesco Costéro (op.cit., p. 48), gásim: 
„giudicarono non poter piú vincere con lui, perché, non volevano né 
potean licenziarlo...” Ferrari traduce dupá acest text (op.cit., p. 116): „... 
ils jugérent qu’ils no devaient plus s’attendre á vaincre avec lui comme 
aussi qu’ils ne voulaient, ni ne pouvaient le licencier...” in editia lui 
Angelo Pemice, pe care o urmám, textul este insá urmátorul: 
„...iudicorono con lui non potere piú vincere, perché non voleva, né 
poteva licenziarlo” (op.cit., p. 66); iar in celelalte editii, a lui Armando 
Michieli (op.cit., p. 96), a lui Plinio Carli (op.cit., p, 57), Federico Chabod 
(op.cit. p. 64) §i Antonio Panella (op.cit., v. II, p. 49) gásim textul care 
concordá ca inteles cu lectiunea adoptatá de Angelo Pemice: „iudicorono 
non potere con lui piú vincere, porché noa voleva, né potere licenziarlo”. 
Traducerea francezá a lui Yves Lévy este §i ea conformá acestor ultime 
texte: „...ils pensérent qu’ils ne pourraient plus vaincre avec lui, parce 
qu’il ne le voulait pas et qu’ils ne pouvaient non plus le casser”... (op.cit., 

p. 82). 

16 Machiavelli se referá la trei condotieri vestiti: Barlomeo Colleone, a 
cárui statuie la Venetia este opera lui Verrocchio, Roberto de San- 
Severino care conduce ármatele Venetiei la asediul Ferrarei §i este invins 
(1482); Niccoló Orsini, conte de Pitigliano, invins la Vailá (1509) de Liga 
de la Cambrai. 



zi tot ceea ce cá§tigaserá cu trudá in timp de opt sute de ani 17 . 
Cáci ármatele de felul acesta aduc numai cuceriri incete, tárzii §i 
slabe pe cánd pierderile sunt nea§teptate §i nespus de grave. Dar 
intrucát aceste exemple m-au adus sá vorbesc despre Italia, care a 
fost multi ani guvematá de ármatele mercenare, vreau sá expun 
aceste lucruri incepánd din timpurile cele mai vechi, pentru ca, 
odatá cunoscute originea §i dezvoltarea lor, sá le putem ameliora 
cu mai multá u§urintá. 

Trebuie sá aflati a§adar cá, de indatá ce, in vremurile din urmá, 
Imperiul a inceput sá fie alungat din Italia 18 , iar Papa a dobándit o 
putere temporalá mai mare, Italia s-a impártit in mai multe State; 
cáci multe din marile cetáti luará ármele impotriva nobilimii lor 
care, protejatá odinioará de impárat, le tinea sub asuprirea ei; 
Biserica a sustinut aceste mi§cári de ráscoalá a ora§elor pentru a 
cá§tiga putere in domeniul temporalului; iar in multe dintre ele, 
cetátenii devenirá Principi. Astfel Italia ajunse a fi aproape in 
intregime in máinile Bisericii §i ale cátorva Republici; dar, intrucát 
nici preotii, nici burghezii ora§elor nu erau obi§nuiti sá mánuiascá 
ármele, incepurá sá angajeze in sóida lor mercenari. Cel dintái 
care a creat faima acestui gen de armate a fost Alberigo da Conio, 
din Romagna 19 . Din §coala lui au coborát intre altii Braccio §i 
Sforza care au fost, in vremea lor, adevárati arbitrii ai Italiei. Dupá 
ei au venit toti ceilalti care au condus aceste armate páná in 
vremurile noastre; iar rezultatul actiunilor lor de vitejie este cá 
Italia a fost cuceritá ca intr-o fugá de Carol, a fost prádatá de 
Ludovic, supusá cu forta de Ferrando 20 §i batjocoritá de elvetieni 21 . 
Organizarea pe care au dat-o acestor armate a fost aceea de a lúa 
orice putere infanteriei, pentru a-§i asigura lor in§i§i gloria. Au 


17 Machiavelli se refera la inceputurile istoriei Venetiei, in secolul VII. 

18 Urmánd o afirmatie a lui Machiavelli in Istorie fiorentine, urmeazá 
cá scáderea puterii imperiale asupra Italiei a inceput odatá cu urcarea pe 
tron a lui Rudolf de Habsburg (1273): „Rudolf impáratul, in loe sá vie in 
Italia pentru a reda Imperiului gloria stápánirii ei, trimise aici pe un 
ambasador al sáu cu dreptul de a libera acele Cetáti care ar vrea sá se 
ráscumpere, astfel cá multe orase se ráscumpárará...” (Istorie 
fiorentine, ed.cit., p. 85). 

19 Alberigo din Barbiano, conte de Conio, a intemeiat prima Companie 
de mercenari la finele secolului XIV, numitá „Compagnia di San Giorgio”. 

20 Este vorba de Ferdinand Catolicul. 

21 Elvetienii mercenari sunt mentionati aici pentru trádarea lor fatá de 
Ludovic al XH-lea si de Ludovic Maurul. 
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procedat astfel deoarece, neposedánd ei in§i§i un stat al lor §i 
tráind din me§te§ugul armelor, nu puteau sá dobándeascá gloria 
cu un numár míe de infanteri§ti dar nici nu puteau sá le dea de 
mancare dacá erau muid; iatá de ce s-au márginit la cavalerie, 
astfel cá, avánd un numár de oameni potrivit de mare, puteau sá 
dobándeascá §i hraná §i glorie. Lucrurile erau astfel incát intr-o 
armatá de douázeci de mii de soldad, nu se gáseau nici douá mii 
de infanteri§ti. Afará de aceasta, se stráduiserá sá-§i evite, lor §i 
soldatilor lor, atát oboseala cát §i frica, astfel cá in lupte nu se 
omorau unii pe altii ci se luau prizonieri fárá obligada de a pláti 
vreun pret de ráscumpárare. Nu atacau cetátile in ümpul noptii, 
iar cei asediad intr-o cetate nu atacau nici ei taberele du§mane; 
nu construiau in jurul taberelor intárituri §i nici nu sápau §anturi; 
nu intreprindeau nicio actiune militará in tímpul iemii. Tóate 
aceste lucruri erau ingáduite prin regulamentele lor militare, pe 
care ei le inventaserá pentru a-§i evita, dupá cum am spus, atát 
oboseala cát §i primejdia: §i au procedat atát de departe in acest 
sens, incát Italia a ajuns aservitá §i dezonoratá. 



CAPITOLUL XIII - Despre soldatii auxilian, 
amestecati si proprii. 

Armatele auxiliare, care sunt celálalt fel de armate inutile, se 
formeazá atunci cánd faci apel la un conducátor de stat putemic 
care vine sá te ajute §i sá te apere cu trupele lui: a§a cum a fácut 
in timpurile din urmá papa Iuliu care, vázánd la atacul contra 
Ferrarei 1 , exemplul trist al actiunii armatelor sale mercenare, 
recurse la armate aliate §i se intelese cu Ferrando, regele Spaniei, 
ca acesta sá vina sá-1 ajute cu oamenii §i cu ármele lui. Armatele 
de felul acesta pot sá ñe folositoare §i bune in sine, dar ele sunt 
aproape intotdeauna págubitoare pentru cel care le cheamá; cáci 
dacá pierzi, rámái invins; iar dacá invingi, rámái prizonierul lor 2 . 
§i cu tóate cá exemple de acest fel se gásesc foarte multe in istoria 
anticá, nu vreau sá nu mentionez exemplul recent al papei Iuliu al 
Il-lea; a cárui hotáráre nu putea sá fie mai putin inteleaptá: voind 
intr-adevár sá ocupe Ferrara, s-a aruncat in intregime in máinile 
unui stráin. Dar norocul lui a fácut sá se producá o a treia 
imprejurare, pentru ca el sá nu culeagá roadele hotárárii lui 
gre§ite: cáci soldatii lui auxilian fiind invin§i la Ravenna 3 , iar 
elvetienii rásculándu-se 4 §i izgonindu-i pe invingátori contrar 
oricárei a§teptári a lui §i a celorlalti, nu mai rámase prizonierul 
du§manilor sái intrucát ace§tia fuseserá alungati, §i nici al 
soldatilor lui auxilian intrucát ace§tia invinseserá cu alte arme 


1 Este vorba de atacul lui Iuliu al II-lea impotiiva Ferrarei la 1510, 
cánd ducele Alfonso de Este se aliase cu Ludovic al XH-lea, refuzánd sá 
intre in Liga Sfántá organizatá de Papá impotriva Frantei. 

2 Cf. Discorsi. II, 20, op.cit., p. 338-339: „Spun a§adar din nou cá, 
dintre tóate celelalte feluri de soldad, cei auxiliari sunt cei mai págubitori. 
Cáci fatá de ei, Principele sau República pe care o ajutá, nu are nicio 
autoritate, deoarece are autoritate numai acela care ii trimite... A§adar 
un Principe sau o Republicá trebuie sá ia orice altá másurá inainte de a 
recurge pentru apárarea sa la soldad auxiliari §i a-i introduce in statul 
lui, chiar dacá ar trebui sá aibá incredere in ei, deoarece orice pact, orice 
conventie, oricát de grea, pe care ar avea-o cu dusmanul, ii va fi mai 
putin págubitoare decát aceastá cale de actiune”. 

3 Este vorba de victoria armatelor franceze conduse de Gastón de Foix 
la Ravenna (11 Apiilie 1512), impotriva spaniolilor aliad cu Liga Sfántá. 

4 Un corp de elvetieni in serviciul Ligii Sfinte se rásculá in cursul 
aceleia§i lupte, astfel cá la síár§it francezii trebuirá sá se retragá. 
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decát cu ale lor proprii. Florentinii, ñind cu totul lipsiti de armate, 
au dus zece mii de francezi la Pisa 5 spre a o cuceri; §i prin aceastá 
actiune s-au gásit intr-o primejdie mai mare decát in orice alt 
moment al luptelor lor. ímpáratul Constantinopolului 6 , pentru a se 
impotrivi vecinilor sái, aduse in Grecia zece mii de turci; iar cánd 
rázboiul s-a sfár§it, ace§tia n-au mai vrut sá plece de aici, §i astfel 
a inceput robirea Greciei de cátre págáni. A§adar cel care vrea sá 
nu poatá invinge, sá se foloseascá de asemenea armate, cáci sunt 
mult mai primejdioase decát cele mercenare: la ele intr-adevár, 
infrángerea este de la inceput gata sá se producá; ele sunt unite 
intre ele §i sunt tóate la fel hotáráte sá asculte de altii, iar nu de 
tiñe; ármatele mercenare insá dupá ce au invins, au nevoie de 
vreme mai indelungatá §i de un prilej mai bun ca sá-ti facá ráu, 
deoarece nu formeazá o unitate §i sunt chemate §i plátite de tiñe; 
§i chiar dacá intr-o armatá de acest fel ai da puterea unui al 
treilea, el nu poate sá dobándeascá intr-un timp atát de scurt 
autoritatea necesará spre a-ti face ráu. in rezumat, ármatele 
mercenare sunt primejdioase prin mole§eala lor, iar cele auxiliare 
sunt astfel prin vitejia lor. 

Un Principe intelept va evita a§adar intotdeauna acest gen de 
armate §i se va baza numai pe ármatele lui proprii; el va prefera sá 
piardá o luptá cu trupele lui proprii decát sá invingá cu acelea ale 
altora, judecánd cá nu este victoriei depliná aceea pe care o obtii 
cu arme stráine. Nu voi §ovái niciodatá de a da ca exemplu pe 
Cezar Borgia §i faptele sale. Acest duce a intrat in Romagria cu 
armate auxiliare, aducánd aici numai soldati francezi; §i cu ace§tia 
a cucerit Imola §i Forli. Dar, párándu-i-se apoi cá aceste armate 
nu sunt sigure, a recurs la cele mercenare, socotindu-le mai putin 
primejdioase; §i astfel angajá in slujba lui pe cei din partidele 
Orsini §i Vitelli. Dar pe urmá, incepánd sá se serveascá de ele, i se 


5 Machiavelli se refera la ármatele trimise de Ludovic al XH-lea in 
ajutorul Florentei in iunie 1500, plátite in parte de el insu§i, in parte de 
República. Florenta fu insá nevoitá sá trimitá aceste trupe inapoi, din 
cauza lipsei lor de discipliná, fácánd pentru aceasta cheltuieli mari. 

6 Se §tie cá impáratul loan Cantacuzino, in lupta lui contra familiei 
adversare a Paleologilor („vecinii lui”) a cerut ajutorul unor trupe turce§ti 
(1346). Angelo Pernice observá insá in comentariul sáu (op.cit., p. 172, 
nota 47) cá se gásesc trupe turce§ti in Imperiul bizantin §i anterior 
acestei date: la 1341, Ana de Savoia, váduva lui Andronic al III-lea, a 
chemat trupe de turci otomani impotriva aceluia§i Ion Cantacuzino care 
lupta pentru obtinerea tronului. 
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páru cá dau de bánuit, cá nu sunt credincioase §i sunt 
primejdioase; le desfiintá a§adar §i rámase numai cu trupele lui 
proprii. §i este u§or de observat diferenta ce exista intre o armatá 
§i cealaltá dacá ne gándim la marea deosebire intre taima militará 
a Ducelui in momentul in care ii avea numai pe francezi §i apoi pe 
Orsini §i Vitelli, §i gloria lui din momentul in care a rámas numai 
cu soldatii lui §i s-a bazat numai pe el singur: §i vom constata cá 
aceastá glorie a mers crescánd; iar el nu a fost niciodatá atát de 
mult stimat ca atunci cánd flecare a putut sá vadá cá era singur §i 
in intregime stápán al armatelor lui. Nu voiam sá renunt la 
exemplele italiene §i recente; dar nu vreau sá las la o parte nici pe 
Hieron Siracuzanul, deoarece este unul dintre cei pe care i-am 
citat mai sus 7 . Dupá cum am spus, el a fost ridicat in fruntea 
armatelor de siracuzani in§i§i, §i §i-a dat seama indatá cá aceastá 
armatá mercenará nu este utilá, deoarece comandantii ei erau 
asemenea celor ai no§tri din Italia; §i, párándu-i-se cá nu putea 
nici sá-i opreascá, nici sá le dea drumul, puse sá-i omoare pe toti, 
§i dupá aceea purtá rázboi cu ármatele lui proprii, iar nu cu cele 
stráine. Vreau sá amintesc de asemenea o ñgurá alegoricá a 
Vechiului Testament, potrivitá in acest sens. Cánd David s-a oferit 
lui Saúl ca sá meargá sá lupte impotriva lui Goliath, provocator 
din partea filistenilor, Saúl, pentru ca sá-i dea curaj, 1-a incins cu 
propriile lui arme; dar David, dupá ce le-a avut asupra lui, le-a dat 
inapoi spunánd cá nu poate lupta destul de liber dacá le 
pástreazá; voia a§adar sá-1 intámpine pe du§man numai cu pra§tia 
§i cu cutitul lui 8 . in rezumat ármatele altuia sau iti cad in spate 
sau iti sunt o povará, sau te stráng din tóate pártile. Carol al VII- 
lea, tatál regelui Ludivic al Xl-lea, dupá ce prin marele lui noroc §i 
prin vitejia lui a eliberat Franta de englezi, §i-a dat seama cá este o 
necesitate sá te inarmezi cu ármele tale proprii, §i a organizat in 
regatul lui o armatá de cavalerie §i una de arca§i infanteri§ti. Mai 
tárziu, regele Ludovic, fluí sáu, desfiintá aceasta din urmá §i 


7 in cap. VI. 

8 Cf. Cartea intáia a lui Samuel, XVII, 38-39: „§i Saúl imbrácá pe 
David cu ve§mintele sale §i-i puse in cap coif de aramá §i-i dádu o 
plato§á. Apoi David sa incinse ca sabia lui Saúl peste ve§minte §i se 
incercá sá umble, cáci nu era deprins cu ele. §i a zis David catre Saúl: 
„Nu pot sá umblu cu plato§a asta, cáci nu sunt deprins cu ea”. Deci 
David a lepádat-o de pe el”. (Biblia, trad. De Vasile Radu §i Gala Galation, 
Bucure§ti, Fundada pentru Literaturá §i Artá, 1939, p. 303). 
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incepu sá ia in sóida luí elvetieni 9 ; aceastá gre§ealá, pe care ceilalti 
regí au urmat-o, este, dupá cum se vede din cele ce se intámplá 
astázi, cauza nenorociiilor acestui regat 10 . Cáci dánd elvetienilor 
prilejul de a se acopen de glorie, §i-a injosit propriile luí armate; 
cáci a desfiintat cu totul infantería, iar cavaleria a pus-o aproape 
sub dependenta armatelor altora; deoarece, ñind obi§nuiti sá lupte 
aláturi de elvetieni, soldatii lui cred §i astázi cá nu pot invinge fárá 
ei. Iatá de ce ármatele franceze sunt insuficiente intr-o luptá dusá 
contra elvetienilor, §i dacá nu ii au pe ace§tia aláturi, nici nu 
incearcá sá se opuná vreunui atac. A§adar, ármatele Frantei sunt 
mixte, in parte mercenare §i in parte fórmate din oameni proprii; §i 
tóate impreuná, aceste armate sunt mult mai bune decát cele pur 
auxiliare sau cele pur mercenare, dar cu mult inferioare celor 
proprii. Este suficient in acest sens exemplul arátat; cáci regatul 
Frantei ar fi de neinvins dacá organizaría militará a lui Carol al 
Vil-lea ar ñ sporitá sau mentinutá. Dar cu putina lor intelepciune, 
oamenii se apucá sá facá un lucru care, avánd in momentul acela 
aparenta binelui, nu le ingáduie sá-§i dea seama de otrava care se 
ascunde in el; dupá cum am arátat mai sus, vorbind despre febra 
ecticá 11 . 

A§adar cel care, intr-un Principat, nu-§i dá seama de primejdii 
in momentul in care se ivesc, nu este cu adevárat intelept; dar 
sunt putini aceia care au acest dar. §i dacá am considera cauza 
primá a cáderii Imperiului Román, am gási-o in faptul cá gotii au 
inceput sá fie angajati ca mercenari 12 ; din momentul acela, fortele 
Imperiului Román au inceput sá scadá §i toatá puterea pe care o 
pierdea, revenea celorlalti. Conclud a§adar cá, dacá un Principat 
nu posedá armate proprii, el nu va fi niciodatá in sigurantá; 
dimpotrivá, va fi intotdeauna pradá sortii, deoarece nu dispune de 
forta militará necesará spre a se apára in imprejurárile grele. 
Aceasta a fost de altfel in totdeauna párerea §i maxima oamenilor 


9 Ludovic al Xl-lea s-a servit de elvetieni in lupta contra lui Carol 
Temerarul, pe care ace§tia 1-au invins la Granson §i Morat (1476). 

10 F. Chabod, in Sulla composizione de „I1 Principe” di Niccoló 
Machiavelli, in Archivum Romanicum, XI, 1927, observa cá Machiavelli se 
referá probabil la anuí 1513 cánd francezii au fost bátuti de elvetieni la 
Novara. 

11 in cap. III. 

12 Se noteazá, cá sub Varens (364 - 378), gotii au fost lásati sá se 
a§eze, pentru prima oará, intr-o provincie a Imperiului, dar nu au fost 
luati ca mercenari. 



intelepti: „quod nihil sit tam inflrmum cvut instábile quam fama 
potenüae non sua vi nixa” 13 . 

lar ármatele proprii sunt compuse fie din supu§ii propriei tari, 
fie din cetáteni, fie din oameni de-ai tai care iti sunt indatorati; 
tóate celelalte feluri de armatá sunt sau mercenare sau auxiliare; 
iar modul in care poti sá-ti organizezi armate proprii va fi u§or de 
gásit dacá vom examina metodele folosite de cei patru, pe care i- 
am mentionat mai sus 14 , ca §i procedeul prin care §i-au alcátuit 
armate §i §i le-au organizat Filip, tatál lui Alexandru cel Mare, apoi 
multe Republici §i Principi; cáci am toatá increderea in modul in 
care au lucrat ace§tia. 


13 Tacit, Annales XIII, 19; Machiavelli citeazá insá din memorie; textul 
exact este: „Nihil rerum mortalium tam instábile ac fluxum est quam 
faima potentiae non sua vi nixae”. 

14 Machiavelli se refera probabil la Cezar Borgia, la Hieron, David §i 
Carol al Vil-lea; dar, dat fiind cá David nu poate fi socotit in rándul 
celorlalti organizatori de armate, este posibilá referirea la cei patru 
mentionati in cap. VI: Moise, Cirus, Romulus §i Teseu. 
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CAPITOLUL XIV - Care este datoria unui 
Principe privitor la pregátirea rázboiului. 

A§adar un Principe nu trebuie sá aibá alt gánd nici alta 
preocupare, §i sá nu aibá de asemenea altá grijá, decát aceea a 
rázboiului §i a organizárii §i disciplinei necesare lui; aceasta este 
singura chestiune care trebuie sá-1 preocupe pe cel care comandá, 
§i insemnátatea ei este atát de mare incát nu numai cá ii mentine 
putemici pe cei care s-au náscut Principi, dar de multe ori ii ridicá 
pe unii oameni, de la situatia de simpli particulari, la treapta 
aceasta cea mai inaltá; §i dimpotrivá, se observá cá atunci cánd 
Principii s-au gándit mai mult la pláceri decát la armate, ei §i-au 
pierdut statul. lar prima cauzá pentru care poti sá-1 pierzi, este 
tocmai aceea de a nu tiñe seama de aceastá artá a rázboiului, pe 
cánd mijlocul care iti ingáduie sá dobánde§ti un stat este acela de 
a fi practicat mereu aceastá artá. Avánd armate, Francesco Sforza 
a devenit din simplu particular, duce al Milanului; iar fiii lui, 
pentru cá au fugit de greutátile §i truda armelor, au ajuns din 
duci, simpli particulari 1 . Cáci, intre celelalte rele pe care ti le 
pricinuie§te faptul de a fi lipsit de armate, este §i acela de a fi 
dispretuit; §i aceasta este una dintre ru§inile de care trebuie sá se 
fereascá un Principe, dupá cum voi aráta mai jos 2 ; cáci intre un 
om care are armate §i unul care este lipsit de ele, nu putem face 
niciun fel de comparatie; a§adar nu este logic ca cel care posedá 
armate sá asculte de buná voie de cel care nu posedá soldati de 
niciun fel, iar acesta din urmá sá se simtá in sigurantá intre 
slujitorii sái armati; cáci, unul fiind plin de dispret, iar celálalt 
mereu plin de bánuialá, nu vor putea lucra niciodatá bine 
impreuná. Astfel un Principe care nu se pricepe in arta rázboiului, 
va suferi, nu numai neplácerile pe care le-am arátat, dar §i 
dispretul soldatilor lui, astfel cá niciodatá nu va putea sá aibá 
incredere in ei. 

A§adar Principele nu trebuie sá uite niciodatá grija pregátirii 


1 Galeazzo Sforza a murit ucis de curteni (1476); Ludovic Maurul a 
fost ínvins §i detronat de Ludovic al XII-lea in 1500, iar Massimiliano 
Sforza va pierde de asemenea Milanul in urma luptei de la Marignano 
contra lui Francisc I (1515). 

2 ín cap. XIX. 




rázboiului; in timp de pace trebuie chiar sá lucreze in acest sens 
mai mult decát in timp de rázboi; lucrul acesta il poate face in 
douá moduri: mai intái prin fapte, apoi prin gandiré, in ce prive§te 
faptele, afará de ordinea §i disciplina continua pe care trebuie sá le 
impuná oamenilor sai, trebuie de asemenea sá practice mereu 
vánátoarea 3 , §i prin aceasta sá-§i obi§nuiascá trupul cu greutáti §i 
trudá; in acela§i timp poate sá invete sá cunoascá natura locurilor, 
sá §tie cum se inaltá muntii, cum se deschid váile, cum se intind 
cámpiile, §i sá-§i dea seama care este natura fluviilor §i a 
mla§tinilor; sá fie de asemenea atent in tóate aceste observatii. 
Cáci aceste cuno§tinte sunt folositoare din douá puñete de vedere: 
mai intái inveti sá-ti cuno§ti propria ta tará §i intelegi astfel mai 
bine care trebuie sá fie modul ei de apárare; apoi, intrucát ai 
cunoscut §i ai fost de multe orí in tóate aceste locuri, vei intelege 
cu u§urintá pozitia oricárui alt loe pe care va trebui sá-1 iei in 
cercetare; deoarece dealurile, váile §i cámpiile, fluviile §i mla§tinile 
din Toscana, spre exemplu, seamáná intr-o anumitá másurá cu 
cele din alte provincii; astfel cá, de la cunoa§terea aspectelor unui 
tinut oarecare, poti trece cu u§urintá la cunoa§terea acelora ale 
altor provincii. Principele care nu se pricepe in aceasta, este lipsit 
de cea dintái insu§ire care se cere unui cápitan; cáci aceste lucruri 
te invatá sá-1 descoperi pe du§man, sá-ti fixezi taberele, sá-ti 
conduci ármatele, sá le ránduie§ti in lupte §i sá duci asediul spre 
folosul táu. intre alte laude pe care scriitorii le aduc lui Filipomen, 
principele Acheilor 4 , este §i faptul cá in timp de pace el nu se 
gándea la altceva decát la modul in care sá poarte rázboiul; §i cánd 
se gásea pe un cámp cu prietenii lui, se oprea de multe ori §i 
discuta cu ei: - Dacá du§manii s-ar aña pe colina aceea, iar noi ne- 
am aña aici cu armata noastrá, care din doi ar fi intr-o pozitie mai 
buná? Cum am putea sá inaintám impotriva lor, pástránd ordinea 
de bátaie? Dacá am voi sá ne retragem, cum ar trebui sá 


3 Cf. Discorsi. III, 39, op.cit., p. 474-475: „Íntre celelalte lucruri care 
sunt necesare unui cápitan de armate, este cunoa§terea locurilor §i a 
tárilor, deoarece fárá aceasta cunoa§tere generala §i particulará un 
cápitan de armate nu poate sávár§i nimic bun. §i deoarece tóate §tiintele 
cer o practicá dacá vrei sá le posezi in mod perfect, §tiinta aceasta cere §i 
ea o practicá foarte mare. Aceastá practicá sau cuno§tintá particulará se 
dobánde§te prin vánátoare mai mult decát prin orice alt exercitiu... 
Aceasta se spune spre a se aráta cá vánátoarea, dupá cum constatá 
Xenofan, este o imagine a rázboiului”. 

4 Filipomen din Megalopoli (253-183 i. Chr.) a fost §eful Ligii Acheilor. 
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procedám? iar dacá ei s-ar retrage, cum ar trebui sá-i urmárim? - 
§i a§a, mergánd cu ei, le aráta tóate situatiile care s-ar putea ivi 
pentru o armatá; asculta párenle lor, §i-o spunea pe a lui, aducea 
argumente in acest sens, astfel cá, multumitá acestei reflectári 
continué asupra rázboiului, nu i s-ar fi putut intámpla niciodatá, 
el fiind in fruntea armatelor, sá se iveascá o primejdie pe care sá 
nu §tie s-o inláture. 

Cát prive§te pregátirea intelectualá in vederea purtárii 
rázboiului, Principele trebuie sá citeascá istoria, §i in aceasta sá 
reflecteze asupra faptelor oamenilor de seamá spre a-§i da seama 
cum au procedat in rázboaie, spre a examina cauzele victoriilor §i 
infrángerilor lor, spre a putea a§adar sá le evite pe cele din urmá §i 
sá le imite pe cele dintái; §i, mai ales, trebuie sá urmeze exemplul 
cátorva oameni ilu§tri din trecut, care názuiau sá imite pe cate un 
erou mult láudat §i glorios, dinaintea lor avánd mereu prezente 
vitejiile §i faptele lui: a§a cum se spune cá Alexandru cel Mare il 
imita pe Achille, Cezar pe Alexandru, Scipio pe Cirus. §i oricine va 
citi viata lui Cirus scrisá de Xenofon 5 ), va recunoa§te apoi, cánd va 
urmári viata lui Scipio 6 , cá aceastá imitatie a fost spre gloria lui 
depliná, §i-§i va da seama cát de mult se apropia acesta de 
castitatea, de amabilitatea, de omenia §i de dárnicia pe care 
Xenofon le atribuie in scrierea sa lui Cirus. Acestea trebuie a§adar 
sá fie modurile §i atitudinile unui Principe intelept; in timp de pace 
sá nu stea niciodatá inactiv, ei sá adune cu pricepere §i sá-§i facá 
un capital din aceste insu§iri, pentru a se putea folosi de ele in 
imprejurárile grele; astfel ca, atunci cánd soarta i se va schimba, 
sá fie pregátit sá-i infrunte loviturile. 


5 Machiavelli se refera la Ciropedia. 

6 Este vorba de Scipio Africanul, ale cárui lecturi din Xenofon le 
mentioneazá Cicero intr-o scrisoare. 



CAPITOLUL XV - Despre acele lucruri 
pentru care oamenii, si mai ales Principii, 
meritá sá fíe láudati sau dojeniti. 

Ne rámáne sá vedem acum care trebuie sá fie atitudinea §i 
procedarea unui Principe fatá de supu§i §i de prieteni, Principi ai 
altor state. Dar intrucát §tiu cá s-a scris mult despre aceea§i 
chestiune, má tem cá, scriind §i eu acum tot despre aceasta, sá nu 
flu considerat drept increzut, mai ales pentru cá má voi depárta 
foarte mult, in discutía acestei probleme, de modul obi§nuit de 
tratare al celorlalti. Intentia mea fiind insá aceea de a serie ceva 
folositor pentru cei care vor §ti sá má inteleagá, mi s-a párut cá 
este mai potrivit sá urmáresc adevárul faptelor inse§i decát simpla 
inchipuire. Cáci multi scriitori au imaginat Republici §i Principate 
pe care nimeni nu le-a vázut vreodatá §i nimeni nu le-a cunoscut 
ca existánd in realitate; intr-adevár este atát de mare deosebirea 
intre felul in care oamenii tráiesc §i felul in care ar trebui sá 
tráiascá, incát cel care lasá la o parte ceea ce facem pentru ceea ce 
ar trebui sá facem, mai curánd i§i pregáte§te propria lui pieire 
decát invatá mijlocul de a se pástra mai departe; cáci cel care 
pretinde sá se manifesté pretutindeni ca om de o desávár§itá 
bunátate, va trebui sá piará cu necesitate in mijlocul atátor 
oameni care nu sunt buni. A§adar Principele care vrea sá-§i 
pástreze puterea, trebuie sá invete neapárat sá poatá fi uneori 
lipsit de bunátate §i sá se poatá folosi de aceastá insu§ire dupá 
cum este nevoie de ea. 

Lásánd a§adar la o parte tóate acele lucruri care au fost 
inchipuite cu privire la un Principe, §i discutánd numai despre 
acelea care sunt adevárate, spun cá toti oamenii, §i mai ales 
Principii, intrucát sunt pe treapta cea mai de sus, au drept 
trásáturá caracteristicá una din insu§irile urmátoare, care le aduc 
ñe dojaná, fie laudá. §i anume, unii sunt considerad genero§i, altii 
meschini (folosind aici un cuvánt toscan, „miseri”, intrucát 
cuvántul „avar” aratá in limba noastrá §i pe acela care vrea sá 
dobándeascá ceva prin jaf; numim insá „meschin” pe acela care se 
opre§te de a se bucura de ceea ce posedá); unii sunt considerad 
damici, altii lacomi; unii cruzi, altii milo§i; unii speijuri, altii 
oameni de incredere; unii fárá vlagá §i la§i, altii indrázneti §i 
curajo§i; unii plini de atentie, altii mándri; unii iubitori de pláceri, 
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altii ca§ti; unii cu un carácter integru, altii vlcleni; unli 
incápátánati, altii docili; unii serio§i, altii u§uratici; unii 
credincio§i, altii fárá religie; §i astfel mai departe. §tiu cá flecare va 
márturisi cá ar ñ cu totul demn de laudá sá intálnim la un 
Principe, dintre tóate insu§irile mai sus arátate, numai pe cele care 
sunt considérate drept cele mai bune; dar, intrucát nu putem sá le 
intálnim pe tóate laolaltá §i nimeni nu ar putea sá le manifesté pe 
tóate, deoarece conditiile vietii noastre omene§ti nu o ingáduie, ii 
va fl necesar Principelui sá fie numai atát de prudent incát sá §tie 
sá tiná departe de el josnicia acelor vicii care 1-ar putea face sá-§i 
piardá statul; apoi, atát cát ii este cu putintá, sá se fereascá §i de 
acelea care nu ar putea fl cauzá de pierdere a puterii; dacá insá 
lucrul acesta nu-i posibil, poate sá dea ascultare acestor vicii din 
urmá fárá prea multá grijá. §i mai ales sá nu-i pese dacá ajunge 
sá merite faima rea a acelor pácate fárá de care i-ar fl greu sá-§i 
pástreze statul; cáci dacá cercetám lucrurile cu atentie, vom 
observa cá únele scopuri care apar ca virtuoase, ne-ar duce la 
pieire dacá le-am urmári, pe cánd áltele, care se par a fl rele, ne 
fac sá dobándim, prin implinirea lor, siguranta §i buna stare. 



CAPITOLUL XVI - Despre dárnicie si 
economie. 


incepánd a§adar cu cele dintái dintre insu§irile mal sus arátate, 
spun cá ar ñ bine sá poti fi considerat darnic; totu§i dárnlcia 
aplicatá in a§a fel incát sá ajungi sá ñi socotit darnic, iti este 
dáunátoare; intr-adevár, dacá o aplici in mod potrivit §i cum 
trebuie aplicatá, nu se va §ti de ea §i vei inlátura §i reputada 
ru§inoasá a contrariului ei. §i astfel, dacá vrei sá-ti pástrezi intre 
oameni renumele dárniciei, nu trebuie sá la§i de o parte luxul de 
orice fel; astfel cá un Principe de felul acesta i§i va cheltui tóate 
bunurile cu asemenea lucruri, iar la sfár§it, dacá va voi sá 
pástreze mai departe renumele dárniciei, va ñ nevoit sá apese 
nespus de greu asupra poporului, impovárándu-1 cu biruri, §i sá 
facá astfel tot ceea ce se poate face pentru a obtine bani. Lucrul 
acesta va aduce insá cu sine ura tot mai mare a supu§ilor sái, §i 
nimeni nu va mai avea stimá pentru el deoarece va fi ajuns sárac; 
§i astfel, intrucát dárnicia lui a fácut ráu multora §i a adus un 
bine numai cátorva, el va simti indatá cea mai micá nemultumire a 
poporului §i situada lui se va clátina la cea dintái primejdie; dacá 
insá i§i dá seama de gre§eala lui §i vrea sá se lepede de ea, i§i va 
atrage indatá reputada de a fi meschin. A§adar un Principe nu 
poate aplica aceastá virtute a dárniciei in a§a fel incát, 
manifestánd-o, sá nu-i aducá un ráu; deci, dacá este prudent, nu 
trebuie sá-i pese de reputada de meschin; deoarece cu timpul va fi 
considerat tot mai darnic, intrucát se va constata cá, fácánd 
economie, ii ajung propriile lui venituri, cá se poate apára 
impotriva celui care pome§te cu rázboi contra lui §i cá poate sá 
intreprindá lucruri mari fárá sá apese asupra poporului; a§a incát 
va fi darnic fatá de toti aceia cárora nu le ia nimic, §i care sunt 
nesfár§it de muid, §i va fi zgárcit fatá de toti aceia cárora nu le dá 
nimic, §i care sunt putini. in vremurile noastre am vázut cá au 
infáptuit lucruri mari numai aceia care au fost considerad drept 
meschini; iar ceilalti au fost nimiciti. Papa Iuliu al II-lea, dupá ce 
s-a folosit de faima dárniciei lui spre a ajunge la tronul papal, nu 
s-a mai gándit apoi nicio clipá sá o mai pástreze, deoarece trebuia 
sá poarte rázboaie. Regele de astázi al Frantei 1 a purtat 


1 Regele la care se referá Machiavelli este Ludovic al XII-lea. 
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nenumárate rázboaie fárá sá puná vreo daré specialá asupra 
supu§ilor lui, numai pentru cá economía luí indelungatá i-a 
ingáduit sa aibá cheltuieli suplimentare 2 . lar regele de azi al 
Spaniei 3 , dacá ar fi vrut sá fie considerat drept damic, nu ar fi 
intreprins atátea rázboaie §i nu ar fi cá§tigat atátea victorii. 

A§adar unui Principe, care nu are nevoie sá-§i jefuiascá supu§ii 
pentru a se putea apára, care nu trebuie sá se teamá cá va ajunge 
sárac §i dispretuit §i care nu este silit sá deviná lacom de averi, nu 
trebuie sá-i pese dacá i§i creeazá taima de meschin; cáci acesta 
este unul dintre pácatele care ii ingáduie sá domneascá. lar dacá 
cineva imi va obiecta spunánd cá Caesar a ajuns la putere prin 
dárnicie, §i multi altii de asemenea au urcat treptele cele mai 
inalte pentru cá au fost in realitate §i au fost crezuti damici, ii voi 
ráspunde: sau e§ti Principe deplin sau e§ti pe cale de a dobándi 
Principatul. ín primul caz, dárnicia este dáunátoare; in al doilea 
caz, este toarte necesar sá fii considerat darnic. lar Caesar era 
unul dintre aceia care voiau sá ajungá la Principatul Romei; dar 
dacá odatá ajuns aici ar fi tráit mai departe §i nu ar fi fost mai 
cumpátat in cheltuieli, §i-ar fi distrus singur Imperiul. lar dacá 
altul imi va obiecta din nou: au fost multi Principi care cu ármatele 
lor au sávár§it fapte márete §i care totodatá au fost socotiti foarte 
damici, ii voi ráspunde: Principele acesta cheltuie§te sau din 
averea lui §i din banii supu§ilor sái, sau din aceia ai altora. in 
primul caz trebuie sá fie foarte econom; in al doilea, nu trebuie sá 
renunte la niciun fel de dárnicie. Cáci Principele care i§i poartá 
ármatele pretutindeni, care se imbogáte§te din prázi, din jafuri §i 
din biruri, care folose§te a§adar averea altuia, acela trebuie sá se 
arate darnic; altfel soldatii nu l ar mai urma. intr-adevár, poti sá 
dáruie§ti cu generozitate din ceea ce nu este al táu nici al 


2 Traducem dupa textul editiei lui Angelo Pemice (op.cit., p. 84) ca §i a 
lui Michieli (op.cit., p. 111); in traducerile franceze §i germane s-a urmat 
insá o alta lectiune, unindu-se cele douá fraze, dupa textul lui G. Lisio, II 
Principe di Niccoló Machiavelli, testo critico con introduzione e note, 
Firenze, Sansoni, 1899. (cu privire la lectiunea adoptatá de Angelo 
Pemice in contrast cu a lui Lisio, cf. nota celui dintái in editia ingrijitá de 
el, op.cit., p. 174, nota 55). Ferrari traduce a§adar: „afin de pouvoir faire 
la guerre au roi de France...” (op.cit. p. 132); Yves Lévy de asemenea: 
„...pour avoir le moyen de faire la guerre au roy de France”, (op.cit., p. 
101), iar Rehberg urmeazá acela§i text: „...um sich vielmehr nur zum 
Kriege gegen Frankreich vorzubereiten” (op.cit., p. 86). 

3 Ferdinand Catolicul. 




supu§ilor tái, a§a cum au fácut Cirus, Caesar §i Alexandru; 
deoarece faptul de a risipi averea altora nu-ti mic§oreazá faima de 
care te bucuri, ci iti aduce dimpotrivá o faimá nouá; singurul lucru 
care iti dáuneazá este acela de a cheltui din banii tái. Cáci nu 
existá ceva care sá se consume singur mai mult decát dárnicia: in 
timp ce te folose§ti de ea, pierzi totodatá putinta de a o mai folosi, 
§i ajungi sau sárac §i dispretuit, sau, pentru a scápa de sárácie, 
devii lacom §i urát de ceilalti. íntre tóate lucrurile de care un 
Principe trebuie sá se fereascá este insá faptul de a fi dispretuit §i 
urát, iar dárnicia te duce §i la una §i la cealaltá. A§adar este mai 
intelept sá-ti pástrezi numele de meschin, care iti creeazá o 
reputatie proastá, dar lipsitá de urá, decát sá vrei sá-ti cá§tigi 
faima dárniciei §i prin aceasta s-o dobánde§ti in mod necesar pe 
aceea de lacom, din care ti se va forma o reputatie proastá §i 
insotitá de urá. 
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CAPITOLUL XVII - Despre cruzime si milá, 
si dacá este mai bine sá fíi iubit decát 
temut, sau mai curánd sá fíi temut decát 
iubit. 

Trecánd mai departe la celelalte insu§iri mai sus arátate, spun 
cá orice Principe trebuie sá doreascá sá fie socoüt drept milos §i 
nu crud: cu tóate acestea, trebuie sá bage de seamá sá nu 
intrebuinteze ráu aceastá milá. Cezar Borgia era socotit crud; 
totu§i aceastá cruzime a lui restabilise ordinea in Romagna, ii 
dáduse unitatea §i pacea §i o fácuse sá fie credincioasá Principelui. 
Dacá vom considera a§adar cu atentie lucrul acesta, ne vom da 
seama cá acest om a dovedit cá este mult mai milos decát poporul 
florentin care, pentru a nu fi acuzat de cruzime, a lásat sá fie 
distrusá Pistoia 1 2 . A§adar un Principe nu trebuie sá se preocupe 
dacá, pentru a-§i tiñe supu§ii stráns uniti §i credincio§i lui, i§i 
creeazá faima rea a cruzimii: intr-adevár cáteva exemple ii vor fi 
suficiente ca sá dovedeascá mai multá milá decát aceia care, din 
milá prea mare, lasá sá se dezvolte liber dezordinile producátoare 
de omor §i jaf; asemenea lucruri fac ráu unei intregi colectivitáti, 
pe cánd executiile ordonate de un Principe ating numai pe un 
singur om. lar intre Principii de tóate felurile, ii este cu neputmtá 
Principelui care de curánd §i pentru prima oará a ajuns la aceastá 
treaptá, sá evite renumele cruzimii; aceasta deoarece un stat nou 
este plin de primejdii. 

Virgiliu spune intr-adevár prin gura Didonei: 

Res dura, et regni novitas me talia cogunt 

Móliri, et late fines custode tueri . 


1 Despre aceastá politicá a Florentei fatá de Pistoia - unde au fost 
intretinute partidele adverse spre a se produce turburári §i omoruri 
continué -, Machiavelli vorbe§te §i in Discorsi II, 25, op.cit., p. 356: 
„Ora§ul Pistoia... nu a ajuns in stápánirea Florentei prin alt mijloc decát 
prin acesta: cáci, ea fiind divizatá intre partide §i florentinii favorizánd 
cánd pe unii, cánd pe altii... impinserá cetatea páná la capát incát, 
istovitá de existenta ei agitatá, se aruncá de la sine in bratele Florentei”. 
Cf. §i III, 27, op.cit., p. 418, unde se aratá folosirea de catre florentini a 
aceleia§i metode de cucerire a Pistoiei. 

2 Eneida, I, p. 563-564. 



Cu tóate acestea, el nu trebuie sá dea u§or crezare acuzatiilor, 
nici sá treacá prea repede la actiune §i nici sá-§i facá singur fricá; 
sá procedeze cu másurá, cu intelepciune §i cu órnenle, iar 
increderea prea mare sá nu-1 lipseascá de prudentá, dupá cum 
prea marea neincredere sá nu-1 facá lipsit de orice ingáduintá. 

Se pune astfel problema dacá este mai bine sá fii iubit decát 
temut sau invers. Ráspund cá este necesar sá fii §i una §i alta; dar 
intrucát este greu sá impaci aceste douá lucruri, spun cá, atunci 
cánd una singurá din aceste conditii poate fi implinitá, este mai 
sigur sá fii temut decát sá fii iubit. Cáci se poate spune despre 
oameni acest lucru in general: cá sunt nerecunoscátori, 
schimbátori, prefácuti §i ascun§i, cá fug din fata primejdiei §i sunt 
lacomi de cá§tig; atáta timp cát le faci bine, sunt cu totul ai tái; §i 
dupá cum am spus mai sus, ei iti dau sángele lor, averea, viata §i 
copiii, atáta timp cát primejdia este departe; dar cánd ea se 
apropie, toti se ráscoalá impotriva ta. Astfel Principele care s-a 
increzut cu totul in vorbele lor, §i este deci lipsit de orice altá 
posibilítate de apárare, este impins spre pieire; cáci prieteniile pe 
care le obtii cu bani, iar nu prin generozitate §i distinctie 
sufleteascá, le cumperi 3 , dar nu le posezi in realitate §i nu le poti 
folosi. lar oamenii §ováie mai putin sá facá ráu celui care se face 
iubit decát celui care se face temut; cáci iubirea se pástreazá prin 
legátura obligatiei pe care orice prilej, in care este in joc propriul 
táu folos, o poate rupe, deoarece oamenii sunt rái; in schimb, 
teama se pástreazá prin frica de pedeapsá, care nu-1 páráse§te pe 
om niciodatá. Cu tóate acestea, Principele trebuie sá se facá temut 
in a§a fel incát, dacá nu dobánde§te iubirea supu§ilor, sá evite 
insá ura lor; deoarece poate foarte bine sá indeplineascá impreuná 
cele douá conditii, sá ñe temut §i sá nu fie urát; ceea ce se va 
intámpla intotdeauna datá se va abtine de a pune mana pe averea 
cetátenilor §i supu§ilor sái ca §i pe femeile lor; §i chiar atunci cánd 
este constráns sá verse sángele cuiva, s-o facá numai dacá existá 
intr-adevár o justificare adeváratá §i o cauzá evidentá; dar mai 
presus de tóate trebuie sá se retiná de a atinge averea oamenilor, 
deoarece ace§tia uitá mai u§or moartea unui tatá decát pierderea 
averii lor. §i apoi, prilejurile de confiscare a bunurilor nu lipsesc 
niciodatá; iar cel care incepe sá tráiascá din jaf, gáse§te 


3 in text (ed. Angelo Pemice, p. 88): „§i meritano”, cu explicada 
Comentariului (p. 175, nota 59): „si comprano”. Yves Lévy traduce totu§i 
(op.cit., p. 105): „on mérite bien d’en éprouver l’effet (des amitiés)...”. 
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intotdeauna motive suficiente ca sá ia in stápánire averea altuia; 
sunt insá dimpotrivá mai rare prilejurile de a vársa sánge §i ele 
trec mai repede. Dar cánd un Principe i§i conduce ármatele §i are 
sub comanda lui un numár mare de soldati, atunci mai ales este 
necesar sá nu se preocupe nicidecum de taima cruzimii lui; 
deoarece fárá aceastá taima, o armatá nu poate ti niciodatá unitá 
§i nici gata de actiune. intre faptele demne de admiratie ale lui 
Hanibal, se numárá §i aceasta: de§i a avut o armatá toarte mare, 
alcátuitá din nenumárate neamuri amestecate §i pe care a purtat- 
o sá lupte pe pámánturi stráine, nu s-a ivit niciodatá vreo 
neintelegere intre elementele ei diferite, §i nimeni nu s-a ridicat 
vreodatá impotriva Principelui, atát cánd soarta le-a fost 
nenorocitá cát §i atunci cánd le-a fost favorabilá. Faptul acesta nu 
putea sá aibá altá cauzá decát cruzimea neomeneascá a lui 
Hanibal, cruzime care, aláturi de valoarea §i de energia lui 
nemásurate, 1-a fácut sá apará intotdeauna soldatilor demn de 
respect §i de teamá; §i dacá nu ar fi avut aceastá insu§ire, celelalte 
virtuti nu i-ar fi fost suficiente spre a obtine acest rezultat. 
Scriitorii cu putiná inteligentá admirá insá pe de o parte actiunile 
lui, iar pe de altá parte condamná acele fapte care constituie 
singura lor cauzá. §i pentru a dovedi cá celelalte insu§iri nu i-ar fi 
fost suficiente, sá-1 considerám pe Scipio, om de o rará valoare nu 
numai in timpurile lui, dar fatá de tot ceea ce cunoa§tem in 
timpurile trecute, §i ale cárui armate s-au rásculat impotriva lui in 
Spania 4 . Faptul acesta nu a avut altá cauzá decát bunátatea lui 
prea mare, care dáduse soldatilor o libértate nestávilitá §i cu mult 
mai mare decát s-ar fi potrivit disciplinei militare. Ceea ce i-a §i 
fost spus ca o invinuire, in Senat, de cátre Fabius Maximus care 1- 
a numit pentru aceasta corupátor al armatei romane. §i este 
adevárat cá locuitorii din Locri, care fuseserá jefuiti §i ruinati de 
un guvemator trimis de Scipio, n-au fost rázbunati niciodatá de 
acesta, iar indrázneala acelui om n-a fost pedepsitá; §i tóate 
acestea numai din cauza firii lui indulgente 5 ; astfel cá, cineva in 
Senat voind sá-1 scuze, a spus cá existá multi oameni care §tiu 
mai bine sá nu gre§eascá ei in§i§i decát sá pedepseascá gre§elile 
altora. Acest fel de a fi ar fi mic§orat cu timpul faima §i gloria lui 


4 Este vorba de ráscoala din 206 i. Chr., produsá in momentul in care 
Scipio Africanul se imbolnávise. 

5 Machiavelli se refera la Q. Phlaminius lásat de Scipio la Locri pentru 
a apara ora§ul impotriva Cartaginezilor. 




Scipio, dacá el ar fi rámas mai departe la putere pástránd aceastá 
conduitá; dar intrucát a trecut apoi sub comanda Senatului, 
aceastá insu§ire dáunátoare a lui nu numai cá nu s-a mai arátat 
astfel, dar a apárut spre gloria lui. 

Conclud a§adar, revenind la intrebarea dacá trebuie sá fii iubit 
sau temut, prin afirmarea cá, intrucát oamenii iubesc dupá 
capriciul lor §i se tem dupá voia Principelui, un Principe prudent 
trebuie sá se bazeze pe ceea ce atárná de el, iar nu pe ceea ce 
atárná de ceilalti; el trebuie a§adar sá caute numai sá nu fie urát, 
dupá cum am spus. 
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CAPITOLUL XVIII - Cum trebuie sá-si tiná 
cuvántul un Principe. 

Oricine intelege cá trebuie sá ñe láudat Principele care §tie sá-§i 
tina cuvántul §i sá procedeze in mod cinstit, iar nu cu viclenie: 
totu§i experienta vremurilor noastre ne aratá cá acei Principi au 
sávár§it fapte de seamá care au tinut prea putin socotealá de 
cuvántul dat §i au §tiut cu vicíenla lor sá ameteascá mintea 
oamenilor; iar la sfár§it au intrecut astfel pe cei care au lucrat cu 
cinste. 

Trebuie sá §titi a§adar cá existá douá feluri de a lupta: unul 
bazat pe legi, celálalt pe fortá: cel dintái este propriu oamenilor, al 
doilea apartine animalelor; dar intrucát primul nu este de multe 
ori suficient, trebuie sá recurgem la al doilea. A§adar ii este 
necesar Principelui sá §tie sá se comporte tot atát de bine ca 
animal cát §i ca om. Scriitorii vechi au recomandat acest lucru 
Principilor intr-un mod alegoric; ei ne povestesc cá Achile §i multi 
alti Principi din vremurile acelea, au fost dati lui Chiron Centaurul 
pentru ca acesta sá-i creascá sub disciplina lui 1 . lar faptul de a 
avea ca preceptor o fiintá jumátate animal §i jumátate om nu 
inseamná altceva decát cá unui Principe ii este necesar sá §tie sá 
se poarte atát intr-un fel cát §i in celálalt; cáci nu poti sá te porti 
mereu in felul singur al omului §i nici in acela al animalului. 
A§adar dacá un Principe trebuie sá §tie sá se comporte bine in 
felul unui animal, trebuie sá aleagá intre ñrea vulpii §i aceea a 
leului; deoarece leul nu se apárá de cúrsele ce i se intind, iar 
vulpea de asemenea nu se apárá de lupi. Trebuie a§adar sá fii 
vulpe spre a recunoa§te cúrsele, §i leu spre a-i speria pe lupi. Cei 
care procedeazá numai in felul leului, nu sunt deloe priceputi. 
A§adar un stápánitor putemic nu poate §i nici nu trebuie sá-§i 
tintá, cuvántul atunci cánd aceasta se intoarce impotriva lui §i 
cánd motívele care 1-au fácut sá promitá un anumit lucru au 
incetat de a mai exista. Dacá oamenii ar fi toti buni, preceptul meu 
nu ar avea valoare; dar intrucát sunt rái §i nu-§i tin cuvántul dat, 
nici tu nu trebuie sá-1 tii fatá de ei. Unui Principe nu i-au lipsit de 
altfel niciodatá motive legitime pentru a-§i masca netinerea 


1 Chiron Centaurul, fluí lui Satum §i al ninfei Fallirá, a fost dupa cei 
vechi, maestrul lui Teseu, Iason, Hercule §i Achile. 



cuvántului dat. §i s-ar putea da in acest sens exemple modeme 
nenumárate, §i s-ar putea aráta cate páci, cate fagáduieü au 
devenit fará valoare §i zádárnicite prin faptul cá Principii §i-au 
cálcat cuvántul: iar cel care a §tiut cel mai bine sá facá pe vulpea, 
acela a reu§it deplin. Trebuie sá §tii insá sá-ti maschezi bine 
aceastá natura de vulpe §i deci sá §tii sá te prefaci §i sá te ascunzi; 
deoarece oamenii sunt atát de naivi §i se supun atát de u§or 
nevoilor prezente incát cel care in§alá va gási intotdeauna pe unul 
care sá se lase a fi in§elat. 

Dintre exemplele recente nu a§ vrea sá nu mentionez unul 
anumit. Alexandru al Vi-lea nu a fácut niciodatá altceva §i nici nu 
s-a gándit la altceva decát sá in§ele pe oameni, §i a gásit 
intotdeauna elementele potrivite spre a o face. N-a existat intr- 
adevár niciodatá un om care sá-ti spuná un lucru cu mai multá 
sigurantá §i sá ti l confirme cu juráminte mai multe dar care sá-1 
observe mai putin; cu tóate acestea, in§eláciunile i-au reu§it 
intotdeauna dupá dorintá, deoarece cuno§tea prea bine acest 
mijloc de actiune fatá de oameni. Unui Principe nu-i este a§adar 
necesar sá aibá tóate insu§irile bune arátate mai sus, dar ii este 
foarte necesar sá pará cá le are. Ba chiar voi indrázni sá spun 
aceasta: cá dacá le are §i le folose§te intotdeauna, ii sunt 
dáunátoare; dacá insá pare cá le are, ii vor fi utile; astfel faptul de 
a párea milos, credincios, uman, integru §i religios este folositor; 
dar totodatá va trebui sá fii mereu gata ca, atunci cánd nu trebuie 
sá pari astfel, sá poti §i sá §tii sá te comporti tocmai dimpotrivá. §i 
trebuie sá §tim mai departe cá un Principe, §i mai ales un Principe 
nou, nu poate sá respecte tóate acele virtuti pentru care oamenii 
sunt socotiti in general ca buni, deoarece pentru a-§i pástra statul, 
el este constráns adeseori sá lucreze impotriva cuvántului dat, 
impotriva milei, a omeniei, a religiei. §i de aceea spiritul lui trebuie 
sá fie intotdeauna gata sá se indrepte dupá cum ii poruñéese 
vánturile soartei §i schimbarea imprejurárilor §i, dupá cum am 
spus mai sus, sá nu se depárteze de bine, dacá poate, dar sá §tie 
la nevoie sá facá rául. 

Principele trebuie a§adar sá bage bine de seamá sá nu-i iasá 
vreodatá din gurá vreun cuvánt care sá nu ñe pátruns de cele cinci 
insu§iri pe care le-am arátat mai sus; §i dacá il vezi sau il auzi 
numai, sá-ti pará plin de milá, de fidelitate, cu un carácter integru, 
plin de omenie §i de credintá in Dumnezeu. Dar nimic nu este mai 
necesar sá pará cá are, decát aceastá ultimá insu§ire. Cáci 
oamenii judecá in general mai curánd dupá ochi decát dupá máini, 
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intrucát fiecáruia ii este dat sá vadá, insá putini pot sá pipáie cu 
máinile lor. Oricine vede ceea ce parí, dar putini simt ceea ce e§ti 
in realitate; §i ace§ti putini nu indráznesc sá se opuná párerii celor 
multi care au de partea lor autoritatea inaltá a statului care ii 
sustine apárándu-i; a§adar faptele tuturor oamenilor §i mai ales 
ale Principilor, pentru care nu poti sá te adresezi nici unui 
judecátor, trebuie privite numai dupá rezultatul lor. Principele sá 
facá, a§adar in a§a fel incát sá invingá §i sá-§i pástreze statul; 
mijloacele lui vor fl judecate intotdeauna onorabile §i flecare le va 
láuda; deoarece vulgul este atras numai de ceea ce pare §i de ceea 
ce se produce in mod real; in lume nu existá insá decát vulg; iar 
cei putini dobándesc un rol oarecare numai cánd cei multi gásesc 
in ei un sprijin. Un Principe din timpurile noastre, pe care nu este 
potrivit sá-1 numim 2 , nu face altceva decát sá predice tot timpul 
pacea §i credinta in Dumnezeu, §i este cei mai mare du§man al 
uneia §i al alteia; cáci atát una cát §i cealaltá, dacá le-ar fi 
observat, l ar fl fácut sá-§i piardá de mult §i puterea §i statul. 


2 Ferdinand Catolicul. 



CAPITOLUL XIX - Cum trebuie sá ne ferim 
deafi uráti si dispretuiti. 

Dar deoarece n-am vorbit decát despre insu§irile cele mai 
insemnate dintre cele pe care le-am numit mai sus 1 , vreau sá 
tratez despre celelalte pe scurt, cuprinzándu-le in aceastá 
consideratiune generalá: anume cá Principele trebuie, dupa cum 
am spus in parte mai adineauri, sá se fereascá de acele lucruri 
care pot trezi ura §i dispretul fatá de el; §i ori de cate ori va fi 
reu§it sá facá aceasta, i§i va fi indeplinit bine rolul §i astfel 
celelalte gre§eli pe care le-ar sávár§i nu-i vor mai fi primejdioase. 
Oamenii il vor uri mai ales, dupá cum am spus, dacá se va aráta 
lacom §i se va face stápán pe averile §i pe sotiile supu§ilor sái; de 
aceste fapte trebuie sá se fereascá; deoarece atáta timp cát nu le 
iei oamenilor, in majoritatea lor, nici averea nici onoarea, ei tráiesc 
multumiti §i nu ai de luptat decát impotriva ambitiei cátorva, pe 
care o poti infránge in mai multe feluri §i cu u§urintá. Dar ajungi 
sá ñi dispretuit dacá te arad schimbácios, u§uratic, fárá energie, 
meschin, nehotárát. Principele trebuie sá se fereascá de aceasta ca 
de o stáncá in mijlocul márii, §i sá-§i dea silintá ca faptele lui sá fie 
márturia unui suflet mare, curajos, serios §i puternic; iar in ce 
prive§te neintelegerile particulare ale supu§ilor sái, sá vrea ca 
hotárárea lui sá fie irevocabilá; §i sá mentiná in jurul lui o faimá 
atát de mare incát nimeni sá nu se gándeascá sá-1 in§ele sau sá-1 
inducá abil in eroare. 

Principele care face sá se nascá in jurul sáu aceastá stimá, i§i 
cá§tigá un mare renume; iar conspiratiile se fac cu greu impotriva 
unui om pretuit; este de asemenea greu sá fie atacat dacá se §tie 
cá este un om bun §i respectat de ai lui. Cáci un Principe trebuie 
sá se teamá de douá lucruri de situada dináuntru, din cauza 
supu§ilor, §i de situada din afara, din cauza vecinilor putemici. De 
ace§tia din urmá te aperi cu armate bune §i cu aliad buni, §i dacá 
vei avea armate bune, vei avea intotdeauna §i aliad buni; iar 
situada intemá va fi intotdeauna solidá, atunci cánd vor fi tot 
astfel imprejurárile din afará, aceasta, desigur, dacá ea n-a fost 
mai dinainte tulburatá de o conspiratie; §i chiar daca s-ar tulbura 
§i situada din afará, dacá Principele a oránduit totul precum am 


1 ín cap. XV-XVI. 
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spus §i s-a comportat tot astfel, §i dacá nu cedeazá, va rezista 
oricánd oricárui atac, a§a cum am spus cá a facut Nabis 
Spartanul. Dar in ce price§te pe supu§i, chiar cánd situada din 
atará nu se tulburá, el trebuie sá se teamá de o conjuratie urzitá in 
tainá: iar fatá de aceasta, Principele se pune toarte bine in 
sigurantá dacá evitá faptele pentru care ar putea sá fie urát §i 
dispretuit, §i dacá i§i mentine poporul multumit de guvemarea lui, 
lucru pe care il obtine cu necesitate, dupá cum am spus pe larg 
mai sus. lar unul dintre mijloacele cele mai putemice pe care le 
are un Principe impotriva conspiratiilor, este faptul de a nu ti urát 
de multime; deoarece acela care conspirá crede intotdeauna cá va 
satisface poporul omorándu-1 pe Principe; dar atunci cánd i se 
pare cá prin aceasta i-ar displace, nu mai are curajul sá hotárascá 
o actiune de acest fel, deoarece conspiratorii intámpiná 
intotdeauna greutáti nenumárate. lar experienta ne aratá cá s-au 
urzit multe conspiratii, dar prea putine au reu§it; deoarece acela 
care conspirá nu poate sá lucreze singur, §i nici nu poate sá-§i ia 
tovará§i decát dintre aceia pe care ii crede nemultumiti; dar de 
indatá ce ti-ai dezváluit intentiile unui nemultumit, i-ai §i dat 
prilejul sá fie multumit deoarece, dacá dezváluie totul, poate sá 
spere tot binele posibil; astfel cá, vázánd cá§tigul sigur in directia 
aceasta §i vázándu-1 in cealaltá directie indoielnic §i plin de 
primejdie, ar trebui, pentru ca sá-ti rámáná credincios, sá-ti fie 
prieten cum rar existá sau, sá ñe du§man indárjit al Principelui. 
Spre a spune a§adar lucrurile pe scurt, afirm cá cel care conspirá 
cunoa§te numai teama, grija de a pástra secretul §i frica pedepsei 
care il ingroze§te; dar cát prive§te Principele, el are de partea lui 
majestatea Principatului, legile, apárarea din partea prietenilor §i 
din partea statului, care tóate stau in jurul lui; astfel cá, dacá 
adáugám tuturor acestor lucruri §i simpatía poporului, este 
imposibil ca cineva sá aibá atáta indráznealá incát sá conspire. 
Cáci dacá un conspirator trebuie sá se teamá de obicei inainte de 
a-§i fi comis fapta, in cazul acesta insá, al simpatíei poporului, el 
trebuie sá se teamá mai mult dupá ce a sávár§it-o, deoarece va 
avea drept du§man poporul §i nu va putea sá spere de la el nicio 
scápare. 

S-ar putea da exemple nenumárate in atest sens, dar vreau sá 
má multumesc cu unul singur, care s-a intámplat pe vremea 
párintilor no§tri. Messer Amábale Bentiyogli, bunicul celui de azi 
care poartá acela§i nume, §i care era Principe la Bologna, a fost 





omorát de unul din familia Canneschi 2 ce conspiraserá impotriva 
lui; el nu a lásat ca urma§ decát pe Messer Giovanni care era incá 
foarte mic 3 ; dar indatá dupá sávár§irea crimei, intreg poporul s-a 
ridicat §i i-a ucis pe toti cei din neamul lui Canneschi. Lucru care 
s-a produs prin aceea cá familia lui Bentivoglio se bucura in 
vremea aceea de multa dragoste din partea poporului; §i aceastá 
dragoste era intr-adevár atat de mare incát, dupá moartea lui 
Annibale, nerámánánd la Bologna nimeni din aceastá familie care 
sá poatá conduce statul, §i aflándu-se cá la Florenta tráia un 
vlástar din neamul acesta 4 , care páná acum fusese socotit ñu de 
fierar, trimiserá bolognezii sá-1 caute la Florenta §i ii incredintará 
cármuirea ora§ului lor; §i fu guvemat de el páná ce Messer 
Giovanni ajunse la vársta la care putea sá ia in maná conducerea. 

Spun a§adar in concluzie, cá un Principe trebuie sá se preocupe 
prea putin de conspiratii dacá poporul ii este favorabil; dar dacá 
acesta ii este du§man §i il urá§te, trebuie sá se teamá de orice 
lucru §i de oricine. Statele bine organízate §i Principii intelepti s-au 
stráduit intotdeauna §i au hotárát sá nu ia celor mari tóate 
sperantele §i sá satisfacá poporul fácándu-1 sá fie mereu multumit, 
deoarece aceasta este una dintre preocupárile insemnate pe care le 
are un Principe, intre regatele bine organízate §i bine cármuite in 
timpurile noastre este regatul Frantei 5 . Se gásesc aici nenumárate 
institutii bune, de care atámá libertatea §i siguranta regelui; 
dintre care cea dintái este Parlamentul §i autoritatea lui; cáci cel 
care a organizat acest regat, a cunoscut ambitia celor puternici §i 
obráznicia lor; socotind deci cá le este necesar un fráu care sá-i 
potoleascá §i cunoscánd apoi, pe de altá parte, ura poporului 
impotriva celor mari - urá intemeiatá pe fricá - §i voind sá puná 


2 Annibale Bentivaglio a fost asasinat de Battista Canneschi (24 iunie 
1445), cu acordul lui Filippo Maña Visconti; dar a fost ucis la rándul lui 
de poporul rásculat impotriva asasinului. Machiavelli poveste§te faptele §i 
in Istorie fiorentine, VI, 9 - 10, op.cit., p. 353-355. 

3 Avea §ase ani. 

4 Este vorba de Santi Bentivoglio, fluí nelegitim al lui Ercole 
Bentivoglio, care a guvemat Bologna in anii 1445-1462. 

5 Machiavelli vorbe§te despre buna stare a Frantei §i in Discorsi, I, 16: 
„Ca exemplu este regatul Frantei care tráie§te in sigurantá numai pentm 
cá regii lui se supun unor legi numeroase care cuprind securitatea 
intregului popor. lar cel care a organizat atest stat, a voit ca regii sá facá 
ce vrea cu ármele §i cu banii, dar de orice alt lucru sá nu poatá dispune 
decát dupá cum spun legile” (op.cit., p. 188). 
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poporul in sigurantá, a fácut astfel, ca aceasta sá nu intre in 
sarcina Regelui, pentru a-1 scutl deci de greutátile ce le-ar fi 
intámpinat din partea celor mari favorizánd poporul §i din partea 
acestuia favorizándu-i pe cei mari; a constituit a§adar un al treilea 
judecátor care, fárá a face sá cada asupra regelui nicio invinuire, 
sá loveascá in cei mari §i sá-i favorizeze pe cei mici. Aceastá 
organizare nu putea intr-adevár sá ñe nici mai buná, nici mai 
inteleaptá, §i nici sá asigure mai mult lini§teai regelui §i a 
regatului. De unde putem deduce o altá constatare demná de a fi 
insemnatá: anume cá Principii trebuie sá facá astfel incát 
insárcinárile grele sá le dea spre indeplinire altora §i sá pástreze 
pentru ei numai pe cele care le pot aduce favoarea poporului. 
Conclud a§adar din nou spunánd cá un Principe trebuie sá-i 
pretuiascá pe cei mari, dar sá nu se facá urát de popor. 

Poate cá multora li se va párea, consideránd viata §i moartea 
unora dintre impáratii romani, cá ace§tia constituie exemple 
contrare párerii pe care o sustin aici; cáci s-ar putea sá se observe 
cá unii dintre ei au avut intotdeauna o viatá nobilá §i au dovedit 
insu§iri §i energie mare, dar §i-au pierdut imperiul sau au fost 
uci§i de propriii lor oameni care au conspirat impotriva lor. Pentru 
ca sá ráspund acestei obiectii, voi examina insu§irile cátorva 
impárati arátánd prin aceasta cauzele cáderii lor, care nu sunt 
deosebite de cele ce au fost expuse de mine; astfel voi indrepta 
atentia asupra acelor lucruri care trebuie sá fie retinute de cei care 
cite§te istoria vremurilor trecute. §i vreau sá-mi fie suñcient 
exemplul tuturor acelor impárati care s-au succedat pe tron de la 
Marcus Filosoful páná la Maximian 6 ; ace§tia au fost Marcus, 
Commodus fiul sáu, Pertinax, Iulianus, Sever, Antonius Caracalla 
fiul sáu, Macrinus, Heliogabal, Alexandru §i Maximian. §i trebuie 
sá observám mai intái cá, pe cánd in alte state, ai de luptat numai 
cu ambitia celor mari §i cu indrázneala poporului, impáratii 
romani intámpinau o a treia dificúltate: aceea anume cá trebuiau 
sá indure cruzimea §i lácomia soldatilor lor. Aceastá situatie era 
atát de grea incát ea a fost pentru multi cauza cáderii lor deoarece 
era greu sá-i satisfaci §i pe soldati §i poporul; cáci poporul iubea 


6 Adicá de la 161 la 238 d. Chr. Comentatorii (cf. Angelo Pemico in 
op.cit., p. 176, nota 67) observa cá aceastá perioadá, care nu este cea mai 
insemnatá in istoria romanilor, a fost aleasá de Machiavelli poate pentru 
cá apare studiatá §i amánuntit expusá in «Istoria Imperiului de la 
moartea lui Marcus”, opera istoricului grec Herodianus (s. III), pe care 
Poliziano a tradus-o in acei ani (1493) in latine§te. 



lini§tea; §i de aceea iubea pe Principii pa§nici, pe cánd soldatii 
iubeau pe acei Principi care aveau spirit rázboinic §i care erau 
lipsiti de scrupule, cruzi §i lacomi; §i voiau ca ace§tia sá-§i puná in 
aplicare aceste insu§iri fatá de popor, pentru ca ei sá poatá avea o 
sóida indoitá §i sá-§i satisfacá lácomia §i cruzimea. Astfel s-a 
intámplat cá acei impárati care, nici prin firea nici prin priceperea 
lor, nu se bucurau de o faimá prea mare a§a incát sá poatá sá-i 
tiná in fráu §i pe unii §i pe altii [pe soldati §i poporul], au mers tot 
mai mult spre cádere; §i cei mai multi dintre ei, aceia mai ales care 
ajungeau sá ocupe tronul ca oameni noi, cánd i§i dádeau seama 
cát este de greu sá impaci aceste douá categorii de oameni, se 
hotárau sá-i multumeascá pe soldati, neluánd in seamá faptul cá 
prin aceasta fáceau ráu poporului. Aceastá alegere era necesará; 
cáci, Principii neputánd sá nu fie uráti de cineva, trebuie sá se 
sileascá sá nu fie uráti de marea multime a oamenilor, iar cánd 
aceasta nu le reu§e§te, trebuie sá se stráduiascá cu toatá 
priceperea lor sá evite ura acelor oameni care sunt mai putemici. 
De aceea impáratii care erau mai noi in aceastá situatie §i aveau 
nevoie sá se bucure de o favoare cu totul deosebitá, erau mai mult 
de partea soldatilor decát de partea poporului: lucru care se aratá 
apoi mai mult sau mai putin folositor, dupá cum flecare §tie sá-§i 
pástreze aceastá favoare. Motívele mai sus arátate au fácut ca 
Marcus, Pertínax §i Alexandru, care toti trei au avut o viata 
modestá, au iubit dreptatea, au fost du§mani ai cruzimii, au fost 
plini de omenie §i blánzi, sá aibá totu§i un sfár§it trist, afará de 
Marcus 7 . El singur a tráit §i a murit bucurándu-se de tóate 
onorurile, deoarece a urmat la tron prin drept de mo§tenire 8 , §i 
astfel nu a avut nevoie sá fie recunoscut nici de soldati, nici de 
popor; avánd in plus §i multe insu§iri care il fáceau demn de 
respect, a reu§it sá-i domine, cát tímp a tráit, §i pe unii §i pe altii, 
astfel cá nu a fost niciodatá nici urát, nici dispretuit. Dar, Pertínax 
a devenit impárat contrar vointei soldatilor; iar ace§tia, obi§nuiti 
sá tráiascá fárá nicio lege in vremea lui Commodus, n-au vrut sá 
primeascá viata cinstitá la care noul impárat ii constrángea; au 
inceput a§adar sá-1 urascá, iar la aceastá urá s-a adáugat 
dispretul, deoarece Pertínax era bátrán; astfel cá impáratul a pierit 
de indatá ce §i-a inceput domnia. intr-adevár, trebuie sá observám 


7 Pertínax a fost ucis de pretorieni dupá trei luni de domnie (193); 
Alexandru Sever a fost de asemenea asasinat de soldati (235). 

8 Marcus-Aurelius era fluí adoptiv al lui Antoninus Pius. 
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aici cá cineva ajunge sá fie urát atát prin fapte bune cát §i prin 
fapte rele; astfel, dupa cum am spus mai sus, dacá un Principe 
vrea sá-§i pástreze statul, este adeseori silit sá nu fie bun: 
deoarece colectivitatea, poporul, soldatii sau seniorii, de care crezi 
cá ai nevoie pentru a te mentine, poate fi coruptá, §i in acest caz, 
fiind constráns sá-i urmezi capriciile pentru a o satisface, iti dai 
seama ca faptele bune iti sunt du§mane intr-aceasta. Dar sá 
trecem la Alexandru, care a fost atát de bun incát, intre alte laude 
care i se aduc, este §i aceasta: cá in cei patrusprezece ani in care a 
guvernat Imperiul, nu a fost nimeni ucis fárá sá fi fost judecat; 
totu§i, fiind socotit cá are o fire prea molatecá §i cá se lasá condus 
de mama lui, ceea ce ii atrágea dispretul oamenilor, armata a 
conspirat impotriva lui §i 1-a omorát. 

Vorbind acuma, dimpotrivá, despre calitátile lui Commodus, 
Sever, Antoninus Caracalla §i Maximian, veti vedea cá au fost 
foarte cruzi §i lacomi; cáci pentru a-i multumi pe soldati, nu s-au 
oprit de la niciun fel de nedreptate dintre cele ce se pot sávár§i 
impotriva poporului; §i toti, afará de Severus, au avut un sfár§it 
trist 9 . Sever a avut intr-adevár insu§iri atát de mari incát, cu tóate 
cá poporul a fost asuprit de el, §i-a pástrat prietenia soldatilor §i a 
putut astfel sá domneascá tot timpul fericit; cáci insu§irile lui il 
fáceau sá apará soldatilor §i popoarelor lui demn de atata 
admiratie, incát ace§tia din urmá rámáneau plini de mirare §i ca 
incremeniti in tata lui, pe cánd cei dintái se arátau plini de respect 
§i satisfácuti. §i pentru cá faptele lui au fost márete pentru un 
Principe nou ce era, vreau sá arát pe scurt cát de bine a §tiut sá 
adopte natura vulpii §i a leului, animale pe care am spus cá un 
Principe trebuie sá le imite. Cunoscánd lipsa de energie a lui 
Iulianus, care era impárat 10 , i§i convinse armata, al cárei 
comandant era el insu§i in Sclavinia 11 , cá ar fi bine sá meargá la 
Roma sá rázbune moartea lui Pertmax care fusese ucis de 
pretorieni; §i sub aceastá aparentá, fárá sá arate cá aspirá la 
Imperiu, i§i indreptá armata impotriva Romei §i ajunse in Italia 
inainte de a se fi §tiut de plecarea lui. Odatá sosit la Roma, 


9 Commodus moaré ucis la 192. Septimius Sever moaré in Scotia in 
luptele contra Caledonilor (211); Caracalla este ucis de un centurión 
(217); Maximian, moaré ucis de soldati (238), fárá a fi intrat in Roma. 

10 Este vorba de Didius Iulianus care §i-a cumpárat tronul de la 
pretorieni. 

11 Sclavinia sau tara Sclavilor, era vechea Illirie. 



Senatul il álese, de fricá, impárat, iar Iulianus fu omorát. Dupá 
acest ínceput, ii rámánea luí Severus douá dificultáti de invins 
dacá voia sá se facá stápán pe statul intreg: una i se prezintá in 
Asia, unde Nigro 12 , comandant suprem al armatelor asiatice, se 
proclamase impárat; iar cealaltá era in apus, unde se gásea 
Albinus care aspira de asemenea la Imperiu 13 . §i deoarece socotea 
cá este primejdios sá se arate du§man ambilor, hotári sá-1 atace pe 
Nigro §i sá-1 in§ele pe Albinus. íi scrise a§adar acestuia cá, fiind 
ales impárat de cátre Senat, voia sá impartá cu el aceastá 
demnitate; §i ii trimise titlul de Caesar §i, printr-o hotáráre a 
Senatului, §i-l aláturá ca tovará§ la domnie, ceea ce Albinus primi 
ca lucru adevárat. Dar dupá ce Severus il invinse §i il omoii pe 
Nigro, iar situatia din Orient fu readusá la pace, se intoarse la 
Roma §i se plánse in Senat cá Albinus, putin recunoscátor fatá de 
binefacerile primite din partea lui, incercase prin vicle§ug sá-1 
omoare, §i cá de aceea era silit sá se ducá sá pedepseascá 
ingratitudinea lui. Plecá apoi sá-1 gáseascá tocmai in Franta §i ii 
luá atát puterea cát §i viata. 

Cel care va examina a§adar cu atentie actiunile acestui om, va 
gási cá a fost un leu sálbatec §i o vulpe vicleaná, §i-l va vedea 
temut §i respectat de flecare §i nu urát de armate; nu se va mira 
a§adar cá el, care era un om nou fiind de jos, a putut totu§i sá 
stápáneascá un Imperiu atát de intins; faima lui foarte mare 1-a 
apárat intotdeauna de ura pe care popoarele ar fi putut s-o aibá 
impotriva lui din cauza jafurilor pe care le sávár§ea. Dar 
Antoninus 14 , fluí lui, a fost §i el un om cu insu§iri deosebite, care il 
fáceau admirat de popor §i iubit de soldati; cáci era om rázboinic §i 
indura u§or orice obosealá; dispretuia orice mancare delicatá §i 
orice fel de plácere mole§itoare, ceea ce il fácea iubit de tóate 
ármatele. Cu tóate acestea, sálbáticia §i cruzimea lui au fost atát 
de mari §i de nemaiauzite, incát, dupá ce ucisese o mare parte din 
populatia Romei §i intreaga populatie a Alexandriei, afará de alte 
nenumárate crime individúale, ajunse sá fie omul cel mai urát de 
intreaga lume; §i incepu sá fie temut chiar de aceia pe care ii avea 
in jurul lui; a§a incát fu omorát de un centurión in mijlocul 


12 Caius Pescennius Nigro fusese proclamat impárat de legiunile din 
Antiohia. 

13 Decius Claudius Septimius Albinus fusese proclamat impárat de 
legiunile din Galia §i Britania. 

14 Antoninus Bassianus, numit Caracalla, a ocupat tronul in 211. 
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trupelor luí. Trebuie sá observám aici cá asemenea asasinate, care 
sunt rezultatul unei deliberan indelungate §i izvorásc dintr-o 
minte care nu se dá inláturi de la nimic, nu pot fi evitare de 
Principi, deoarece orice om, cáruia nu-i pasa de moarte, poate 
ucide pe un conducátor de stat; acesta nu trebuie sá se teamá 
prea mult de asemenea oameni, deoarece sunt toarte rari. Trebuie 
sá se fereascá numai de a comité ceva prea grav impotriva unuia 
dintre aceia de care se servesste, §i pe care ii are in jurul sáu in 
slujbe necesare Principatului: cum a fácut Antoninus care, dupá 
ce 1-a ucis in mod josnic pe trátele unui centurión, il ameninta pe 
acesta in flecare zi; il pástra cu tóate acestea in garda lui, ceea ce 
era desigur un mod de actiune indráznet §i care trebuia sá-i aducá 
pieirea, dupá cum s-a §i intámplat. 

Dar sá trecem la Commodus, cáruia ii era toarte u§or sá 
stápáneascá Imperiul, deoarece il avea prin drept de mo§tenire, 
fiind fluí lui Marc-Aureliu; ii era a§adar suficient sá meargá mai 
departe pe cáile urmate de tatál sáu, §i i-ar fi multumit astfel pe 
soldati §i poporul; dar avánd un suflet crud §i brutal §i voind sá-§i 
satisfacá asupra poporului tóate poftele lui lacome, incepu sá 
atragá de partea lui ármatele dándu-le tóate libertátile, fárá nicio 
másurá; pe de altá parte, nu-§i tinu in niciun fel demnitatea, 
coboii adeseori in arená ca sá lupte cu gladiatorii, sávár§i de 
asemenea alte lucruri cu totul josnice §i putin demne de 
majestatea imperialá, astfel incát incepu sá fie dispretuit de 
soldati. §i fiind urát dintr-o parte §i dispretuit din cealaltá, se fácu 
o conspiratie impotriva lui §i fu ucis. Ne rámáne sá arátám 
insu§irile lui Maximian. Acesta a fost un om foarte rázboinic; 
ármatele fiind a§adar plictisite de moliciunea lui Alexandru, despre 
care am vorbit mai sus, il aleserá, la moartea lui, pe Maximian ca 
impárat. Acesta nu a ocupat multá vreme tronul, deoarece douá 
lucruri 1-au fácut sá fie urát §i dispretuit: mai intai faptul cá era de 
originá foarte joasá, intrucát pe vremuri páscuse oile in Tracia 
(lucru prea bine cunoscut tuturor §i care-1 fácea foarte mult 
dispretuit de oricine); al doñea, faptul cá la inceputul domniei 
amánase sá se ducá la Roma §i sá ia in stápánire tronul imperial, 
ceea ce ii crease faima unei mari cruzimi, deoarece prin prefectii 
lui la Roma §i in alte locuri ale Imperiului, ordonase sávár§irea 
multor crime. Astfel cá, intreaga lume fiind pátrunsá de dezgust 
fatá de obár§ia lui nedemná, §i de urá ce izvora din teama 
cruzimilor lui, se produse impotrivá-i mai intai ráscoala din Africa, 
apoi aceea a Senatului §i a intreg poporului din Roma; §i intreaga 



Italie conspira contra lui. La aceasta se adáugá propria luí armatá; 
ea asedie Acquileia §i intámpiná greutáti in cucerirea cetátii; apoi, 
dezgustatá de cruzimea impáratului §i temándu-se prea putin de 
el intrucát il vedea inconjurat de atátia du§mani, il ucise. 

Nu vreau sá vorbesc nici despre Heliogabal, nici despre 
Macrinus, nici despre Iulianus 15 care, ñind cu totul demni de 
dispret, au fost repede nimiciti; voi trece a§adar la concluzia 
acestui punct. Spun deci cá Principii din vremea noastrá 
intámpiná in guvernarea lor mai putin aceastá greutate de a trebui 
sá-§i satisfacá soldatii intr-un mod atát de deosebit; cáci, de§i 
trebuie sá ai fatá de ei o atentie oarecare, reu§e§ti totu§i u§or, 
deoarece niciunul dintre ace§ti Principi de astázi nu are armate tot 
atát de vechi ca guvernarea §i administratia statului respectiv, 
cum erau ármatele Imperiului román. A§adar, dacá in vremurile 
acelea era necesar sá-i satisfaci pe soldati mai mult decát poporul, 
faptul se explica prin aceea cá soldatii aveau putere mai mare 
decát poporul; astázi, tuturor Principilor, atará de Sultanul turcilor 
§i de acela al Egiptului, le este mai necesar sá-§i satisfacá mai 
mult poporul decát ármatele, deoarece poporul poate mai mult 
decát armata. Face exceptie Sultanul turcilor, deoarece acesta are 
mereu in jurul lui douásprezece mii de soldati de infanterie §i 
cincisprezece mii de oameni formánd cavaleria, de care atárná 
siguranta §i torta statului; §i lásánd la o parte orice altá 
preocupare, acest Principe trebuie sá-§i pástreze cu orice pret 
prietenia acestor oameni. Sultanul Egiptului de asemenea, al cárui 
stat este in intregime in mána soldatilor, trebuie §i el sá-§i 
pástreze prietenia soldatilor fárá sá se mai intereseze de popor. §i 
trebuie sá observad cá acest stat al Sultanului se deosebe§te cu 
totul de tóate celelalte Principate; cáci este asemánátor Statului 
Pontifical cre§tin, care nu poate ti numit nici Principat ereditar nici 
Principat nou; deoarece sunt mo§tenitori §i rámán stápáni, nu fiii 
vechiului Principe, ci acela care este ales la aceastá demnitate de 
cei care au autoritatea s-o facá. Aceasta oránduire ñind toarte 
veche, nu se poate vorbi in cazul acesta de un Principat nou, 
intrucát nu se ive§te aici niciuna din acele dificultáti proprii 
statelor noi; cáci, cu tóate cá Principele este nou, organizarea 
acestui stat este veche, §i este astfel incát oamenii i§i primesc 
Principele ca §i cum ar ñ stápánitorul lor ereditar. 


15 Iulianus Didius (193); Macrinus (217-218); Heliogabal (218-222), 
au murit ucisi de soldati. 
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Dar sá revenim la chestiunea noastrá. Spun cá oricine va 
considera expunerea de mai sus, va vedea cá ura sau dispretul au 
fost cauza cáderii impáratilor amintiti páná acum; §i va aña de 
asemenea cum s-a intámplat cá unii dintre ei procedánd intr-un 
fel, iar ceilalti procedánd intr-un fel contrariu, sfár§itul a fost 
pentru flecare din aceste párti, la unii fericit, la ceilalti nefericit. 
intr-adevár lui Pertinax §i lui Alexandru, care au fost Principi noi, 
le-a fost inútil §i dáunátor sá vrea sá-1 imite pe Marc-Aureliu care 
ocupase tronul cu drept ereditar; de asemenea pentru Caracalla, 
Commodus §i Maximian a fost ráu faptul cá 1-au imitat pe 
Severus, deoarece nu aveau insu§irile necesare §i suficiente pentru 
a cálca pe urmele lui. A§adar un Principe nou intr-un Principat 
nou nu poate sá imite actiunile lui Marc-Aureliu, §i nici nu este 
necesar sá urmeze exemplul lui Severus; el trebuie sá ia de la 
Severus acele moduri de actiune care ii sunt necesare pentru a-§i 
intári statul, iar de la Marc-Aureliu modurile potrivite §i 
aducátoare de glorie in pástrarea unui stat gata intemeiat §i solid. 



CAPITOLUL XX - Dacá fortáretele si multe 
alte lucruri pe care Principii le construiesc 
in flecare zi, sunt de folos sau nu. 

Unii Principi, pentru a-§i asigura stápánirea statului, au luat 
tóate ármele supu§ilor lor; altii au intretinut dezbinárile in 
tinuturile cucerite; unli au nutrit du§mániile impotriva lor in§i§i, 
iar altii s-au stráduit sá-i cá§tige pe aceia de care nu erau siguri la 
inceputul domniei; unli au ridicat fortárete, altii le-au dárámat §i 
le-au distrus. §i cu tóate cá nu putem formula o concluzie 
anumitá cu privire la tóate aceste lucruri, fará a examina in mod 
amánuntit imprejurárile in care se gáseau acele state atunci cánd 
s-au luat hotárári de acest fel, voi vorbi totu§i despre aceste 
lucruri in acel mod general pe care materia insá§i il impune. 

A§adar nu s-a intámplat niciodatá ca un Principe nou sá-§i 
dezarmeze supu§ii; dimpotrivá atimci cánd i-a gásit dezarmati, i-a 
inarmat intotdeauna; cáci inarmándu-i, acele arme devin ale tale; 
cei care iti erau suspecti iti devin credincio§i, iar cei care erau 
credincio§i rámán astfel §i din supu§i ajung sá-ti fie partizani. §i 
intrucát nu-i poti inarma pe toti supu§ii, poti guvema cu mai 
multa sigurantá pe unii, deoarece le-ai fácut o favoare celorlalti pe 
care i-ai inarmat: iar aceastá atitudine deosebitá pe care supu§ii o 
constata la Principele lor, ii face pe toti ace§tia sá i se simtá 
obligad; iar ceilalti ii gásesc o scuzá socotind cá trebuie sá aibá 
mai mult merit cei care infruntá primejdii §i au indatoriri mai 
multe. Dar cánd ii dezarmezi incepi sá-i nemultume§ti, deoarece le 
aráti cá nu ai incredere in ei, pentru cá ii consideri la§i sau putin 
demni de incredere: §i atát una cát §i cealaltá din aceste pared 
face sá se nascá ura impotriva ta. Dar cum, tu nu poti sá stai 
neinarmat, trebuie sá recurgi la armata mercenará a cárei valoare 
este aceea pe care am arátat-o mai sus; §i chiar dacá aceastá 
armatá ar ñ buná, ea nu poate ñ suñcientá ca sá te apere 
impotriva du§manilor putemici §i a supu§ilor suspecti. A§adar 
dupa cum am spus, un Principe nou intr-un principat nou §i-a 
organizat intotdeauna ármatele. Istoria este pliná de exemple de 
acest fel. Dar cánd un Principe cucere§te un stat nou care se 
adaugá, ca un membru, statului sáu vechi, atunci este necesar sá- 
i dezarmezi pe oamenii din aceastá tara, afará de aceia care, in 
momentul cuceririi, au fost de partea ta; §i chiar ace§tia, cu timpul 
§i cánd se ive§te prilejul, trebuie sá cauti sá-i mole§e§ti §i sá le iei 
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orice energie; sá oránduie§ti astfel incát fortele intregului táu stat 
sá fie in acei soldati care sunt ai tái proprii §i care in vechiul táu 
stat tráiesc mereu in jurul táu. 

Strámo§ii no§tri §i aceia care erau considerad drept intelepti, 
obi§nuiau sá spuná cá Pistoia trebuie stápánitá prin du§mánia 
partidelor, iar Pisa prin fortárete; ei intretineau a§adar discordiile 
in únele provincii care le erau supuse, pentru ca sá le stápáneascá 
mai u§or. Cred cá in vremurile acelea, cánd Italia era impártitá in 
douá párti care atárnau aproape egal in balantá, procedeul era 
bun; astázi insá el nu mai poate fi o regulá de urmat, deoarece nu 
cred cá discordiile pot sá ducá vreodatá la un rezultat bun; 
dimpotrivá, cánd du§manul se apropie de un ora§ impártit in 
factiuni, este sigur cá acesta va fi imediat pierdut; deoarece 
factiunea cea mai slabá se va uni intotdeauna cu fortele externe 
ale du§manului; iar celálalt partid nu va putea sá mai reziste. 
Venetienii, indemnati cred de motívele mai sus arátate, favorizau 
existenta partidelor guelfe §i ghibeline in cetátile care le erau 
supuse; §i de§i nu le lásau sá ajungá niciodatá la íncáierári 
sángeroase, intretineau totu§i aceste neintelegeri pentru ca 
locuitorii ñind cu totul prin§i in aceste conflicte, sá nu se uneascá 
in lupta impotriva lor. Lucrul acesta nu a fost totu§i, dupá cum s-a 
vázut mai tárziu, spre binele lor; cáci invin§i la Vailá, o parte din 
ora§ele supuse prinse imediat curaj §i ii fácu sá piardá tot ce 
stápáneau 1 . Asemenea moduri de procedare aratá a§adar 
slábiciunea Principelui; cáci aceste diviziuni nu vor ñ niciodatá 
ingáduite intr-un Principat putemic, deoarece ele aduc folos 
numai in timp de pace, intrucát poti, cu ajutorul lor, sá-ti 
guvernezi supu§ii mai u§or; dar cánd vine un rázboi, se vede cát a 
fost de in§elátor acest mod de actiune. 

Fárá indoialá cá Principii devin mari cánd inving dificultátile §i 
opozitiile care li se fac; a§adar, cánd soarta vrea sá inalte gloria 
unui Principe, a unuia nou cu deosebire, deoarece acesta are mai 
multá nevoie sá-§i máreascá renumele, iar nu un principe ereditar, 
ea ridicá impotriva lui du§mani §i il face sá intreprindá lupte 
contra lor pentru ca sá aibá prilejul sá-i invingá, §i astfel sá urce 
mai sus pe scara pe care i-au íntins-o chiar du§manii sái. A§adar 
multi cred cá un Principe intelept trebuie, cánd are prilejul, sá 
intretiná pe ascuns §i cu viclenie o du§mánie oarecare impotriva 


1 Dupá lupta de la Vailá (1509), venetienii, invin§i de Liga de la 
Cambrai, pierd Brescia, Verana §i Vicenza. 



luí, pentru ca apoi, inábu§ind-o, sá se nascá pentru el de aici o 
glorie mai mare. Principii, §i mal ales cei noi, au intálnit oameni 
mai credincio§i §i mai folositori intre aceia care au fost socotiti 
suspecti la inceputul domniei lor, decát intre aceia in care aveau 
incredere in primele timpuri. Pandolfo Petrucci, principele Sienei 2 , 
guvema statul mai mult cu ajutorul celor care ii fuseserá suspecti, 
decat cu ceilalti. Dar nu putem vorbi in general despre aceastá 
chestiune, deoarece aspectele ei variazá cu flecare caz in parte. Voi 
spune numai aceasta: cá oamenii care au fost la inceput du§manii 
unui Principe, dar care au nevoie de un sprijin pentru a se 
mentine, pot fi cá§tigati cu cea mai mare u§urintá de partea 
Principelui; cu atát mai mult vor fi constrán§i sá-1 slujeascá pe 
acesta cu credintá, cu cát i§i vor da mal mult seama cá le este 
necesar sá §teargá prin faptele lor párerea rea pe care Principele o 
avea despre ei. §i in felul acesta Principele va avea de la ei in tot 
cazul mai mult folos decát de la aceia care, servindu-1 cu prea 
mare incredere in valoarea lor, nu se grábese totu§i prea mult sá 
rezolve chestiunile ce le-au fost incredintate. §i deoarece punctul 
tratat acum ne impune §i o altá intrebare, nu vreau sá nu 
amintesc Principilor care au cucerit un stat nou prin ajutorul celor 
din acel stat chiar, cá trebuie sá considere cu atentie motívele care 
i-au indemnat pe cei care s-au declarat de partea lui, sá procedeze 
astfel; §i dacá nu este vorba de o afectiune naturalá fatá de el, ei 
numai de nemultumirea lor fatá de guvemarea anterioará, ii va 
pástra prieteni numai cu multá trudá §i cu rnari greutáti, deoarece 
ii va fi cu neputintá sá-i multumeascá. Dacá examinám a§adar cu 
atentie exemplele pe care ni le oferá evenimentele antice §i 
modeme §i cercetám cauza acestui lucru, vom vedea cá unui 
Principe ii este mult mai u§or sá cá§tige prietenia acelor oameni 
care erau multumiti de guvernarea trecutá §i care ii erau prin 
urmare du§mani, decát a acelora care i-au devenit prieteni §i 1-au 
ajutat sá ocupe Principatul numai pentru cá nu erau multumiti de 
acea guvemare. 

A fost un obicei al Principilor ca, spre a stápáni statul cu mai 
multá sigurantá, sá ridice fortárete care sá tiná in fráu pe cei care 
ar fi avut de gánd sá li se impotriveascá, §i care sá le serveascá de 
asemenea ca adápost sigur in cazul unei ráscoale nea§teptate. Eu 
laúd acest procedeu pentru cá este din vechime intrebuintat: cu 


2 La 1500, Pandolfo Petrucci il ucise pe socrul sáu, Niccoló Borghese §i 
rámase singur stápán al ora§ului pe care 1-a guvernat páná in 1512. 
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tóate acestea am vázut cá in timpurile noastre, messer Niccoló 
Vitelli a distrus douá cetátui la Cittá di Castello pentru a putea sá 
stápáneascá tara 3 . Guido Ubaldo, duce de Urbino, reintors pe tron 
dupa ce fusese alungat de Cezar Borgia 4 , a dárámat din temelii 
tóate cetátuile provinciei socotind cá fárá ele ii va ti mai greu sá-§i 
piardá din nou statul. Cei din neamul lui Bentivoglio, odatá 
reintor§i la Bologna, au procedat in acela§i fel 5 . A§adar fortáretele 
sunt utile sau nu dupa timpuri; §i dacá iti sérvese intr-o privintá, 
iti tac ráu in alta. lar acest lucru poate ti lámurit in felul urmátor: 
Principele care se teme mai mult de poporul lui decát de du§manii 
stráini, trebuie sá ridice fortárete; dar acela care se teme mai mult 
de stráini decát de propriul lui popor, trebuie sá renunte la ele. 
Familia Sforza a avut mai mult de suferit de pe urma Cartelului 
din Milano, zidit de Francesco Sforza, decát de pe urma oricárei 
tulburári vreodatá produse in statul ei 6 . A§adar fortáreata cea mai 
buná ce poate sá existe este sá nu ñi urát de popor; cáci chiar 
dacá ai fortárete, dar e§ti urát de popor, ele nu te vor salva 
niciodatá; deoarece, atunci cánd poporul ridicá ármele impotriva 
ta, este sigur cá nu vor lipsi niciodatá stráinii care sá-i viná in 
ajutor. in vremea noastrá putem constata cá ele nu au folosit 
niciunui Principe afará doar Contesei de Forli 7 , cáci, dupá ce sotul 


3 Niccoló Vitelli a fost condotier in serviciul Medicilor §i cu ajutorul lor 
a reocupat Citta di Castello (1482), de unde fusese izgonit cu opt ani 
inainte, de papa Sixt al IV-lea. Cetátile mentionate de Machiavelli 
fuseserá zidite de acesta din urmá, iar Vitelli le dárámá spre a aráta cá 
guvemeazá prin favoarea poporului, iar nu prin fortá. Cf. §i Discorsi. II, 
24, op.cit., p. 351 (Capitolul este intitulat: „Cá fortáretele sunt in general 
mai mult dáunátoare, decát folositoare”). 

4 Este vorba de Guido Ubaldo da Montefeltro, duce de Urbino, 
deposedat in 1502 de statul sáu de cátre Cezar Borgia; a reocupat tronul 
la moartea papei Alexandru al VI-lea. 

5 Giovanni Bentivoglio a fost detronat de papa Iuliu al Il-lea, care 
ocupá Bologna in 1506. Urma§ul sáu reocupá orasul in 1511 §i distruse 
fortáreata cláditá de Papá. 

6 Cf. de asemenea Discorsi, II, 24, op.cit., p. 350: „§i de§i contele 
Francesco Sforza, devenit duce al Milanului, este socotit ca om intelept, 
nu este mai putin adevárat cá §i-a construit la Milano o fortáreatá, §i 
spun cá in cazul acesta nu s-a arátat intelept; iar urmárile au dovedit cá 
aceastá fortáreatá a fost spre rául iar nu spre siguranta urma§ilor sái”. 

7 Este vorba de Caterina Sforza, sotia lui Girolamo Riario, care 
stápánea Forli §i Imola; sotul ei fiind asasinat, ea rezistá conjuratilor 
páná ce Ludovic Maurul, unchiul ei, ii trimise ajutoare (1488). Faptele se 



ei, contele Girolamo, a murit, ea a putut, datoritá Cetátuii intárite, 
sá se sustragá furiei poporului §i sá a§tepte ajutor de la Milano, 
redobándindu-§i apoi statul; dar timpurile erau pe atunci astfel 
incát un stráin nu putea sá viná sá dea ajutor poporului; pe urmá 
insá, cetátuile i-au folosit prea putin in momentul cánd a fost 
atacatá de Cezar Borgia, cáci poporul, care ii era du§man, s-a aliat 
cu stráinul din atará. A§adar, atat acum cát §i la inceput, ar ti fost 
mai bine pentru ea sá nu fie urátá de popor, decát sá aibá 
fortárete. Consideránd a§adar tóate aceste lucruri, voi láuda atat 
pe cei care ridicá fortárete cát §i pe cei care nu ridicá, §i voi dojeni 
pe toti aceia care, punándu-§i toatá increderea in fortárete, 
pretuiesc prea putin faptul cá sunt uráti de popor. 


gásesc povestite pe larg de Machiavelli in Discorsi III 6 op.cit., p. 401- 
402. 
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CAPITOLUL XXI - Cum trebuie sá se poarte 
un Principe spre a fi stimat 


Prin nimic nu poate un Principe sá dobándeascá mai multa 
stimá, decát prin faptele márete pe care le sávár§e§te §i prin 
exemplele rare pe care le lasa urma§ilor. Cunoa§tem in ümpurile 
noastre pe Ferdinand de Aragón, actualul rege al Spaniei. Í1 putem 
socoti un Principe nou deoarece prin faima §i gloria pe care §i le-a 
cá§tigat a devenit dintr-un rege mic §i slab, regele cel mai de 
seamá al cre§tinátátii; §i dacá veti considera faptele lui, veti gási cá 
tóate au fost márete, iar únele extraordinare. La inceputul 
domniei, a atacat Grenada; iar aceastá actiune a insemnat temelia 
statului sáu. íntái a purtat rázboiul fárá nicio grabá, §i fárá teamá 
de a intámpina vreo opozitie din partea cuiva; astfel le-a dat 
feudalilor lui din Castilia o preocupare, cáci, gándindu-se la 
rázboi, ei nu mai puteau sá se gándeascá la nicio schimbare; iar el 
cá§tiga pe aceastá cale autoritate §i putere asupra lor, fárá ca ei sá 
bage de seamá. Cu banii Bisericii §i ai poporului, a putut sá 
hráneascá trupele, §i prin acest rázboi de lungá duratá a pus 
bazele armatei care i-a fácut cinste de aici inainte. in plus, spre a 
putea intreprinde actiuni mai mari servindu-se tot de religie, 
incepu sá arate o cruzime pliná de cucemicie, alungánd pe Marani 
§i golindu-§i astfel regatul; desigur cá nu am putea gási un 
exemplu mai nenorocit §i mai rar. Sub acela§i pretext atacá Africa; 
intreprinse expeditia din Italia, §i in sfár§it se luptá impotriva 
Frantei; §i astfel a sávár§it §i a plánuit mereu actiuni márete care 
au pástrat mereu vie a§teptarea §i admiratia in sufletul supu§ilor 
lui care erau continuu preocupati de rezultatul acestor actiuni. lar 
rázboaiele lui se ná§teau unul din altul in a§a fel incát intre unul 
§i altul nu le lása oamenilor timp ca sá poatá intreprinde in tihná 
vreo luptá impotriva lui. Este de asemenea foarte útil pentru un 
Principe sá dea pilde rare in ce prive§te guvernarea intemá, 
asemenea acelora care se povestesc despre Messer Bemabó din 
Milano 1 ; iar cánd se Intámplá ca cineva sá sávár§eascá in viata 
civilá a statului, ceva cu totul deosebit fie in bine, fie in ráu, 
Principele trebuie sá gáseascá un mod de a-1 ráspláti sau de a-1 


1 Bernabo Visconti a fost stápán al Milanului in anii 1354-1385; este 
vestit pentru cruzimea §i viciile lui. 



pedepsi, despre care sá se vorbeascá mult dupá aceea. §i mai ales, 
un Principe trebuie sá caute sá-ti creeze prin orice actiune faima 
de om mare §i desávár§it. 

Un Principe este de asemenea stimat cánd este prieten adevárat 
§i du§man adevárat; adicá atunci cánd, fárá sá §ováie, se deciará 
de partea unuia §i impotriva celuilalt. Aceastá atitudine este 
intotdeauna mai utilá decát aceea de a sta neutru; dacá doi dintre 
vecinii tái incep sá se lupte, sau sunt de a§a fel incát victoria 
unuia te poate face sá te temi de cel care invinge, sau nu sunt. ín 
oricare din aceste cazuri, iti va fi totdeauna mai de folos sá-ti aráti 
pe tata atitudinea §i sá lupti cu tóate fortele; cáci in primul caz, 
dacá nu ti-ai declarat pozitia, vei fi intotdeauna prada celui care va 
invinge, §i aceasta spre bucuria, §i satisfactia aceluia care a fost 
invins; §i nu vei avea niciun motiv §i nicio scuzá pentru care 
cineva sá te apere sau sá-ti ofere un refugiu. Cáci cel care invinge 
nu vrea sá aibá prieteni suspecti §i care sá nu-1 ajute la nevoie; iar 
cel care pierde nu te prime§te pentru cá nu ai vrut sá ri§ti, cu 
ármele in maná, sá ai aceea§i soartá ca §i el. Antioh trecuse in 
Grecia, chemat aici de cátre Etolieni, pentru a-i goni pe romani 2 . 
Trimise ambasadori la Achei, care erau prieteni ai romanilor, 
pentru a-i indemna sá rámáná neutri; iar pe de altá parte, romanii 
ii sfátuiau sá ia ármele in maná pentru ei. Chestiunea trecu spre a 
fi discutatá in Consiliul Acheilor, unde solul trimis de Antioh ii 
indemná energic sá rámáná neutri: la aceasta, ambasadorul 
román 3 ráspunse: „Quod autem isti dicunt non interponendi vos 
bello, nihil mogis cdiennm rebus vestris est; sine grada, sine 
dignitate, praemium victoris eritis” 4 . §i se va intámplá intotdeauna 
ca acela care nu iti este prieten sá-ti ceará sá rámái neutru, iar cel 
care iti este prieten sá-ti ceará sá-ti aráti pe fatá atitudinea, 
luptánd. Principii nehotáráti, pentru a evita primejdiile prezente, 
urmeazá de cele mai multe ori aceastá cale a neutralitátii §i astfel 
se prábu§esc de cele mai multe ori. Dar cánd un Principe se 
deciará curajos in favoarea unei párti anumite, dacá invinge acela 
cu care s-a aliat, chiar dacá acesta e putemic iar el este la 


2 Este Antioh, regele Siriei, mentionat in cap. III. 

3 Ambasadorul romanilor era Tilus Quintius Flamininus, invingátorul 
lui Filip al V-lea, la Cinocefale (197 i. Chr.). 

4 Citat din memorie din Titus Livius (XXXV, 48); „Nam, quod optimum 
esse dicant, non interponi vos bello, nihil tam vanum, imo tañe alienum 
rebus vestris est; quippe sine gratia, sine dignitate, praemium victoris 
eritis”. 
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discretia luí, ii va rámáne totu§i indatorat intrucát s-au legat prin 
prietenle; iar oamenll nu sunt niciodatá atát de necinstiti incát sá 
te doboare in felul acesta care ar fi un exemplu prea grav de 
ingratitudine. in plus, victoriile nu sunt niciodatá atát de complete 
incát invingátorul sá nu trebuie sá tiná seama de anumite lucruri 
§i mai ales de dreptate. Dar dacá pierde acela cu care ai luptat 
aláturi, vei gási un refugiu la el §i te va ajuta cát ii va fi cu putintá, 
fiind astfel tovará§ul unei soarte care poate sá redeviná cea de altá 
datá. in al doilea caz, atunci cánd cei care se luptá intre ei sunt 
astfel incát nu ai sá te temi de cel care invinge, va fi cu atát mai 
mare prudenta de a te deciará de partea unuia din ei; deoarece 
contribuí la infrángerea unuia cu ajutorul celuilalt care ar trebui 
sá-1 salveze dacá ar ñ intelept; §i dacá acesta invinge, rámáne el la 
discretia ta; §i este imposibil sá nu invingá cu ajutorul táu. 

Se impune sá notám aici cá un Principe trebuie sá bage de 
seamá sá nu se alieze niciodatá cu unul mai putemic decát el, 
pentru a-i lovi pe ceilalti, decát dacá nevoia il constránge la 
aceasta, a§a cum am arátat mai sus; cáci, dacá invinge, rámái 
prizonierul lui: §i Principii trebuie sá se fereascá atát cát pot de a fi 
la discretia altora. Venetienii s-au aliat cu Franta impotriva 
ducelui de Milano; §i ar fi putut sá evite aceastá továrá§ie din care 
n-a urmat altceva decát ruina lor. Dar atunci cánd nu o poti evita, 
cum li s-a intámplat florentinilor cánd Papa §i Spania au pomit cu 
ármatele sá atace Lombardia 5 , Principele trebuie sá se declare de 
partea unuia, §i aceasta pentru motívele mai sus arátate. §i niciun 
stat sá nu creadá cá va putea sá ia vreodatá o hotáráre care sá fie 
lipsitá de primejdie; sá §tie dimpotrivá cá trebuie sá le ia pe tóate 
indoielnice; cáci lucrurile sunt astfel oránduite incát dacá incerci 
sá fugi de o situatie grea, vei cádea neapárat in alta; totu§i 
prudenta constá intotdeauna in a §ti sá cuno§ti natura situatiilor 
grele §i s-o alegi pe cea mai putin rea, drept cea buná. 

Principele trebuie de asemenea sá arate cá iube§te virtutile §i 
sá-i onoreze pe cei care strálucesc prin tálentele lor intr-o artá 
oarecare. Apoi trebuie sá-i sustiná pe cetátenii lui ca sá-§i exercite 
in lini§te ocupatiile lor, atát in negustorie cát §i in agricultura §i in 
orice meserie; oamenii sá nu-§i lase ogorul necultivat gándindu-se 


5 Machiavelli se referá, la rázboaiele Ligii Sfinte, din care faceau parte 
papa Iuliu al Il-lea §i spaniolii impotriva francezilor; in 1512, florentinii 
trecurá §i ei de partea Ligii, dupá ce fuseserá aliatii Frantei, siliti fiind in 
parte de intrarea trupelor spaniole in Toscana. 



cu teamá cá le va fi luat, sau sá §ováie inainte de a incepe un 
comert nou de frica dárilor; dimpotrivá, sá se pregáteascá o 
rásplatá pentru cei care fac tóate aceste lucruri §i care se gándesc, 
orí in ce fel, sá-§i imbogáteascá ora§ul sau statul. Afará de 
aceasta, Principele trebuie, in anumite epoci ale anului, sá 
organizeze pentru popor serbári §i spectacole. §i cum flecare ora§ 
este impártit in bresle sau in cartiere, Principele trebuie sá tiná 
seama de aceste grupári ale lor, sá ia parte la adunárile in care se 
intrunesc, sá dea el insu§i un exemplu de omenie §i generozitate, 
pástránd totu§i intotdeauna majestatea rangului pe care-1 are, 
deoarece aceastá demnitate nu trebuie sá-i lipseascá in nicio 
imprejurare. 
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CAPITOLUL XXII - Despre secretarii pe care 
Principii ii au pe lángá ei 

Nu este de mica insemnátate pentru un Principe, alegerea 
mini§trilor lui: ace§tia sunt buni sau nu, dupa cum Principele ii 
alege sau nu cu intelepciune. §i cea dintái párere pe care ne-o 
formám: despre inteligenta unui conducátor de stat se bazeazá pe 
considerarea oamenilor pe care ii are in jurul lui; cánd sunt 
suficient de capabili i§i credincio§i, il putem socoti intelept, 
deoarece a §tiut sá le recunoascá másura capacitátii §i sá-i 
pástreze credincio§i. Dar cánd sunt altfel, putem intotdeauna sá-1 
judecám aspru; deoarece prima eroare pe care un Principe o poate 
sávár§i, o sávár§e§te in aceastá alegere. Oricine il cuno§tea pe 
Messer Antonio de Venafro 1 , ministru al lui Pandolfo Petrucci, 
Principele Sienei, i§i dádea seama indatá cá Pandolfo este un om 
de o valoare deosebitá, deoarece il are pe acesta ca ministru. 
Exista trei feluri de minti omene§ti: únele care inteleg singure, 
áltele care pricep ceea ce altii inteleg §i le explica, iar ultímele care 
nu inteleg nici singure nici prin altii; cele dintái sunt desávár§ite, 
cele de al doilea fel sunt foarte bune, iar a treia categorie este 
inutilá; trebuia a§adar cu necesítate ca Pandolfo, dacá nu fácea 
parte din primul fel, sá apartiná celui de al doilea; cáci dacá cineva 
posedá o minte capabilá sá recunoascá bínele sau rául pe care 
celálalt il face §i il spune, chiar dacá el insu§i nu poate sá creeze 
nimic, i§i dá seama totu§i de actiunile rele §i bune ale ministrului, 
le laudá pe acestea din urmá iar pe celelalte le indreaptá; iar 
ministrul nu poate spera sá-1 in§ele §i se mentine credincios. 

Dar pentru ca un Principe sá poatá sá-§i cunoascá ministrul, 
exista acest mijloc care nu dá niciodatá gre§. Cánd vezi cá 
ministrul se gánde§te mai mult la el decát la tiñe, §i cá in orice 
actiune cauta folosul lui propriu, inseamná cá un om de felul 
acesta nu va fi niciodatá un bun ministru §i cá nu vei putea avea 
niciodatá incredere in el; cáci acela care tiñe in máinile lui intregul 
stat al unui Principe, nu trebuie sá se gándeascá niciodatá la el ci 
totdeauna la Principe, §i sá nu-i vorbeascá despre altceva, decát 


1 Antonio Giordani din Venafro (1459-1530) a fost profesor de drept la 
Universitatea din Siena §i consilier al lui Pandolfo Petrucci. Machiavelli 1- 
a cunoscut §i ca diplomat, in cursul unei misiuni la Siena (1505). 



despre ceea ce il prive§te pe el. §i pe de altá parte Principele, spre 
a pástra bunele insu§iri ale ministrului, trebuie sá se gándeascá la 
el, onorándu-1, facándu-1 bogat, indatorándu-1 fatá de el, dándu-i 
onoruri §i functii pentru ca sá-§i dea seama cá nu ar putea sá 
existe fárá el §i pentru ca onorurile numeroase sá-1 facá sá nu mai 
doreascá áltele, bogátiile man pe care le-a primit sá-1 facá sá nu 
mai vrea áltele, iar functiile numeroase sá-1 facá sá se teamá de 
schimbári. A§adar, cánd mini§trii sunt astfel, iar Principii se 
poartá tot astfel fatá de mini§tri, pot sá aibá incredere unii in altii; 
dar cánd sunt altfel, sfár§itul va fi intotdeauna ráu fie pentru 
unul, fie pentru altul. 
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CAPITOLUL XXIII - Cum trebuie sá fugi de 
lingu§itori 


Nu vreau sá las deoparte o chestiune importantá §i totodatá o 
eroare de care Principii nu se apara u§or, dacá nu sunt foarte 
prudenti §i dacá nu §tiu sá-§i aleagá bine oamenii. Este vorba de 
lingu§itori, de care sunt pline curtile; cáci oamenii se complac atát 
de mult in lucrurile lor proprii §i se amágesc in a§a fel, incát se 
feresc cu greu de pacostea aceasta; iar dacá vor sá se fereascá de 
ea, riscá sá fie dispretuiti. intr-adevár nu existá alt mijloc de a te 
apára fatá de lingu§iri, decát sá-i faci pe cei din jurul táu sá 
priceapá cá nu-ti fac o neplácere spunándu-ti adevárul; dar dacá 
oricine va putea sá-ti spuná adevárul, va scádea §i respectul fatá 
de tiñe. A§adar un Principe prudent trebuie sá urmeze o a treia 
cale alegándu-§i in stat sfetnici intelepti §i dándu-le numai 
acestora dreptul de a-i spune adevárul, §i aceasta numai privitor 
la acele lucruri despre care el ii intreabá, iar nu privitor la áltele; 
dar trebuie sá le vorbeascá de tóate chestiunile §i sá asculte 
párerile lor; pe urmá trebuie sá hotárascá singur, dupá cum 
socote§te el; §i atát in ce prive§te aceste consfátuiri cát §i fatá de 
flecare dintre sfetnici, sá se comporte in a§a fel incát flecare sá-§i 
dea seama cá, cu cát va vorbi mai liber, cu atát va fi mai bine 
vázut: afará de ace§tia insá, sá nu asculti vorbele nimánui, dar sá 
duci la capát ceea ce ai hotárát §i sá fi perseverent in hotárári. Cel 
care lucreazá altfel, sau i§i pierde puterea din cauza lingu§itorilor, 
sau i§i schimbá des atitudinea din cauza párerilor schimbátoare 
pe care le ascultá: §i astfel ajunge sá fie prea putin stimat. Vreau 
sá mentionez in legáturá cu aceasta, un exemplu modem. 
Párintele Lúea 1 , omul de incredere trimis de Maximilian, actualul 
impárat, spunea, vorbind de Majestatea Sa, cá nu se sfátuie§te cu 
nimeni §i cá totu§i nu face nimic numai dupá cum crede el; fapt 
care decurge din aceea cá procedeazá contrar modului arátat mai 
sus 2 . Cáci ímpáratul este un om foarte inchis, nu-§i impártá§e§te 


1 Prete Lúea Rinaldi din Pordenone ftisese episcop de Trieste, devenind 
apoi secretar al impáratului Maximilian. Machiavelli 1-a cunoscut in 
timpul misiunii lui in Germania, in 1507-1508. 

2 Cf. Rapporto delle cose della Magna: ..ímpáratul nu cere sfat nimánui 
§i este sfátuit de flecare, vrea sá facá orice lucru singur §i nu face nimic 



planurile nimánui, nu se sfátuie§te cu nimeni; dar atunci cánd 
vrea sá-§i aducá hotárárile la indeplinire, acestea incep sá fie 
cunoscute §i dezváluite, astfel cá incep sá intálneascá opozitie din 
partea celor care sunt in jurul lui; iar el, fiind un om slab, renuntá 
la ele. Se intámplá astfel cá lucrurile pe care le face azi, le desface 
máine, §i de aceea nu intelegi niciodatá ce vrea sau ceea ce are de 
gánd sá facá, nici nu te poti baza pe hotárárile lui. 

Un Principe trebuie a§adar sá se sfátuiascá intotdeauna cu cei 
din jurul lui, dar atunci cánd vrea el, iar nu cánd vor altii; §i mai 
mult, dacá cineva vrea sá-i dea un sfat fárá ca el insu§i sá-1 fi 
cerut, sá-1 facá sá renunte repede la aceasta. ín schimb sá ceará 
mereu párerea celorlalti §i apoi sá asculte cu toatá rábdarea 
adevárul cu privire la ceea ce a intrebat; iar atunci cánd i§i dá 
seama cá cineva din respect nu-i spune tot adevárul, sá se supere. 
Dar intrucát sunt unii oameni care cred cá un Principe oarecare, 
renumit pentru intelepciunea lui, este astfel nu prin propriul lui 
carácter, dar multumitá sfetnicilor buni pe care ii are imprejur, pot 
spune cá cei care añrmá aceasta se in§alá. Cáci existá aceastá 
regulá generalá, care nu dá gre§ niciodatá: anume cá un Principe 
care nu este intelept el insu§i, nu poate sá fie sfátuit cu folos, 
afará dacá printr-o intámplare fericitá nu a avut norocul sá-§i 
puná toatá increderea intr-un singur om care sá-1 conducá in totul 
§i sá fie el insu§i un om de o intelepciune desávár§itá. ín cazul 
acesta, lucrurile ar putea sá meargá bine, dar totul ar dura prea 
putin, deoarece un ministru de felul acesta i-ar lúa curánd 
puterea; dacá se sfátuie§te insá cu mai multi, §i nu este el insu§i 
un Principe intelept, negásind párenle lor unite nu va putea sá le 
puná el insu§i de acord; astfel flecare dintre sfetnici se va gándi la 
interesul lui propriu, iar el nu va §ti nici sá-i indrepte, nici sá le 
cunoascá intentiile. Dar nici nu se gásesc altfel de sfetnici; cáci 
oamenii se vor dovedi intotdeauna rái dacá o nevoie oarecare nu-i 
constránge sá fie buni. A§adar ajungem la concluzia cá sfaturile 
bune, ori de la cine ar veni, rezultá din intelepciunea Principelui, 
iar nu intelepciunea Principelui din sfaturile bune ale supu§ilor 


dupá cum vrea el; cáci, desi nu-§i dezváluie niciodatá secretele nimánui 
in mod spontan, cánd hotárárile ies totu§i la luminá de la sine, se lasá 
condus de cei pe care ii are in jurul lui §i renuntá la ceea ce hotáráse la 
inceput” (Rapporto delle cose della Magna fatto questo di 17 giugno 1508, 
in II Principe, Dell’arte della guerra ed altii scritti politici di Niccoló 
Machiavelli, con prefazione di Francesco Costéro, Milano, Sonzogno, 
1909, p. 244). 
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CAPITOLUL XXIV - De ce Principii Italiei si- 
au pierdut statele lor 

Dacá cele arátate mai sus vor fi tinute in seamá in mod intelept, 
atunci un Principe nou va putea sá pará cá este Principe vechi §i 
va putea astfel sá deviná mai sigur §i mai stabil in statul lui decát 
dacá ar fi fost Principe cu drepturi vechi aici. Cáci un Principe nou 
este cu mult mai mult supravegheat in actiunile lui decát un 
Principe ereditar; iar dacá actiunile lui sunt cunoscute ca pline de 
virtute, ele atrag mai mult pe oameni §i ii leagá mai stráns de el 
decát dacá ar fi vorba de un Principe de neam vechi. intr-adevár, 
oamenii sunt incántati mai mult de lucrurile prezente decát de cele 
trecute; §i cánd gásesc in cele prezente ceva bun, se bucurá de 
aceasta §i nu mai cautá altceva; il vor apára pe un astfel de 
Principe, in orice ocazie, dacá in celelalte lucruri el nu dezminte 
a§teptárile lor. §i astfel el se va bucura de o indoitá glorie: aceea de 
a fi creat un Principat nou §i aceea de a-1 fi inzestrat §i intárit prin 
legi bune, prin armate de valoare §i prin pilde bune; dupá cum va 
fi acoperit de o indoitá ru§ine acela care, náscut Principe, i§i va 
pierde statul din cauza putinei lui intelepciuni. 

lar dacá ii considerám pe acei seniori din Italia, care in 
timpurile noastre §i-au pierdut statul, cum sunt regele Neapolului, 
ducele Milanului 1 §i altii, vom gási la ei, mai intái, o gre§ealá 
comuná tuturor in ce prive§te ármatele, §i aceasta pentru motivele 
discútate pe larg mai sus 2 ; vom vedea apoi cá unii dintre ei, sau au 
avut poporul ca du§man, sau, dacá acesta le-a fost prieten, n-au 
§tiut sá se asigure impotriva celor mari; cáci, dacá nu se sávár§esc 
aceste gre§eli, nu se pierd state care au o putere atát de realá incát 
pot sá trimitá o armatá in campanie de luptá. Filip al Macedoniei, 
nu tatál lui Alexandru, ei acela care a fost Invins de Titus 
Quintus 3 , nu avea un stat mare in comparatie cu puterea 
romanilor §i a grecilor care 1-au atacat: cu tóate acestea, fiind un 
adevárat rázboinic §i §tiind sá-§i pástreze bunávointa poporului §i 
sá se asigure impotriva celor mari, a sustinut mai multi ani un 


1 Machiavelli se refera la Frederic al Ill-lea de Aragón §i la Ludovic 
Maurul. 

2 ín cap. XIII-XIV. 

3 Filip al V-lea, invins la Cinocefale. 
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rázboi contra du§manilor; §i dacá la sfár§it a pierdut stápánirea 
cátorva cetáti, i-a rámas totu§i regatul. 

A§adar, ace§ti Principi ai no§tri, care erau de multá vreme 
stápáni in statele lor, §i care le-au pierdut astázi, nu trebuie sá 
acuze pentru aceasta soarta, ci numai propria lor moliciune: 
deoarece in timpurile de pace nu s-au gándit niciodatá cá 
imprejurárile acestea s-ar putea schimba (ceea ce este o gre§ealá 
comuna oamenilor care nu se gándesc la furtuná atáta timp cát 
vremea e frumoasá), astfel cá, in momentul in care au inceput 
greutátile, ei s-au gándit sá fugá, iar nu sá se apere; §i au sperat 
cá popoarele lor, plictisite de indrázneala invingátorilor, ii vor 
rechema. O asemenea hotáráre este buná atunci cánd iti lipsesc 
áltele; dar este toarte gre§it sá renunti la alte mijloace de scápare 
pentru acesta; cáci nu e niciodatá bine sá te la§i sá cazi, in 
credinta cá vei gási pe cineva care sá te ridice. Lucrul acesta sau 
nu se intámplá niciodatá, sau, dacá se intámplá, nu este spre 
siguranta ta intrucát acest mod de apárare este josnic §i nu atámá 
de tiñe. Dar numai acele mijloace de apárare sunt bune, sunt 
sigure §i sunt de duratá care atárná de tiñe insuti §i de propria ta 
energie. 



CAPITOLUL XXV - Cát de mult poate soarta 
asupra lucrurilor omenesti si in ce fel poti 
sá-i rezisti 

§tiu desigur cá multi oameni au avut §i au inca aceastá párere, 
cá intámplárile lumii sunt in a§a fel cármuite de soartá §i de 
Dumnezeu, incát, cu toatá intelepciunea lor, oamenii nu pot sá le 
modifice §i nu au niciun mijloc de actiune impotriva lor; s-ar putea 
crede a§adar cá nu trebuie sá te trude§ti atát de mult in lume, ci 
sá te la§i dus de soartá. Aceastá párere a gásit mai multá credintá 
in vremurile noastre, din cauza marilor rástumári care s-au vázut 
§i se vád incá in flecare zi, §i care depá§esc orice prevedere. 
Gándindu-má a§adar §i eu uneori la aceste lucruri, am inclinat de 
asemenea spre párerea lor. Cu tóate acestea pentru a nu anula cu 
totul liberul nostru arbitru, socotesc cá poate fl adevárat cá soarta 
este arbitrá peste jumátate din actiunile noastre, dar cá ne 
ingáduie, sá cármuim noi singuri cealaltá jumátate, sau aproape. 
§i asemán aceastá situatie unuia din acele fluvii distrugátoare 
care, cánd se infurie, inundá cámpiile, distruge copacii §i cásele, 
subtiazá intr-o parte terenul pentru a-1 inálta in altá parte: flecare 
fuge dinaintea lui, flecare cedeazá violentei lui, fárá a-i putea 
opune insá undeva o rezistentá. §i cu tóate cá aceste fluvii sunt 
astfel fácute, nu inseamná cá mai tárziu, cánd vremea este iar 
lini§titá, oamenii nu pot sá ia másuri de apárare, §i prin zágazuri 
§i diguri sá facá astfel incát, dacá apele vor cre§te din nou, ele sau 
sá se scurgá intr-un canal, sau furia lor sá nu fie cu totul 
nestávilitá §i dáunátoare. Acela§i lucru se intámplá cu soarta; ea 
í§i aratá puterea acolo unde nu existá nido fortá bine organizatá 
care sá-i reziste; §i de aceea i§i indreaptá atacul acolo unde §tie cá 
nu s-au fácut nici diguri, nici zágazuri pentru a o stápáni. Dacá 
veti considera acum Italia, care este cámpul acestor schimbári §i 
este cea care le-a dat na§tere, veti vedea cá ea este o cámpie fárá 
stavile §i fárá apárare de niciun fel; cáci dacá ar fl fost apáratá de 
forte potrivite, a§a cum sunt Germania, Spania §i Franta, atunci 
sau revársarea nu ar fl provocat schimbári atát de mari, sau 
aceastá revársare insá§i nu s-ar fl produs. §i vreau sá fie de ajuns 
aceste lucruri pe care le-am spus in general cu privire la lupta pe 
care trebuie s-o ducem impotriva soartei. Tratánd insá lucrurile 
mai in amánunt, spun cá astázi vedem pe un Principe intr-o 
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situatie fericitá, iar máine il vedem cázut, fárá sá ñ constatat la el 
vreo schimbare de natura sau de insu§ire: cred cá faptul acesta 
decurge mai intai din motívele pe care le-am expus pe larg páná 
aici, anume cá un Principe care se sprijiná numai pe soartá, se 
prábu§e§te indatá ce ea se schimbá. Cred de asemenea cá este 
fericit acela care i§i conformeazá actiunile imprejurárilor timpului, 
§i de asemenea cá este nefericit acela care prin modul lui de 
actiune este in dezacord cu timpul. íntr-adevár constatám cá 
oamenii procedeazá in moduri varíate spre a atinge scopul pe care 
flecare §i 1-a propus, §i care este gloria §i bogátia: unii inainteazá 
cu grijá, altii návalnic; unii cu violentá, altii cu vicleaná pricepere; 
unii cu rábdare, altii cu contrariul ei; §i flecare poate sá-§i atingá 
tinta urmánd aceste moduri diverse. Dar putem vedea de 
asemenea cá dintre doi oameni care inainteazá cu grijá, unul 
ajunge la tinta propusá, iar celálalt nu, dupá cum vedem pe de 
altá parte cá doi oameni pot sá reu§eascá in acela§i fel, de§i au 
inaintat intr-un mod deosebit, unul cu multá grijá iar celálalt 
návalnic: ceea ce nu rezultá din altceva decát din felul timpurilor, 
care sunt sau nu in concordantá cu modul lor de a proceda. De 
aici decurge de asemenea ceea ce am spus, anume cá doi oameni, 
cu tóate cá lucreazá diferit, obtin totu§i acela§i rezultat; dacá insá 
observám pe altii care lucreazá in acela§i fel, vedem cá unul i§i 
ajunge tinta, iar celálalt nu. De aceasta atámá de asemenea 
variatiile binelui; cáci dacá cineva se conduce cu bágare de seamá 
§i cu rábdare, iar tímpurile §i imprejurárile se desfá§oará in a§a fel 
incát procedarea lui este buná, ajunge la o situatie fericitá; dar 
cánd tímpurile §i imprejurárile se schimbá, el se prábu§e§te dacá 
nu-§i schimbá modul de actiune. Nu existá totu§i niciun om, oricát 
de intelept ar fi, care sá §tie sá se conformeze acestor lucruri: atát 
pentru cá nimeni nu poate sá se depárteze de conduita pe care 
firea lui i-o impune, cát §i pentru cá cel care a avut intotdeauna 
succese urmánd o cale anumitá nu poate sá se hotárascá sá 
renunte la ea. A§adar omul prudent, cánd e momentul sá 
procedeze cu violentá, nu §tie cum sá inceapá §i din cauza aceasta 
se prábu§e§te; dar dacá §i-ar schimbá firea odatá cu tímpurile §i 
odatá cu evenimentele, soarta nu i s-ar schimbá. Papa Iuliu al II- 
lea a lucrat in tóate faptele lui cu violentá; dar a intálnit tímpuri §i 
imprejurári atát de conforme modului lui de actiune, incát 
rezultatul a fost intotdeauna fericit 1 . Gánditi-vá la prima actiune 


1 Cf. Discorsi. III, 9, op.cit., p. 411: „Papa Iuliu al Il-lea a procedat in 
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pe care a intreprins-o impotriva Bolognei, pe cánd tráia incá 
Giovanni Bentivogli 2 . Venetienii nu erati multumiti de aceasta; 
regele Spaniei de asemenea; cu Franta avea o intelegere in aceastá 
privintá; §i cu tóate acestea, impins de orgoliu §i de violenta a 
pornit el in persoaná in aceastá expeditie. Faptul acesta i-a fácut 
sá §ováie §i sá stea pe loe, atát pe spanioli cát §i pe venetieni, 
ace§tia din urmá de fricá, ceilalti din dorinta de a ocupa intregul 
regat al Neapolului 3 ; in plus, fu atras de partea lui §i regele 
Frantei; cáci vázándu-1 pornit in actiunea lui §i voind sá-1 aibá 
prieten pentru a-i injosi pe venetieni, socoti cá 1-ar insulta in mod 
prea evident dacá ar refuza sá-i dea armatá. A§adar Iuliu al II-lea, 
a reu§it sá facá prin actiunea lui violentá ceea ce n-ar fi reu§it 
niciodatá vreun alt Pontífice chiar dacá ar ñ avut toatá prudenta 
omeneascá; intr-adevár dacá ar fi a§teptat, pentru a pleca de la 
Roma, ca tóate hotárárile sá fie bine stabilite §i tóate chestiunile in 
ordine - cum ar fi a§teptat oricare alt Papá -, n-ar fi reu§it 
niciodatá in actiunea lui; regele Frantei ar fi gásit mii de scuze iar 
ceilalti i-ar fi arátat mii de piedici de temut. Nu vreau sá vorbesc §i 
de celelalte actiuni ale lui care au fost tóate asemenea acesteia §i i- 
au reu§it tóate; este adevárat cá timpul scurt cát a tráit 4 nu i-a 
ingáduit sá cunoascá §i contrariul; cáci, dacá ar fi venit alte 
timpuri in care sá fie nevoit sá procedeze cu precautie, ar ñ urmat 
pentru el prábu§irea; deoarece nu s-ar ñ depártat niciodatá de 
acele moduri de actiune spre care il indemna firea lui. Conclud 
a§adar cá, dacá soarta se schimbá, iar oamenii rámán neschimbati 
in atítudinile lor, sunt fericiti atáta tímp cát sunt in acord cu ea, 
dar sunt nefericiti de indatá ce se ive§te o nepotrivire. Má gándesc 
§i la aceasta: anume cá este mai bine sá fii violent decát precaut, 
deoarece soarta este ca §i femeia; §i dacá vrei s-o stápáne§ti, este 
necesar s-o batí §i s-o love§ti. Se §i vede cá ea se lasá invinsá mai 
mult de cei care procedeazá astfel, decát de cei care procedeazá in 


tot timpul pontificalului lui cu violentá §i fuñe; §i deoarece timpurile i-au 
fost favorabile, tóate actiunile intreprinse i-au reu§it. Dar dacá ar fi venit 
alte timpuri care ar fi necesitat alte initiative, s-ar fi prábu§it cu 
sigurantá; deoarece nu §i-ar fi schimbat nici modul nici ordinea actiunii”. 

2 Cf. §i cap. XI §i XIX; in plus Discorsi, III, 44, op.cit., p. 483. 

3 Venetia il ajutase pe Ferdinand de Aragón in lupta contra lui Carol al 
VHI-lea, §i pentru aceasta regele Neapolului cedase Republicii o parte din 
coasta rásáriteaná a statului; spaniolii ar fi urmárit acum reocuparea 
acestei regiuni. 

4 Iuliu al II-lea a fost Papá filtre 1503 §i 1513. 
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mod cumpátat. §i tot pentru cá este femeie, e intotdeauna prietená 
a celor tineri, deoarece ace§tia sunt mai putin precauti, mai 
violenti §i i se impun cu mai multa indráznealá. 
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CAPITOLUL XXVI 

índemn spre a cuprinde Italia §i a o libera 
din máinile barbarilor. 

Consideránd a§adar tóate acele lucruri pe care le-am discutat 
mai sus, §i reflectánd In mine insumí dacá timpurile sunt astázi in 
Italia de a§a fel incát un Principe nou sá poatá fi onorat, §i dacá 
imprejurárile de asemenea sunt astfel incát un om intelept §i 
energic sá le poatá da o organizare care sá fie spre gloria lui §i spre 
bínele tuturor celor care tráiesc in Italia, cred cá se aratá in mod 
evident atátea lucruri favorabile unui Principe nou, incát n-a§ 
putea spune cá a existat vreodatá un moment mai potrivit pentru 
aceasta. §i dacá, dupá cum am spus 1 , era necesar ca poporul lui 
Israel sá fie sclav in Egipt pentru ca astfel sá se arate virtutea lui 
Moise, sau, pentru a cunoa§te spiritul máret al lui Cirus, era 
necesar ca per§ii sá fie asupriti de mezi, iar atenienii trebuiau sá 
fie impártiti pentru ca valoarea lui Teseu sá se arate; tot astfel 
acum, pentru cá voim sá cunoa§tem energía unui spirit italian, 
trebuia ca Italia sá fie in situatia extremá in care se aflá astázi; 
trebuia ca ea sá fie mai sclavá decát evreii, mai subjugatá decát 
per§ii, mai impárütá decát atenienii; sá fie fárá conducátor, fárá 
ordine, invinsá, jefuitá, sfá§iatá, cotropitá §i sá ñ indurat 
nenorociri de tot felul. §i cu tóate cá páná astázi s-a arátat intr- 
adevár cineva 2 , care párea cá poartá lumina destinatá celui ce a 
fost ale de Dumnezeu spre a salva Italia, s-a vázut totu§i apoi cá 
soarta 1-a respins in momentul cel mai inalt al actiunii lui. Astfel 
cá, rámasá fárá viatá, Italia a§teaptá sá vadá, pe cel care va putea 
sá-i stingá durerile §i sá puná capát jafurilor din Lombardia, ca §i 
birurilor grele din Regatul Neapolului §i din Toscana, §i care sá-i 
vindece ránile vechi de multá vreme sángeránde §i adáncite in 
carnea ei. O vedem cum se roagá Domnului sá-i trimitá pe cineva 
care s-o izbáveascá de aceste cruzimi §i asupriri barbare. O vedem 
de asemenea hotárátá §i gata sá urmeze un stindard, numai sá se 
arate cel care sá-1 Inalte. Dar astázi nu vedem pe nimeni altcineva 
in care ea ar putea sá spere, decát ilustra Voastrá familie 3 care, 


1 ín cap. VI. 

2 Machiavelli se refera probabil la Cezar Borgia, pe care totu§i nu-1 
nume§te, lásánd astfel Principelui caracterul unui comentariu filosofic al 
faptelor vremii. 

3 Este vorba de familia Medicilor, Principele fiind ínchinat lui Lorenzo 
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prin soarta §i prin energía ei favorizate de Dumnezeu §i de Bisericá 
- in fruntea cáreia sunteti acum 4 poate sá ia in máinile ei opera 
acestei mántuiri. Lucrul nu vá va fi atát de greu dacá veti avea 
mereu prezente faptele §i vlata celor numiti mai sus. §i cu tóate cá 
oamenii de acest fel sunt rari §i admirabili, ei au fost totu§i 
oameni, §i imprejurárile pe care le-au folosit au fost mai putin 
favorabile decát cele prezente; cáci actiunea lor nu a fost mai 
dreaptá decát aceasta nici mai u§oará, iar Dumnezeu nu le-a fost 
mai prieten decát este familiei voastre. Aici dreptatea este mare: 
justum enim est bellum quibus necessarium, et pia arma ubi nulla 
nisi in armis spes est?. Aici sufletele sunt cu totul pregátite; iar 
cánd aceastá pregátire existá, greutátile nu pot fi mari, cu conditia 
sá luati ceva din exemplele acelora pe care vi i-am infáti§at. Afará 
de aceasta, se vád aici semne extraordinare, fárá seamán §i 
desfá§urate de mana lui Dumnezeu: marea s-a despicat; un ñor v- 
a arátat drumul; din stáncá a izvorát apa; a cázut maná; tóate au 
contribuit a§adar la gloria voastrá. Restul trebuie Voi sá-1 faceti. 
Dumnezeu nu voie§te sá facá totul pentru ca sá nu ne ia libertatea 
actiunii §i partea de glorie care ne revine §i nu este de mirare cá 
niciunul dintre italienii numiti mai sus nu au putut sá facá ceea ce 
putem nádájdui cá va face ilustra Voastrá familie, §i de asemenea 
sá nu ne mirám cá in atatea turburári §i mi§cári rázboinice se pare 
cá s-a stins in Italia energía luptei. Aceasta vine din faptul cá 
vechile ei oránduiri nu erau bune, §i din aceea cá nu a existat 
nimeni care sá fi §tiut sá gáseascá áltele noi: §i nimic nu este mai 
mult spre cinstea unui om care se ridicá pentru prima oará la 
putere, decát legile noi §i noile oránduiri pe care el le introduce. 
Dacá acestea sunt bine intemeiate §i cuprind in ele semnul unei 
gándiri inalte, vor face, ca Principele sá fie respectat §i admirat: §i 
putem spune cá in Italia nu lipse§te materia in care sá poti 
introduce orice formá nouá. Aici gásim o energie mare in membre, 
numai cá ea lipse§te capetelor. Priviti luptele §i ciocnirile 
rázboinice in intrecerile intre putini oameni, §i veti vedea cá 
italienii sunt cu mult superiori prin fortá, prin pricepere §i prin 
inteligentá. Dar de índatá ce intrá in joc ármatele intregi, niciuna 


de Medici, duce de Urbino. 

4 Giovanni de Medici, care va deveni Papá sub numele de León al X- 
lea, era unchiul lui Lorenzo. 

5 Citat din memorie din Titus Livius, IX, 1: Justum est bellum quibus 
necessarium, et pia arma quibus nulla nisi in armis relinquitur spes”. 


m 




din aceste insu§iri, nu se mai aratá. lar totul decurge din 
slábiciunea conducátorilor; cáci cei care se pricep nu sunt 
ascultati, §i fiecáruia i se pare cá se pricepe, deoarece n-a existat 
pana acum nimeni care sá fi §tiut sá se impuná atát de mult §i 
prin energía §i prin soarta lui, incát ceilalti sá se plece inaintea lui. 
lata de ce, intr-un timp atát de lung, §i in atátea rázboaie purtate 
in ultimii douázeci de ani, cánd armata noastrá a fost in intregime 
italianá, ea a dat totu§i in luptá dovezi atát de rele intotdeauna. 
Márturie stau luptele de la Taro, apoi cele de la Alessandria, 
Capua, Genova, Vailá, Bologna §i Mestre 6 . 

Dacá a§adar familia Dumneavoastrá ilustrá vrea sá urmeze 
pilda acelor oameni admirabili §i sá libereze tara 7 , trebuie, inainte 
de tóate, ca temelie adeváratá a oricárei actiuni ce s-ar intreprinde, 
sá se pregáteascá o armatá proprie; soldati mai credincio§i, mai 
adevárati §i mai buni nici nu s-ar gási. §i cu tóate cá flecare dintre 
ei este bun in parte, laolaltá vor deveni §i mai buni cánd vor vedea 
cá Principele lor le este comandant, cá el ii onoreazá §i ii trateazá 
bine. Este necesar a§adar sá te pregáte§ti cu astfel de armate 
pentru a te apára cu energie italicá impotriva celor din afará. §i cu 
tóate cá infantería elvetianá §i spaniolá sunt considérate de temut, 
ambele au totu§i lipsurile lor, astfel cá o a treia organizare de 
armate ar putea, nu numai sá li se opuná, dar sá aibá incredere cá 
ii va invinge. Cáci spaniolii nu pot sá reziste cavaleriei, iar 
elvetienii se tem de infanterie, dacá se ciocnesc in luptá cu oameni 
tot atát de incápátánati ca §i ei. Astfel cá s-a vázut §i se va vedea 
prin experientá cá spaniolii nu pot sá reziste cavaleriei franceze, 
iar elvetienii sunt distru§i de infantería spaniolá. §i cu tóate cá nu 
s-a avut incá o experientá depliná a acestui din urmá caz, s-a 
vázut totu§i in bátália de la Ravenna un exemplu a ceea ce s-ar 


6 La Fomovo pe Taro, Italienii, au fost invin§i de Carol al VlII-lea 
(1496). Alessandria a fost cucerita de Ludovic al Xll-lea (1499); la Vailá 
sunt invin§i venetienii de acela§i rege al Frantei (1509); Bologna este 
ocupatá de trapele franceze care il inving pe Iuliu al Il-lea (1511); la 
Mestre in sfár§it (1513) ármatele Ligii de la Cambrai inving pe venetieni §i 
amenintá ora§ul. 

7 Urmám si aici textul editiei lui Angelo Pemicce (op.cit., p. 140): 
„Volendo dunque la illustre casa vostra seguitare quelli eccellenti uomini 
e redimere le provincie loro (subliniat de noi)...”. in alte editii gásim insá 
che, in loe de e (cf. A. Michieli, op.cit., p. 164, Plinio Carli, op.cit., p. 112, 
Antonio Panella, op.cit., p. 94). 
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putea intámpla 8 ; cáci infantería spaniolá s-a ciocnit cu 
batalioanele germane care urmeazá aceea§i ordine de luptá ca §i 
cele elvetiene, §i gratie indemánárii mi§cárilor ei ca §i scuturilor 
mici de care se servea, a reu§it sá se strecoare pe sub sulitele 
du§manilor §i oamenii puteau sá loveascá cu toatá siguranta fárá 
ca germana sá poatá face ceva impotriva lor; §i i-ar fi distrus pe 
toti, dacá n-ar fi fost cavaleria care sá-i loveascá pe spanioli. 
A§adar, cunoscánd ceea ce lipse§te atát uneia cát §i celeñalte 
infanterii, se poate alcátui o alta nouá, care sá reziste cavaleriei §i 
sá nu se teamá de infanteri§ti: ceea ce va fi posibil prin felul nou al 
trupelor §i prin organizarea lor nouá 9 . Acestea sunt lucrurile care, 
oránduite intr-un fel nou, aduc glorie §i márire unui Principe nou. 

A§adar nu trebuie sá lásám sá treacá prilejul acesta, pentru ca, 
dupá atáta vreme, Italia sá gáseascá un salvator al ei. Nici nu pot 
spune dragostea cu care acesta ar fi primit in tóate acele provincii 
care au pátimit sub invaziile stráine; cu cátá sete de rázbunare, cu 
cátá credintá nestrámutatá, cu cátá cucemicie, cu cate lacrimi. 
Care porti i s-ar inchide? Care popor i-ar refuza ascultarea? Ce 
invidie i s-ar impotrivi? Care italian i-ar refuza cinstirea care i se 
cuvine? Pe flecare dintre noi ne dezgustá aceastá stápánire 
barbará. Ilustra Voastrá Casá sá-§i ia a§adar aceastá misiune, cu 
nádejdea §i curajul cu care se incep actiunile drepte: pentru ca 
sub stindardul ei, patria aceasta sá se inalte, §i sá se adevereascá 
sub auspiciile ei, cuvintele lui Petrarca: 

Virtutea! impotriva mániei 
Va lúa ármele; iar lupta va fi scurtá: 

Cáci strávechea vitejie 
in inimile italice incá nu e frántá 10 . 


8 Lupta de la Ravenna, cuprinsá in rázboiul Ligii Sfinte, a fost o 
victorie a armatelor franceze, conduse de Gastón de Foix (1512). 

9 Atát Ferrari cát si Rehberg traduc ultima frazá cu sens adversativ 
intre cele douá párti ale ei; astfel gásim la Ferrari: „...ce qu’on obtiendra 
non pais par la disposition des armes, mais par le changement 
d’organisation” (op.cit., p. 186); iar la Rehberg: ..Dieses wird nicht durch 
die Beschaffenheit der Waffen, sondem durch Stellung und Anordnung 
der Mannschaft bewirkt werden” (op.cit., p. 124). in Yves Lévy (op.cit., p. 
168), traducerea este conforma textului: „ce qui se fera par la nouvelle 
sorte de troupes dont on usera, et par le changement de l’organisation”. 

10 Petrarca, Canzona: ..Italia mia, benche’l parlar sia indamo...”. Strofa 
VI, v. 93-96. 
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